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2 Introduction

Alphabet and Pronunciation

The Alphabet

Latin uses the same alphabet that is found in English and many European languages. Indeed, it is often
called the Roman Alphabet. The Romans, however, did not use the letters j or w, and the letters k, y, and
z are relatively rare.

Consonants

Consonants in Latin are roughly the same as in English with the following exceptions:
bs - is pronounced like ps in English “lapse” (urbs is pronounced urps)
bt - is pronounced like pt in English “opt” (obtinere is pronounced optinere)
c - is always pronounced hard as in “castle”, never soft as in “city” (centum is pronounced kentum)
g - is always hard as in “goat”, never soft as in “giant” (gens is pronounced ghens)
i - can either be a vowel or a consonant; when it is a consonant, it is pronounced like a ‘y’ (iacio)
ph - is like the English p in the word uphill (philosophia)
r - was rolled (errare)
s - is always sibilant as in English “kiss”, never z as in “his” or sh as in English “sugar”
t - is always hard as in time, never soft as in nation (ratio rhymes with patio)
th - is like the th in pothole (theatrum)

v - is pronounced like an English w in “wine” (veritas is pronounced weritas)

Vowels

An important aspect of Latin pronunciation concerns vowel-length. Vowels in Latin can be either long
or short, which affects both their sound and (more importantly) how long the sound would be held
open. Here are the vowels, with some rough English equivalents (which, it should be noted, are only
approximate).

Long Short

a - like the second ‘@’ in English aha!” (pater) a - like the first @’ in English aha!’(habet)
é - like the English ‘they’ (cépit) é- like the English ‘pet’ (et)

i - like the English ‘machine’ (doni) i - like the English ‘pin’ (nihil)

6 - like the English ‘low’ (Roma) 6 - like the English ‘pot’ (bonus)

i - like the English ‘true’ (ti) i1 - like the English ‘put’ (locus)

Long vowels are held open roughly twice as long as a short vowel. In this text, long vowels are marked
with macrons 4, &, 1, 0, @t. (Short vowels will usually not be marked at all except for clarification.)



Alphabet and Pronunciation 3

Diphthongs
A diphthong is two vowel sounds that are pronounced as one syllable. In Latin there are six:
ae - like the ai in ‘aisle’ (famae)
au - like the au sound in ‘sauerkraut’ (nauta)
ei - like the ei in ‘weight’ (eius)
eu - about half way between the English ‘ow’ and ‘ew’ (euge)
oe - like the oi in ‘oil’ (poena)

ui - like the English ‘we’ (huic)

Accentuation

In Latin, stress in multi-syllable words is never on the last syllable of the word. It is always either on the
second-last (which is called the penultimate) or third-last (ante-penultimate) syllable. The rules are thus:

> the penultimate (second-last) syllable is stressed if it contains a long vowel or diphthong;

> if the penultimate is short, the third-last syllable (the antepenultimate) is stressed.

Syllabification

A Latin word has as many syllables as it has vowels and diphthongs. (Latin has no silent letters.) Words
are divided into syllable according to the following rules:

© consonants will go with the vowel that follows it:
ta-men
i-ni-mi-cus
> if a vowel is followed by two or more consonants, the first goes with the first vowel, the rest go
with the following vowel:
for-ti-na
pos-tré-mo

> if there are two vowels (unless they are a dipthong), or a vowel and a dipthong, the syllables are
divided there:

te-nu-1

vi-ae
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Pronunciation practice
Words

Read the following words aloud to yourself, keeping in mind the rules of Latin pronunciation and accent.

1. sé 9. Unam 17. divisa 25. aliam 33. matrona
2. Gall 10. et 18. Gallia 26. dividit 34. est

3. hi 11. omneés 19. lingua 27. Gallos 35. nostra
4. omnium 12. Belgae 20. institatis 28. Belgis 36. quarum
5. trés 13. qui 21. tertiam 29. horum 37. ipsorum
6. omnis 14. fortissimi 22. incolunt 30. appellantur  38. differunt
7. a 15. inter 23. Séquana 31. flamen 39. légibus
8. Celtae 16. parteés 24. Aquitanis 32. ab

Reading

Read the following text, which comes from the opening of Caesar’s Gallic War.

Gallia est omnis divisa in partés trés, quarum tnam incolunt Belgae, aliam Aquitani,
tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. hi omneés lingua, instittis,
legibus inter sé differunt. Gallos ab Aquitanis Garumna flimen, a Belgis Matrona et
Séquana dividit. horum omnium fortissimi sunt Belgae.

Words

40. aliae 48. saecla 56. rérum 64. tradunt
41. mutantur 49. sic S7. spatio

42. et 50. minuuntur  58. summa

43. vivunt S1. inter 59. brevi

44. novatur S2. se 60. augescunt

45. cursores 53. genteés 61. lampada

46. inque 54. semper 62. quasi

47. mortales SS. et 63. mutua
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Reading

Read the following text aloud, which comes from the opening lines of Lucretius” Nature of Things, a long
poem that explains Epicurean philosophy to a Roman audience.

sIc rérum summa novatur semper,

et inter sé mortalés muatua vivunt.

augescunt aliae gentes, aliae minuuntur,

inque brevi spatio mutantur saecla animantum
et quasi cursoreés vitai lampada tradunt.

Words

1. omnis 20. natara 39. servitio 58. opibus
2. homines 21. prona 40. magis 59. gloriam
3. qui 22. atque 41. atimur; 60. quaerere
4. sesé 23. ventri 42. alterum 61. et

5. student 24. oboedientia 43. nobis 62. quoniam
6. praestare 25. finxit 44. cum 63. vita

7. ceteris 26. sed 45, dis 64. ipsa

8. animalibus 27. nostra 46. alterum 65. qua

9. summa 28. omnis 47. cum 66. fruimur
10. ope 29. vis 48. beluis 67. brevis
11. nit1 30. in 49. commune 68. est

12. decet 31. animo 50. est 69. memoriam
13. ne 32. et S1. quo 70. nostri
14. vitam 33. corpore 52. mihi 71. quam
15. silentio 34. sita 53. rectius 72. maxume
16. transeant 35. est 54. videtur 73. longam
17. veluti 36. animi 55. ingeni 74. efficere
18. pecora 37. imperio 56. quam

19. quae 38. corporis 57. virium
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Reading 2

Read the following text, which comes from the opening lines of Sallust” Conspiracy of Catiline, which
relates a political crisis that occured in 63 BC.

omnis homineés, qui sésé student praestare ceteris animalibus, summa ope niti decet,
né vitam silentio transeant veluti pecora, quae natiira prona atque ventri oboedientia
finxit. sed nostra omnis vis in animo et corpore sita est: animi imperio, corporis servitio
magis ttimur; alterum nobis cum dis, alterum cum beluis commiine est. quo mihi
rectius vidétur ingeni quam virium opibus gloriam quaerere et, quoniam vita ipsa, qua
fruimur, brevis est, memoriam nostri quam maxume longam efficere.



Some Grammatical Terms

in English
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English words all belong to one of eight parts of speech:

> anoun, which designates a person, place, or thing (for example, boy, bottle, Toronto)
a pronoun, which is used in place of a noun (for example, he, she, it, they, them)
an adjective, which describes a noun (for example, short, tall, blue)

a verb, which expresses an action or a state of being (for example, run, walk, eat, drink, is, are)

¢ & b ¢

an adverb, which modifies a noun, adjective, or other adverb (for example, slowly, quickly,
happily)

a conjunction, which connects sentences, clauses, phrases, or words together (for example, and,
but, or, since, although)

$

> an interjection, which is a word or sound that expresses an emotion (for example, wow, ouch, eh)

© apreposition, which is placed before a noun or pronoun to express direction, position, time, or
other abstract relation (for example, by, with, from, to, for, in, at)

Nouns and pronouns

English nouns and pronouns have the qualities of gender, number, and case.

There are three genders: masculine, feminine, and neuter. English nouns are feminine if they refer
to a person or animal that is female (woman, girl, hen, cow). They are masculine if they refer to a male
(man, boy, stallion, bull); English nouns that refer to “things” are neuter (book, table, guitar, war, peace).
(Sometimes in English, objects can be personified as feminine.)

In English, there are two numbers: singular and plural. Most English nouns form their plurals by adding
the letter -s to the singular form (book, books; idea, ideas). Some words, however, have a vowel change
(woman, women; mouse, mice).

English has three cases: the subjective case, the possessive case, and the objective case. These survive
in our pronouns. The subjective case is used for the subject of the verb: I, he, she, we. The possessive
case designates possession: my, his, our, Mary’s. The objective case is used to show the object of a verb or

preposition: me, him, us.
Verbs

Verbs have person, number, tense, voice, and mood.

Person identifies the relation between the speaker of a sentence and other participants. First person is

» .

“I” (singular) or “we”; second person, “you” (singular or plural); third person is “he”, “she”, “it”, or “they”.
Number is singular or plural.

Tense identifies the time and aspect of a verb’s action. The time is future, present, or past. The aspect
refers to whether action is progressive (or continuous), completed, or simple.

Voice indicates whether the subject of the verb is performing the action of the verb or is being acted
upon. In the sentence “Robert sees Susan’, the verb is active; in “Susan is seen by Robert”, it is passive.



Mood expresses how a verb is conceived. English and Latin have three moods: imperative, indicative, and
subjunctive. If a verb is meant as a command, it is in the imperative mood; if its action is stated as a fact, it
is in the indicative mood; if it is meant as a possibility, then it will be in the subjunctive mood.

Adjectives and Adverbs

Adjectives are words that modify nouns. When an adjective is used as a noun (e.g., “Blessed are the
poor”), it is called the substantive use of the adjective. (“Substantive” is another word for noun.)

Adverbs are words that modify verbs, adjectives (including numbers), clauses, sentences, and other
adverbs.

Sentences, Clauses, and Phrases

A sentence is a group of words that contains a subject (noun or pronoun) and a predicate (verb) and in
itself expresses a complete thought.

A clause is a group of words that has a subject and a predicate. (that is, a verb). An independent clause
expresses a complete thought and can stand alone as a sentence. Subordinate clauses only express part
of a complete idea and require the rest of the sentence to complete it.

A phrase is a group of words that works together as a unit but does not include a subject and predicate.






THE VERB ‘TO GO’
VERBS OF THE THIRD CONJUGATION

THE IMPERATIVE
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Vocabulary to learn

verbs

ago, agére, égi, actum — to do, act; drive; lead
dico, dicére, dixi, dictum — to say; speak

disco, discére, didici — to learn

diico, diacére, daxi, ductum — to lead

eo, ire, 1vi (or ii) ,itum — to go

lego, legére, 1égi, Iéctum — to read; choose, gather
regd, régére, réxi, réctum — to rule, direct

scribo, scribére, scripsi, scriptum — to write
vinco, vincére, vici, victum — to conquer, defeat
vivo, vivére, vixi, victum — to live, be alive

noli, nolite — don't...

some interrogatives

quid? — what? why?
quis? — who?
quo — where? to where?

-ne — (added to the first word of a sentence to make a question)

pronouns and nouns

domum (with a verb of motion) — (to) home; homewards

meé — me
nos — us
té — you (sg.)

Romam (with a verb of motion) — to Rome

Romani — the Romans
other

dum — while

et — and

necesse est — it is necessary (+ infinitive)
nihil — nothing

non — not

sed — but

semper — always

bene — well, satisfactorily
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Verbs

The verb (from Latin verbum, “word”) is usually the most important word in a sentence, and once
you have correctly understood a verb, you are well on your way towards understanding what its
sentence means. Latin verbs conjugate, which means that they change form depending on how they
are being used in a sentence. In this way, a specific verb form can provide a lot of information about
what is going on, including:
©  whether the subject of the sentence is a 1st person “I’, a 2nd person “you”, or a 3rd person “he, she, it,
they” (this is called person);

‘© whether the subject of the sentence is singular or plural (that is, the subject’s number);
‘© whether the action of the sentence took place in the past, present, or future (that is, its tense).

Consider the verb “to go” (ire) in the present tense:

ire “to go” infinitive

eo “I'go” or “Tam going” Ist person singular
is “you go” or “you are going” 2nd person singular
it “he/she/it goes” or “he/she/it is going” 3rd person singular
imus “we go” or “we are going” Ist person plural
itis “you (plural) go” or “you are going” 2nd person plural
eunt “they go” or “they are going” 3rd person plural

i “go!” (singular) singular imperative
ite “go!” (plural) plural imperative

Because Latin is so highly inflected, with specific forms designating specific meanings, it is able to
communicate with a single word what English needs several to say. Thus Latin only needs one word,
€0, to say what we need two or three words to communicate in English, “I go” or “I am going”. That is,
the subject of Latin verbs are often implied and included within the form of the verb itself:

©  Imus means “we go” without any explicit mention of “we”;

© eunt means “they go” without having to say “they” explicitly;

© it can mean “he goes”, “she goes”, or “it goes” depending on context.

Put it into practice

For practice, translate the following short sentences.

1. Gaius Romam it. 4. Marcus Romam non it.
2. Marcus et Sempronia domum eunt. S. Sempronia is not going to Rome.
3. Sempronius semper it. 6. Marcus and Gaius are always going home.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Verbs of the 3rd conjugation

Latin verbs fall into several groups or families called conjugations, which were identified and
given numbers already in ancient times. Almost half of the verbs in the Latin language belong to
the Third Conjugation, so we are going to learn it first.

Here is the paradigm of the verb “to conquer” (vincere) in the present tense, which you need to
memorize thoroughly.

. 7 & .
vincere to conquer infinitive

. - “I » “I . » 1 t . l
vinco conquer” or “I am conquering st person singular
vincis “you conquer” or “you are conquering” 2nd person singular
vincit he/she/it conquers” or “he/she/it is conquerin 3rd person singular
vincimus “we conquer” or “we are conquering” Ist person plural
vincitis “you conquer” or “you are conquering” 2nd person plural
vincunt “they conquer” or “they are conquering” 3rd person plural

The endings, you will notice, are the same as those of the verb “to go” (ire). Again, the subjects of
these verbs can be left unspecified: the idea can be communicated by the verb form.

Implied subjects in English and Latin

When the subject of a sentence is contained in a verb, it is called an implied subject. Having an
implied subject is common in Latin; it is rarer in English, but not completely unknown. Consider an
argument between two children with alternating:

“Am, too!” “Are not!”

“Am, too!” “Are not!”
In this exchange, there is no ambiguity in meaning because English “am” is only used in the first
person and “are” is used only in the second person. Thus the subject is implied.
Because Latin is so highly inflected, it can use implied with all its verbs:

© eo means “I am going” or “I go”, without any need to use a specific word for “I”;

©  non eunt means “they are not going” or “they do not go” without using “they”.

Put it into practice

Translate the following, noting the implied subjects.

7. quo it? 11. té Romam dacimus.

8. bene vivimus. 12. What are you (sg.) doing?

9. scribit, dum legimus. 13. We are doing nothing.

10. semper discitis. 14. Where are you (pl.) leading me?

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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The Perfect Tense

The perfect tense in Latin is the tense of completed action: that is, it states that some action is finished

and over. It can be translated in two ways in English:
© the English simple past (“I saw”, “I did”, “I wrote”);

‘©  the English perfect tense (“I have seen”, “I have done”, “I have written”).

Here is vincere in the perfect tense, which again you need to memorize:

vici “I conquered” or “I have conquered” Ist person singular
- - [ » 3 » :
vicisti you conquered” or “you have conquered 2nd person singular
vicit “he/she/it conquered” or “he/she/it has conquered” 3rd person singular
vicimus we conquered” or “we have conquered Ist person plural
vicistis “you conquered” or “you have conquered” 2nd person plural
vicerunt  “they conquered” or “they have conquered” 3rd person plural

The verb ‘to go’ in the perfect tense has the same endings, though the stem is slightly variable:

ivi or il “I'went” or “I have gone” Ist person singular
ivisti or isti “you went” or “you have gone” 2nd person singular
ivit or iit “he/she/it went” or “he/she/it has gone” 3rd person singular
ivimus or iimus “we went” or “we have gone” 1st person plural
ivistis or istis “you went” or “you have gone” 2nd person plural
ivérunt oriérunt  “they went” or “they have gone” 3rd person plural

Pay special attention to the endings, which are added to the perfect stem (which we will discuss
shortly). Also note that some, but not all, of the endings are similar to the present endings.

Put it into practice

1S. nihil égi. 18. quid scripsisti?
16. nos vicérunt. 19. Where did you (pl.) go?
17. domum ivit. 20. What did you (sg.) say?

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Parsing

You will often be asked to parse Latin verbs. This means to describe it grammatically by explaining
its inflection. This will involve identifying its:

©  person © mood

© number ©  voice

©  tense
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Here are some examples of parsed verbs. (For now, all the verb forms that you will be asked to parse
will be indicative and active.)

“© vicisti — 2nd person, singular, perfect, indicative, active (“you conquered”)

*© vincis — 2nd person, singular, present, indicative, active (“you are conquering”)
©  agit — 3rd person, singular, present, indicative, active (“he/she/it does”)
©

égit — 3rd person, singular, perfect, indicative, active (“he did”)

Put it into practice
Parse the following verbs.

21. égistis 23. vicérunt 25. discit
22. agunt 24. duxit 26. vincis

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The Present Infinitive

The forms of the verbs listed above that change depending on their person, number and tense are
called finite verbs because they are limited (Lat. finis -- “limit”) by person and number. There is a
form of the verb that does not take person and number called the infinitive: that is, not limited by
person and number.
In English, the infinitive takes the form “to ”. Thus,

< the infinitive of the verb “see” is “to see”;

< the infinitive of the verb “read” is “to read”;

©  etc.

In Latin, the infinitive has a special form, ending in the letters -re:
©  the infinitive of the verb “to go” is ire;

© the infinitive of the verb “to conquer” is vincere.

The other verbs in this lesson are:

© agere — “to do/act” or “to lead”;
©  diacere — “to lead”;
©  vivere — “to live, to be alive”.

Put it into practice
Give the infinitives for the following verb forms.
27. eunt 29. vicit 31. discimus

28. agis 30. daxisti 32. vincis

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Principal Parts

All forms of any given verb can be derived from four principal parts:
© the present indicative;
© the infinitive;
©  the perfect indicative;
©  the perfect passive participle.

Because they contain the stems on which all other forms depend, these must be memorized for
every verb in your vocabulary. The verbs in this lesson:

€0 ire ivi/ii itum

“Tgo” “to go” “Twent” “(having been) gone”
ago agere égi actum

“Ido” “to do” “Idid” “(having been) done”
dico dicere dixi dictum

“Isay” “to say” “I said” “(having been) said”
disco discere didici

“I learn” “to learn” “I learned”

diaco dacere daxi ductum

“Ilead” “to lead” “Iled” “(having been) led”
lego legere legi lectum

“I am reading” “to read” “I'read” “(having been) read”
rego regere rexi rectum

“Irule” “to rule” “Iruled” “(having been) ruled”
scribo scribere scripsi scriptum

“Iwrite” “to write” “Iwrote” “(having been) written”
vinco vincere vici victum

“I conquer” “to conquer” “I conquered” “(having been) conquered”
vivo vivere VIX1 victum

“T live” “to live” “I lived” “(having been) lived”

You need to memorize the principal parts of all your verbs now!

The Imperative

The imperative is the form of the verb that Latin uses to give orders. Here there are only two forms:
2nd person singular and 2nd person plural.

Imperatives are formed by taking the present infinitive and dropping the -ere and using the
imperative ending, which is -e. The plural imperative adds “-ite” to this stem. (Note the irregular
imperative, dic.)
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Practice Sentences

ire i!

“to go” “go!” (singular)
agere age!

“to do” “do!” (singular)
discere disce!

“to learn” “learn!” (singular)
dicere dac! (irregular)
“to lead” “lead!” (singular)
vincere vince!

“to conquer” ‘conquer!” (singular)
vivere vive!

“to live” “live!” (singular)

ite!

“go!” (plural)
agite!

“do!” (plural)
discite!
“learn!” (plural)
ducite!

“lead!” (plural)
vincite!
“conquer!” (plural)
vivite!

“live!” (plural)

Negative imperatives are created by adding the Latin word néli, nélite (“don’t”) to the infinitive:

© 1! — “go!” (said to one person)

noliire! — “don’t go!” (said to one person)

g
g
g
©

Practice Sentences

Translate the following sentences into English.

1.

2.

9.

quid Romani legerunt?
Romani nihil légérunt.
quid scripsimus?

nihil scripsimus.

Marcus dixit: “nihil ago.”
Romani nos non viceérunt.
Caesar nos duxit.

quid discis?

nihil disco.

10. noli meé vincere!

noli legere! — “don’t read!” (said to one person)

11.
12.
13.
14.
1S.
16.
17.
18.

19.

noélite ire! — “don’t go!” (said to two or more people)

noélite scribere! — “don’t write!” (said to two or more people)

bene dicere didici.

nihil dicite!

nolite dicere!

quid scripsisti?

nihil scripsi.

quo Marcus it?

Marcus Romam it.

quo Marcus et Fannia eunt?

Romam Maircus it; Fannia non
Roéomam it, sed domum it.
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A brief dialogue

Marcus dixit: “quid agitis?”

Sempronia et Fannia dixerunt: “nihil agimus.”

Marcus dixit: “quo itis?”

Sempronia dixit: “domum eo, sed Fannia Romam it.”
)

Marcus: “itne Fannia Romam?”

Sempronia: “it!”

Marcus: “Sempronia, n6li domum ire!”
(later that same day)

Publius: “quoé Fannia et Sempronia iérunt?”

Marcus: “Fannia Romam iit et Sempronia domum iit.”
(later that same day)

Quintus: “quis Romam iit?”
Marcus: “Fannia Romam iit.”
Quintus: “quis domum iit?

Marcus: “Sempronia domum iit.”

Translate into Latin

1. Where are they going?

2. They are going home.

3. What are you saying?

4. Isaid nothing.

5. Heislearning nothing.

6. While he reads, he learns.

7. Don’t speak!
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Practice Sentences

Ancient Readings

1. Ducimus.
Motto of The Royal Canadian Infantry

2. vixit, dum vixit, bene.

Terence, Hecyra 461

3. dum vivimus, discimus.

Ancient proverb

4. Socratés dixit: si nihil discis, dediscis.
si— “if”
dedisco, -ere, dedidici — “unlearn, forget”
Ps.-Caecilius Balbus, De Nugis Philosophorum 3.6

S. disce aut discéde!

“w_.n

aut — or

discédo, discédere, discessi, discussum — “leave; withdraw”

Motto of King’s School, Rochester UK

6. antequam dicis, disce!
antequam — “before”

Vulgate, Ecclesiasticus 18:19

7. nihil discit qui cito discit.
qui — “who”
cito — “quickly”

Anton Bernolak, Grammatica Slavica 299

8. noli mé tangere!
tango, tangere, tetigi, tactum — “to touch”
Vulgate, John 20:17

9. noli timére.
timeo, timére, timui — “to fear”

Seneca, Epistulae Morales 12.10

10. age quod agis!
quod — “that which, what”
Thomas a Kempis, De Imitatione Christi 3.47.2
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11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

semper meum negotium ago.
meum negotium — “my own business”

Seneca, Apocolocyntosis 10

natara nihil agit frustra.
natira — “nature”
frustra — “in vain; without purpose”

Isaac Newton, Regulae Philosophandi

i domum et suspende té!
suspendere té — “to hang yourself”
Plautus, Poenulus 309

qui scribit, bis legit.
bis — “twice”

Ancient proverb

in aqua scribis.
in aqua — “in water”
Erasmus, Adages 1.4.56

quod scripsi, scripsi.
quod — “that which, what”
Vulgate, John 19:22

hodié quid égisti?
hodie — “today”
Plinius Minor, Epistulae 1.9.2

Legal Maxim #1

scribere est agere

“ue n

est — is

Legal principle by which treasonable words set down in writing are considered the equivalent to

overt acts of treason.
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Vocabulary to learn

verbs

mitto, mittére, misi, missum — to send

tango, tangére, tetigi, tactum — to touch
nouns

digitus, digiti, m. — a finger

donum, doni, n. — a gift

epistula, epistulae, f. — an epistle; a letter
fabula, fabulae, f. — a story

stilus, stili, m. — a pen

verbum, verbi, n. — a word (plural: verba — words)



Chapter 2 Case in English 25

Case in English

Consider the following short sentences:

© He sees. ©  He sees her.
< She sees. ©  She sees his cat.
< She sees him. ©  He sees her cat.

Now consider this question: what function does each of these bolded words play in each of the
sentences? Take a minute to think about this before reading the answer below.

The answer: he and she are the doers of the action expressed by the verb (here, “sees”). What about
him and her? They are the receivers of the action expressed by the verb (here, they are seen). In
grammatical terms we say:

© he and she are the subjects of the verb;

© him and her are objects of the verb;

> his and her indicate possession.
Note that subject, object, and possession are terms that describe the function of each word in the

sentence. Also note that these words change their form according to what their function is in the
sentence.

Case is the word we use to describe the form (the particular spelling) of a noun (or pronoun) that
indicates its function in a sentence. So, in English

©  he and she are in the subject case.

©  him and her are in the object case.

© his and her are in the possessive case.
These are the only three cases that exist in English. The subject and object cases normally only

appear in distinctively different forms in the pronouns, but the possessive case is distinguished by a
special form both in the pronouns (his, her, its) and in nouns (Fred’s, Sally’s, the dog’s).

Cases in Latin

Latin has six cases:
*© nominative: the subject case (Marcus id legit = “Marcus reads it”)
‘©  genitive: the possessive case (Quintus epistulam Marci legit = “Quintus reads the letter of Marcus”)

‘©  dative: the indirect object case (Quintus epistulam Marco mittit = “Quintus sends the letter to
Marcus”)

*© accusative: the object case (Quintus Marcum ibi mittit = “Quintus sends Marcus there”)
*© ablative: many functions, including instrument (Quintus digito id tangit = “Quintus touches it with
a finger”)

© vyocative: the case of address (Marce = “hey Marcus!”)
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Gender

All Latin nouns have gender, which is either masculine, feminine or neuter. This gender is
grammatical, not factual, which means that it often does not matter whether the actual object
described by the noun is male, female, or neither. You need to memorise this, too, because it affects
the forms of words and because you will need it in order to use adjectives correctly.

Declensions

Latin words have a distinctive form for each case. You will need to memorize these forms.
Fortunately you don’t have to do this with every noun you learn. The forms of Latin nouns follow
five distinctive patterns. These patterns are called declensions and are numbered accordingly. If you
know what declension a noun belongs to, you will then know what distinctive forms are used to
indicate the cases.

Singular  First Second Third Fourth Fifth
‘letter/epistle’ ‘finger’ qgift’ ‘king’ fruit’ day’

Nominative epistula digitus donum réx fructus dies
Genitive epistulae digiti doni régis fructas diei
Dative epistulae digito dono régi fructui diél
Accusative epistulam digitum donum régem fructum diem
Ablative epistula digito dono rége fructa die
Vocative epistula digite dénum réx fructus diés

Plural
Nominative epistulae digiti dona réges fructas diés
Genitive epistularum digitorum  donérum régum fructuum diérum
Dative epistulis digitis donis régibus fructibus diébus
Accusative epistulas digitos dona réges fructas diés
Ablative epistulis digitis donis régibus fructibus diebus
Vocative epistulae digiti dona réges fructus diés

You will soon be learning all these forms: nouns of the first and second declensions are learned in
Chapters 2 and 3, the third declension in Chapter S, and the fourth and fifth declension in Chapter
18.

The ‘dictionary form’ of the noun

How can tell what declension a noun belongs to? The important form here is that of the genitive case.
If you know the genitive, you'll know the declension according to which its forms are governed. The
genitive is also important because from it you can find the stem. Dropping these endings from the
genitive form also gives you the stem that forms the basis for all other forms of the noun.
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This is why when you learn a noun, you learn both its nominative and genitive forms. (The dictionary
form of a noun gives its nominative singular, genitive singular, and gender). You will be required to
reproduce nouns in this form.

epistula, epistulae, 1.

nominative " gender
genilive S
(feminine’

Dictionary Form of the Noun

Just like in English, Latin nouns and pronouns come in singular and plural forms. You have to memorize
these forms too.

Practice

1. Inyour own words, describe what case is. Illustrate with the verbs
you know and the names Marcus, Quintus, and Julia.

Practice with legere

2. Quintus epistulam legit.

3. Quintus et Julia epistulam legunt.

4.  Quintus Juliae epistulam legit.

5. Quinti epistulam Julia legit.

6. Marcus reads the letter.

7. Marcus reads Quintus’ letter.

8. Marcus and Julia read Quintus’ letter.

9. Marcus reads Julia’s letter.
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Practice

Practice: mittere

10.

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

Marcus epistulam mittit.

Marcus Quintd donum mittit.

Marcus et Quintus epistulam Juliae mittunt.

Marcus Quinti epistulam Juliae mittit.

Marcus epistulam Juliae et Quinto mittit.

Quintus is sending a letter to Marcus.

Quintus is sending Marcus’ letter.

Practice with scribere

17.

18.

19.

20.

21.

22. Julia writes a letter to Quintus.

23.

Quintus epistulam scribit.

Quintus et Julia verba scribunt.

Quintus Marco epistulam scribit.

Quinto epistulam Julia scribit.

Quintus stilo epistulam scribit.

Marcus writes Julia’s letter.
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24. Marcus and Julia read Quintus’ letter.

2S. Marcus is writing a letter with the pen.

Practice with tangere

26. Marcus id tangit.

27. Marcus Quintum tangit.

28. Marcus Quintum digito tangit.

29. Marcus Quinti digitum tangit.

30. Marcus et Julia Quintum tangunt.

31. Marcus Juliam et Quintum tangit.

32. Marcus touches Julia.

33. Julia touches Marcus.

34. Marcus and Quintus touch Julia.

3S. Marcus touches Quintus and Julia.

36. Marcus touches Quintus with (his) finger.
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Vocabulary to learn

verbs

audio, audire, audivi, auditum — to hear, listen to

bibo, bibére, bibi — to drink

capio, capére, cépi, captum — to take; catch, capture, seize; get
facio, facére, féci, factum — to make, build; do, accomplish
fugio, fugére, fugi, fugitum — to flee, escape; avoid, shun
interficio, interficere, interféci, interfectum — to kill

venio, venire, véni, ventum — to come

est — heis or she is orit s

sunt — they are
nouns

aqua, aquae, f. — water

factum, facti, n. — deed, act, accomplishment; fact
fémina, féminae, f. — woman

ira, irae, f. — anger; rage; ire

liber, libri, m. — book

nauta, nautae, m. — sailor

oculus, oculi, m. — eye

periculum, periculi, n. — danger, risk

poéta, poétae, m. — poet

populus, populi, m. — a people, a nation

puella, puellae, f. — girl

puer, pueri, m. — boy

sapientia, sapientiae, f. — wisdom, discernment
sententia, sententiae, f. — opinion, judgement; idea; a sentence
vinum, vini, n. — wine

vir, viri, m. — man, husband

vita, vitae, f. — life; way of life
other

is — he (subject)
eum — him (object)
ea — she (subject)
eam — her (object)
id — it
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Nouns

In the last chapter, we saw that Latin verbs inflect by conjugating. Latin nouns and pronouns also
have inflection: that is, they change form depending on their role in the sentence. The inflection
of verbs is called conjugation (verbs conjugate); the inflection of nouns is called declension (nouns

decline).
A noun (from Latin nomen) is a word used to name a person, animal, place, thing, or abstract idea.
In Latin, nouns inflect according to number, gender, and case:

®  number can be singular or plural;

®  gender can be masculine, feminine, or neuter;

©  Latin has six cases; in this lesson we will be considering the nominative and the accusative.

Gender of Latin Nouns

In English, nouns are mostly genderless with certain clear exceptions, such nouns that refer to

» «

endered people or animals (“man”, “boy”, “woman”; “bull”, “cow”; etc.).
) ) ) ) )

All Latin nouns and adjectives, by contrast, have one of three genders: masculine, feminine, or
neuter.

The relationship between a noun and its gender is sometimes fairly obvious — the word for

“man” (vir) is masculine and the word for “woman” (fémina) is feminine. At other times there are
discernible conventions: in Latin, the months and rivers are all masculine; countries, cities, islands,
and trees tend to be feminine. Many objects that English speakers regard as things (and therefore
neuter in our language) in Latin can be masculine or feminine or neuter. Because of this, genders
need to be memorized, which is why they are given with each noun entry.

The Definite and indefinite article

In English, we have a definite article (“the”) and indefinite article (“a”). Latin had neither, and a
Latin noun like vita can be translated as either “a life” or “the life”, depending on context.

Case

Subjective, objective, and possessive cases in the English pronoun

All Latin nouns change their form according to their role in their sentences: that is, they decline.
How does this work? Consider the English pronouns “he” and “him”. These are different forms of the
same word, but which one you use depends on what the word is doing in the sentence:

©  “he sees you” — the word “he” is in the English subjective case;
©  “you see him” — the word “him” is in the objective case;

©  “jt was his” — the word “his” is in the possessive case.

How do people know when to use “he” and when to use “him”. Native speakers do it by instinct —
“him loves you” just sounds wrong. But there is also a logic behind the rules — when a pronoun is
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performing the action of the verb, the subject-case is used (“he”); when the action of the verb is done
to it, it becomes the object (“him”); when a pronoun is the possessor, it is “his”. The English pronoun
“she” is similar: “she” is for the subject, “her” for the object, “hers” for the possessive. So, too, with “T’,
“me” and “my”.

English pronouns have three cases — subject, object, and possessive. Latin has six cases, three of

which are used much like these English cases:

© the subjective case is the equivalent of the Latin nominative case;
©  the possessive case is roughly the same as the Latin genitive case (introduced in Chapter 2B);

©  the object case is used like the Latin accusative.

The nominative and accusative cases in the Latin personal pronoun

Here are a few Latin pronouns:

is — “he” (subject)

eum — “him” (object)

ea — “she” (subject)

eam — “her” (object)

id — “it”
These work much like English pronouns do, with the form of the pronoun changing depending on
what it is doing in a sentence.

©  is eam fugit — he flees her

©  ea eum capit — she captures him

Put it into practice

Translate the following.

1. is eam ducit 4. eum ea regit
2. ea eum vincit S. he touches him
3. eaid scripsit 6. she hears her

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

In these sentences, is and ea are the subjects of their respective verbs, while eum and eam are the
objects. In Latin, the subject of a sentence is provided by the nominative case and the object by the
accusative case.

The Nominative Case

In the drawing below, Pollux points to his eyebrow, eye, nose, and beard:
©  hoc supercilium est = “this is an eyebrow”
< hic nasus est = “this is a nose”

©  haec est barba = “this is a beard”
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hoc est supercilium

The Accusative Case

Compare the drawing above (where Pollux uses the nominative to name the parts of this face) to the
following drawing where Pollux touches these parts , which are now in the accusative case because
they are the object of each verb. Because the case is different, nasus changes to nasum; barba, to
barbam. (The nominative and accusative of supercilium have the same ending.)

Put it into practice

In groups of two and three, begin a dialogue based on the parts of your face. Point to a part of your
face and say one of the following:

7. hic est oculus. quid tango?

8. hic nasus est. quid tango?

9. haec est barba. quid tango?

10. hoc supercilium est. quid tango?
The answer will be tangis oculum (etc). Repeat until you have cycled through all possibilities.

Continue, if you have time, with the words capillus (“hair”), digitus (“finger”), collum (“neck”),
lingua (“tongue”), palma (“palm”). Return to this exercise with plurals, once you've learned them.
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The nominative and accusative cases compared

As in English, the person or thing that performs the action of a verb is the grammatical subject of
that verb. In Latin, these are put in the nominative case. The person or thing that the verb acts upon
is the grammatical object, which in Latin is put in the accusative case.

The endings of nouns change according to their case. Consider the Latin names Flavia and Iulia:
©  Flavia Ialiam ducit — Flavia leads Julia
> Flaviam Ialia ducit — Julia leads Flavia
English uses word order to show who is leading whom. Latin uses case endings, and word order is
not fixed. The same thing happens if we look at the names Marcus and Quintus:
©  Marcus Quintum fugit — Marcus flees Quintus
©  Marcum Quintus fugit — Quintus flees Marcus
©  Flaviam et Marcum Iiilia et Quintus fugiunt — Julia and Quintus flee Flavia and Marcus
©  Flavia et Marcus Ialiam et Quintum fugiunt — Flavia and Marcus flee Julia and Quintus
Note that the word order does not establish the meaning of the sentence: this is because the role that
a word plays in its sentence is determined by its case-ending, not its position in the sentence.
The case of a noun can be seen in its ending:
© asecond declension noun like the name Marcus in the accusative is Marcum;

©  afirst declension noun like Flavia becomes Flaviam.

Put it into practice

Translate the following short sentences.

11. féemina vinum bibit. 14. verba scripsi.
12. puerum Quintus capit. 1S. We are reading the book.
13. puer Quintum cépit. 16. Do you hear the poet?

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The singular forms of the accusative case in the first and second declensions can be summarized as

follows:
Ist decl. 2nd decl. 2nd. decl. neuter
nominative fémina ocilus verbum
accusative feminam oculum verbum
The plurals are:
Ist decl. 2nd decl. 2nd. decl. neuter
nominative féminae oculi verba

accusative féminas oculos verba
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Put it into practice

Translate the following short sentences.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

17. feminae verba dixerunt. 20. poéta librum scripsit.
18. vir puerds duxit. 21. poétae libros scripsérunt.
19. puellas féeminae daxérunt. 22. virl vitas agunt.

Third Conjugation Verbs with i-stems

In this chapter’s vocabulary are a handful of verbs belonging to the third conjugation, as you can see

from their infinitives, which end in -ére. Three of these new verbs, however, belong to a sub-category

of the third conjugation called “third conjugation i-stem verbs” because -i6 appears in the first person

singular present form.
capio “I capture”
capis “you capture”
capit “he/she/it captures”
capimus “we capture”
capitis “you (pl.) capture”
capiunt “they capture”
cape “capture!” (singular)
capite “capture!” (plural)

The stem is capi-, which affects the first person singular and third person plural endings, which

become -io and -iunt, respectively.

Fourth Conjugation Verbs

In this chapter’s vocabulary are also two verbs of the fourth conjugation, which have infinitives in -ire.

audio “Ihear”

audis “you hear”

audit “he/she/it hears”
audimus “we hear”

auditis “you (pl.) hear”
audiunt “they hear”

audi “hear!” (singular)
audite “hear!” (plural)

The forms are the same as the third conjugation i-stems, except for the imperative, which ends in

4. (You already know one fourth conjugation verb — e, ire, ivi (or ii), itum (“to go”), which you

learned in Chapter 1).
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Fourth Conjugation Verbs

Practice Sentences

Translate the following sentences. In each, identify the subject and object.

1. noli mé fugére!

2. vitam bene vive!

3. puellae eum cépérunt.
4. Caesar Romamiiit.

S.  noliaquam bibére!

6. verba non diximus, sed facta fécimus.

7. virl pericula fagérunt.

8. aquam bibimus, sed vinum bibitis.
9. nolite sententias scribére!

10. féminas et virds cépistis.

11. sententias legimus sed sapientiam
scribimus.

12. sapientia meé duacit, sed ira eum ducit.

13. nolite domum ire!

Ancient Readings

1. caecus caecum ducit.
caecus — ‘“a blind man”

Vulgate, Luke 6:39 (adapted)

2. vinum incendit iram.
incendit — “inflames”
Seneca, De Ira 2.19.5

3. libroslege!
Dionysius Cato, Monosticha 16

4. facta, non verba.

Motto of the Dinthill Technical High School (Jamaica)

S. vivite et bibite!
Bernardes, Nova Floresta 1.44

14.

1S.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

qué mé ducis?

puerine viros fugiunt?

meé audite!

poétae Romam vénérunt.
nautam poeta non interfécit.
Don’t speak! (sg.)

They are reading and writing
opinions.

Are you (pl.) going home?
He conquered us.
Where are you going?

Ifled the dangers.

Don't (pl.) read the words.
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6. fugit hora.
hora, -ae, f. — “the hour”

Ancient proverb

7. quod cupis, capis.
quod — “that which; what”
cupis — “you desire”
Grynaeus 599

8. sum, ergd bibo; bibo, ergo sum.
ergo — “therefore”
sum — “Tam”
Fumagalli, LApe Latina 2652

9. vinum verba ministrat.
ministrat — “he/she/it helps”
G. v. Gaal, Spriichwérter, no. 1690

Legal Maxim #2

léx nihil frustra facit.
lex — “the law”
frustra — “in vain”

Maxim invoking the legal principle that the law will not attempt to accomplish something that
would be pointless.

Legal maxim #3

consensus facit nuptias.
consensus — ‘consent”
nuptiae, nuptiarum, f. pl. — “wedding, marriage”
Legal principle recognizing that mutual consent is a prerequisite of a legal marriage.
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Vocabulary to learn

nouns

ager, agri, m. — field; land, property

amicus, -1, m. — friend (masculine)

amica, -ae, f. — friend (feminine), girlfriend

fama, famae, f. — rumour, report; fame; reputation
iastitia, -ae, f. — justice

locus, -i, m. — place

lupus, -1, m. — wolf

natiira, natarae, f. — nature

numerus, -i, m. — number

signum, signi, n. — sign, signal

stultitia, -ae, f. — foolishness

verbs and other

intellego, intellegere, intelléxi, intelléctum — to understand
cuius...? — whose? or of what?

eius — his/her/its (possessive)
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The Genitive Case

The genitive case allows one noun to qualify another. It fulfills a number of different functions,
most of which have an analogue in the English preposition of. The endings:

> filius tyranni = “the son of a tyrant” or “the tyrant’s son”

® oculi feminae = “the eyes of the woman” or “the woman’s eyes”

©  pumerus virorum = “a number of men

The genitive case is always included as part of the dictionary form of a noun, and must be
memorized as part of the word. The reason is that the nominative form by itself is insufficient to
identify what declension the noun belongs to and therefore what its other forms are. The genitive
of each declension is unique. Nouns of the first declension end in -ae; nouns of the second
declension end in -1.

Put it into practice

Translate the following short sentences.

1. fémina vinum Quinti bibit. 4. verba Quinti légérunt.
2. filium féminae Quintus capit. S. They are reading the poet’s book.
3. filius féminae Quintum cépit. 6. Do you (pl.) hear the woman’s words?

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The plural forms are -6rum for the second declension nouns (including neuters) and -arum for first
declension nouns.

Put it into practice

Translate the following short sentences.

7. dona virorum cépi. 10. libros poetarum légérunt.
8. Quintus nataram periculorum intelléxit. 11. Caesar conquered a number of nations.
9. numerum sententiarum audivimus. 12. Do you (pl.) hear the women’s words?

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The 1st and 2nd declensions

All Latin nouns change (or inflect) according to case and number, and the patterns are consistent
enough that they are presented in paradigms like the ones following below. Each group of these
nouns is called a declension, and there are five declensions in Latin.

Here is a paradigm of nouns of the first declension. (Cases that you don’t need to learn until the
next lesson are greyed out.) These forms must be learned diligently — without knowing your
cases, you will not be able to understand even a single Latin sentence.
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nom.
gen.
dat.
acc.
abl.

voc.

singular
fémina
féminae
féminae
féminam
fémina

fémina

(3 »

a woman

of a woman
“to/for a woman”
“awoman” (object)
“by/with/from a woman”

« 1
O woman.

plural

féeminae “women”

féeminarum “of women”

feminis “to/for women”
feminas “women” (object)
feminis “by/with/from women”
feminae “owomen!”

Here is a paradigm of masculine nouns of the second declension. (Cases that you don’t need to learn
until the next lesson are greyed out.)

nom.
gen.
dat.
acc.
abl.

voc.

singular
oculus
oculi
oculo
oculum
oculo

ocule

“an eye”

“of an eye”

“to/for an eye”

“an eye” (object)
“by/with/from an eye”

« 1
o eye!

plural

oculi “eyes”

oculéorum “of eyes”

oculis “to/for eyes”

oculos “eyes” (object)
oculis “by/with/from eyes”
oculi “o eyes!”

An important sub-group of these have nominatives that end in -r. (Note that the key difference here
is the nominative singular form. The genitive and accusative case endings are exactly the same.)

nom.
gen.
dat.
acc.

abl.

voc.

singular
vir

viri
Viro
virum
Viro

Vir

“aman”

“of a man”

“to/for a man”
“aman” (object)
“by/with/from a man”

‘o man!”

plural
. e
viri ‘men
. z &
virorum of men
viris “to/for men”
viros “men” (object)
virls “by/with/from men”
virl “‘omen!”

Neuter nouns of the second declension are similar, but have identical forms for the nominative and

accusative:

nom.
gen.
dat.
acc.

abl.

voc.

singular
verbum
verbi
verbo
verbum
verbo

verbum

‘aword’

‘of aword’

‘to/for a word’

‘aword’ (object)
‘by/with/from a word’

‘o word!

plural

verba ‘words’

verborum ‘of words’

verbis ‘to/for words’

verba ‘words’ (object)
verbis ‘by/with/from words’
verba ‘o words!’
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Nominatives and accusatives here work exactly as with pronouns: accusatives mark the grammatical
objects of sentences and nominatives, the subjects. Consider this sentence:

© féminae vinum bibunt, sed viri cervesiam. — “Women drink wine, but men (drink) beer””

Here, féeminae and viri are both nominative and the grammatical subjects of the verb; vinum and
cervesiam are accusatives and the grammatical objects of the verb.

The Dictionary form of a noun

When you look up a word in the vocabulary at the back of this book (or in a dictionary), nouns are
typically presented like they are in the vocabulary above: nominative, genitive, and gender. For
example:

populus, populi, m. — a people, a nation

The genitive form shows that this noun belongs to the second declension, and thereby what its other
forms will be. (By itself, the ending -us of the nominative here could be second, third, or fourth
declension.)

Practice

Translate the following phrases into English.

1. natdrairae 9. facta nautae

2. numerus amicorum 10. pericula vitae

3. sapientia féminae 11. natira vini

4. libri féminarum 12. periculum vini
S. agrivirorum 13. pericula irae

6. naturavitae 14. 1ra puerorum

7. ager féminae 15. fama poétae

8. natara periculi 16. signum periculi

Translate the following phrases into Latin

17. the women’s lives 21. the boy’s water
18. the boy’s opinion 22. the men’s words
19. the sailors’ friends 23. a friend’s opinions

20. the girl’s deed 24. a number of gifts
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Practice Sentences

Translate the following sentences. In each, identify the subject and object.
1. verba poétarum audivimus.

2. noli sententias nautarum audire!

3. puerine iram virorum fugiunt?

4. libros poétarum legite!

S. noliverba irae dicére!

6. puella oculos féminae tetigit.

7. verba sapientiae audite!

8. aquam populi bibimus.

9. viriverba sapientiae scribunt, pueri legunt.
10. nataram periculi intelléximus et id fagimus.
11. Don’t speak (pl.) words of anger!

12. We drank the man’s wine.

13. They are reading the poet’s opinions.

14. He fled the danger.

1S. Don’t (pl.) read the words.

16. Do you (sg.) understand the nature of wisdom?
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Ancient Readings

1. labor famae pater est.
labor — “work, labor”
pater — “father”

Ancient Proverb

2. maximum remedium irae mora est.
maximum remedium — “the greatest remedy”
mora, morae, f. — “delay”

Seneca, De Ira 2.29.1

3. dona natarae pr6 populd sunt.
pro populé — “for the people”
Motto of Ontario Hydro

4. silentium est signum sapientiae, et loquacitas est signum stultitiae.
silentium, -ii, n. — (sounds like?)
loquacitas — “talkativeness” (nominative)
stultitia, -ae, f. — “foolishness”

Petrus Alphonsus, Disciplina Clericalis, De Silentio

S. sapientia vitae meditatio est.
meditatio — “contemplation” (nominative)
Spinoza, Ethica 4.67

6. natara nos amicos fécit.
- “w ”
nos — us

Seneca, Epistulae Morales 95.53

7. stultorum infinitus est numerus.
stultus, -i, m. — “a fool”
infinitus — “infinite, unlimited”
Vulgata, Eclesiastes 1.15

8. vitam regit fortana, non sapientia.
fortana — “luck”

Ancient proverb

9. quando bib6 vinum, dicoé Latinum; quando cervisiam, dico
stultitiam.
quando — “when”
cervisia — “beer”
stultitia, -ae, f. — “foolishness”
Abraham a Sancta Clara, Sdmmtliche Werke 381
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10. ignorantia iaris non excusat; ignorantia factorum excusat.

. - . 15 ”
ignorantia, -ae, f.— ignorance
itiris — “of the law” (genitive)

" ”
excusat — “excuse

Legal maxim

11. medicina est soror philosophiae.
soror — “sister”
medicina, -ae, f. — (sounds like?)
philosophia, -ae, f. — (sounds like?)
Tertulian, De Anima 2

12. stultitia soror est malitiae.
soror — “sister”
stultitia, -ae, f. — “foolishness”
malitia, -ae, f. — “malice”
Sophocles (Tosi 407)

13. repetitio est mater memoriae.
mater — “mother”
repetitio — “repetition” (nominative)
memoria, -ae, f. — (sounds like?)
Ancient proverb

14. oboedientiaestessenttategts:

“ . ”

Legal maxim #4

doli incapax
. “- "
incapax — “incapable

dolus, doli, m. — “fraud, deceit, crime”

Legal phrase describing people (such as children) who are incapable of criminal intent and

therefore cannot be held criminally responsible.

Legal maxim #5a

amicus ciriae

- . . “w ”
curia, curiae, f. — “court

A bystander (usually a lawyer) who is not a party to a proceeding but who comes before the court

to offer assistance or advice on some point of law.
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Vocabulary to learn

verbs

trado, tradére, tradidi, traditum — to hand over, surrender; deliver, transmit; report

pono, ponere, posui, positum — to put, place, set

nouns
arma, -orum, n. pl. — (only in plural) arms; fortana, -ae, f. — luck, fortune
weapons gratia, -ae, f. — favour; gratitude; partiality
caelum, -1, n. — sky; heaven gratias agere — (+ dative) to thank (someone)
dea, -ae, f. — goddess; female deity patria, -ae, f. — homeland; fatherland

(irregular dative/ablative plural: deabus)

pecunia, -ae, f. — money
deus, -1, m. — a god, deity; God

porta, -ae, f.— gate; entrance
(dative/ablative plural is sometimes dis;

T ) ] i Roma, -ae, f. — Rome
nominative plural is sometimes di)
_ rosa, -ae, f. — arose
equus, equi, m. — horse rermol ) lo. shri
emplum, -i, n. — temple, shrine
filia, -ae, f. — daughter P ,f ’ N P . ’1 1 .

(note the irregular dative/ablative plural: terra, -ae, f. — earth, soil; land; country, region

filiabus) tyrannus, -i, m. — tyrant
filius, -i, m. — son (note the irregular vocative victoria, -ae, f. — victory
singular: fili)

prepositions and other

ad — (prep. + accusative) to, towards, up to; against
cum — (prep. + ablative) with
mécum — with me
técum — with you (sg.)
nobiscum — with us
vobiscum — with you (pl.)
dé — (prep. + ablative) about; from, down from
ex or & — (prep. + ablative) out, out of; from
in — (prep. + ablative) in; on; among
in — (prep. + accusative) into; up to; against
numquam — never
propter — (prep. + accusative) on account of; because of

sine — (prep. + ablative) without
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The Dative Case

The dative case identifies the indirect recipient of an action and is ususally translated with the
English prepositions to or for. In the second declension, dative nouns end in -6 in the singular and
-is in the plural. In the first declension, they are in -ae in the singular and -is in the plural. (Note that
the genitive and dative singular of the first declension have the same ending and that the plural
datives are the same for first and second declension.)

Put it into practice

Give the dative form for the following nominatives (if it is singular, give the singular; if it

is plural, plural):

1. tyrannus 6. filit 11. nautae
2. filia 7. dona 12. rosae
3. filius 8. vina 13. populus
4. facta 9. sententiae 14. ager

S. puellae 10. puer 1S. femina

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The dative is especially common with verbs of giving, showing, telling, or entrusting, which take
an accusative of the direct object and a dative of the indirect object. It is usually translated with the
English prepositions to or for.

Here are some examples:
®  epistulam viro mittimus. = “We are sending a letter to the man.”
®  verba amicis dixit. = “He said the words to friends.”

*© arma tyranno tradidi. = “I surrendered (my) weapons to the tyrant.”

Put it into practice

Assuming that all the following are datives, give a translation:

16. nautae 21. deabus 26. puellae
17. oculis 22. deo 27. puerd
18. viris 23. filiabus 28. sententiis
19. agro 24. libro 29. templis
20. amicae 2S. libris 30. templo

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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The Ablative Case

The Latin ablative case is the case of separation, instrumentality, and location. As with all Roman
cases, the ablative case is signaled through the ending of its word:
© in the 1st declension, singular nouns end in -3, and plural nouns end in -is;

©  in the 2nd declension, singular nouns end in -9, and plural nouns end in -is.

The ablative can easily be confused with other cases, since the forms are identical. The ending of
the 1st declension ablative singular is similar to that of the nominative; the 2nd declension singular
ablative has the same ending as the dative; and all the plural ablatives are identical in form to the
dative. As always in Latin, context decides.

Put it into practice

Give the ablative form for the following nominatives if it is singular, give the singular; if it is

plural, plural):

31. verbum 3S. fémina 39. deae 43. portae
32. sententiae 36. aqua 40. vir 44. pericula
33. puellae 37. poétae 41. filiae 4S. periculum
34. filia 38. factum 42. amicus

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The ablative is especially common with prepositions, as we shall see below. By itself, however, the
ablative is often used to designate the means by which something is done. In such cases, it is often
translated as “by means of” or “with™:
© Romani terram armis vicérunt.
— “The Romans conquered the land with arms (or by means of arms).”

©  exemplis discit.
— “He learns by means of examples (or with examples or through examples).”

©  epistulam stilo scripsit.
— “He wrote the letter by means of a pen (or with a pen).”

When the ablative is used by itself like this, it is called the ablative of means or the instrumental
ablative. It will be translated as “by means of” or “by” or “with”.

Put it into practice

Assuming that all the following are ablatives, give a translation:

46. verbo S1. sapientia 56. by means of money
47. sententiis 52. libris 57. by means of words
48. aqua S3. victoria 58. by means of anger
49. oculis 54. libro 59. by means of gifts
50. dono SS. fortana

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Prepositions

Prepositions are words that connect nouns, pronouns, and phrases to other words in a sentence.
They are called prepositions because they are typically “placed before” (pré- + positio) the word
or phrase that they modify. A word so modified is called the object of the preposition, and the
preposition together with its object is called a prepositional phrase. Here are some prepositional
phrases in English:

® The book s on the table.

® The dog sleeps under the table.

®  The shovel is leaning against the wall.

®  She read her emails during class.
Latin prepositions work roughly the way they do in English. A preposition is placed before its object
in a prepositional phrase.

Only two cases are found with Latin prepositions. Their objects are always in either the accusative
or the ablative.

Prepositions with the accusative case

Some prepositions take the accusative case:

© the preposition in followed by a noun in the accusative means “into” (in templum ivit = “he went
into the temple”);

® the preposition propter followed by a noun in the accusative means “on account of” or “because”
(propter iram id dixit = “he said it on account of anger”).

Prepositions with the ablative case

Some prepositions appear with the ablative:

© the preposition cum followed by a noun in the ablative means “with” or “accompanied by” (cum
amicd ivit = “he went with a friend”);

© the preposition sine followed by an ablative means “without” (sine numeré = “without number”);

©  dé followed by an ablative can be translated as “down from” (dé agré ivimus = “we came down from a
field”) or as “about” (dé libré dixit = “he spoke about a book”);

‘> ex or & followed by an ablative means “out” or “out of” (& portis eunt = “they are going out of the
gates”; note that ex is used if the next word begins with a vowel; ex agro it = “he is going out of the

field”);

© in followed by an ablative means “in” (in templd vivit = “he lives in the temple”).
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Put it into practice

Translate the following short sentences:

60. ad agros iistis. 64. in agros itis.
61. ad agrum is. 6S. They went because of anger.
62. cum amico ierunt. 66. I went without friends.

63. in portam eunt.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The Vocative Case

The vocative case is used when the noun is being addressed or called. The forms of the vocative (as
you can see in the paradigms above) are the same as the nominatives with one exception. Masculine
nouns of the second-declension that have nominatives in -us form their vocatives in -e. A famous
vocative is found in Shakespeare when Caesar, while dying at the hands of his assassins notes Brutus
among them and addresses him:

©  “Etta, Brate?” (“You, too, Brutus?”)

Here, Briite is the vocative of the name Britus.

In nouns ending in -ius, the expected ending -ie gets shortened to -i. Thus the vocative of filius
(“son”), which we will learn in this chapter, is fili.

The complete noun paradigm

You now know the complete paradigm for Latin nouns of the 1st and 2nd declensions. You need to
memorize these forms thoroughly.

2nd decl. masc. 1st decl. 2nd decl. neut.
singular  plural singular plural singular plural
nom. amicus amici fémina féeminae verbum verba
gen. amici amicorum féeminae féminarum verbi verborum
dat. amico amicis féminae féminis verbo verbis
acc. amicum  amicos féminam féeminas verbum verba
abl. amico amicis femina feminis verbo verbis

voc. amice amici fémina féeminae verbum verba
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Practice sentences

Translate the following; for sentences with verbs in brackets, translate the sentence twice: once with
each verb.

1. défama et fortiina patriae dicimus (diximus).

2. inItalia vixi, sed in ROma numquam vixi.

3. quid didicistis? dé sapientia didicimus.

4. quid didicisti? dé sententiis poétarum didici.

S. misistine amicis donum?

6. dé vita discunt (didicérunt).

7. tyrannus viros ex agris daxit et patriam armis vicit.

8. fugite, 6 amici, iram tyranni!

9. Marcus filiabus peciiniam mittit (misit).

10. Romani templa dis fécérunt (faciunt).

11. epistulam amicis non misistis.

12. vir cum numerd amicorum bibit.

13. féminae ex Africa fugiunt (fagérunt) et in Italiam eunt (iérunt).
14. in libr6 dé ira de6rum légimus.

15. in templum viri vénérunt (veniunt).

16. nolinos tyranno tradere!

17. propter numerum victoriarum deis et deabus gratias égimus.
18. The poet’s daughter is sending gifts to the woman’s sons.

19. Thear the words of a number of men.

20. The people handed over money to the tyrant.

21. A number of men and women lived without the favour of the gods.



56  Chapter 3

The Vocative Case

Ancient readings

1. post vinum, verba.
post — (prep. + acc.) “after, behind”

Regimen Sanitatis Salernitanum

2. natara vincit nataram et di deos.

Pseudo-Publilius Syrus

3. ordo dacit ad Deum.
ordo — “order” (nominative)

Augustine

4. post hoc ergo propter hoc.
hoc — “this (thing)”
ergd — “therefore”

logical fallacy

S. etarma et verba vulnerant.
et...et — “both ...and” (8b)
arma et verba — (nominative)
vulnerant — “(they) wound”
E. Lautenbach, Zitatens Lexikon 80

6. examico inimicum facit patrimonium.
inimicus — [in- + amicus] ‘enemy”
. - . .- “ . . ” . .
patriménium, -ii, n. — ‘an inheritance” (nominative)
Seneca, Epistulae Morales 20. 11

7. &loquentia constat ex verbis et ex sententiis.
éloquentia, -ae, f. — “eloquence”
constat ... ex — “consists of”

Cicero, De Optimo Genere Oratorum 4

8. liberalibus me studiis tradidi.
me — “myself” (here)
liberalibus ... studiis — “liberal studies”

Seneca, Quaestiones Naturales 4.14

9. numeri regunt mundum.
mundus, -i, m. — “the world” (ch. 12)

Pythagoras
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10. virl ivérunt ad tyrannum et dixérunt, “trade nobis Danielem’, et is
tradidit viris eum.
nodbis — “to us” (dative)
Vulgate, Daniel 14:28

11. nolite confidere in verbis mendacii.
confido, confidere — “trust in, rely on”
mendacium, -ii, n. — “lie, falsehood”
Vulgate, Jeremiah 7:4

12. mi fili, disce sapientiam!
mi fili — “my son” [vocative]
Vulgate, Proverbs 6:1, 6

13. Iesus in caelum oculos advertit et dixit: “Pater, gratias ag6 tibi
quoniam audivisti mé.”
advertit — “turned”
tibi — “fo you” (dative)
quoniam — “because”
Vulgate, John 11:41

14. Tappiter in caelis, Caesar regit omnia in terris.
TIuppiter, Iovis, m. — “Jupiter”
omnia — “all things”
F. Buecheler, A. Reise, E. Lommatzsch (eds.), Latin Anthology, vol. i. 2, no. 813

Legal maxim #6

actus Del
actus — “an act”

Any accident caused by the forces of nature that could not have been prevented by foresight or care.

Legal maxim #7

filius, ergo héres.
héres — “heir”
ergo — “therefore”

Legal maxim referring to son’s right to inherit in cases of intestacy.

Legal maxim #8

dé facto
Phrase used to characterize something which exists in reality, ratherthan in principle. Often used in
contrast to something that is dé iiire (“by right”).
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The declension song
(To the tune of “The Locomotion”)

Everybody’s learnin’ their cases and endings!
(Come on, baby, do the first declension!)

Start with fama, faimae, faimae, fimam and fama
(Come on, baby, do the first declension!)

famae, then famarum, famis, famas, famis

The plural and the singular five cases a piece!

So, come on, come on,
Do the first declension with me!

You’ve got to memorize ‘em
— both your endings and your vocab — each day!
Then you just might get an A!

Declension two is diff rent, but it’s also quite simple!
(Come on, baby, do declension two now!)
Start with equus, equi, equo, equum, and equd
(Come on, baby, do declension two now!)
equi, then equorum, equis, equos, equis
Don’t forget the vocative; it ends with short-e!

So, come on, come on,
Do the declension two now with me

Declension two is also sometimes found in the neuter!
(Come on, baby, do declension two now!)
Start with bellum, belli, bello, bellum and bello
(Come on, baby, do declension two now!)
bella, then bellorum, bellis, bella, bellis
Don’t forget the gender and that adjectives agree!

So, come on, come on,
Do the declension two now with me
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haec est Sempronia

hic est Syrus

hic est nasus Semproniae

haec est gena Syri

haec est clavicula

Put it into practice

In groups of two and three, begin a dialogue by touching parts of the faces of Sempronia and Syrus with
fingers, pens, and keys.

1. A: quid tang6? 6. B: nasum tangis (e.g.) digité.
2. B: nasum tangis. 7. Repeat until you have cycled through singular
3. A: cuius nasum tango? and plural of these objects. Continue, if you have

time, with a book (liber, libri, m.) and a piece

4. B: nasum Semproniae (or Syri) tangis. of paper (papyrus, -i, m.) and their plurals.

S. A: qudmodo (‘how’) nasum Semproniae?
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THE VERB ‘TO BE’ (ESSE)

THE VERB ‘TO BE ABLE’ (POSSE)
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Vocabulary to learn

verbs

sum, esse, fui, futirum — to be; exist
possum, posse, potui, -- — to be able; can

ed, ire, ivi (or ii), itum — to go

aded, adire, adii, aditum — to go to, go towards; approach

exeo, exire, exil, exitum — to exit, go out, go away

pereo, perire, perii, peritum — to die, perish, pass away; disappear

redeo, redire, redii, reditum — go back, go again; return

nouns

agricola, agricolae, m. — farmer

amicitia, amicitiae, f. — friendship

bellum, belli, n. — war

causa, causae, f. — a cause, reason; case (legal)
domina, -ae, f. — mistress

dominus, -i, m. — master; lord

exitium, exitii, n. — destruction

forma, formae, f. — form, shape; beauty

prepositions

ab or a — (prep. + ablative) from, away from
inter — (prep. + accusative) between, among, amid
per — (prep. + accusative) through

trans — (prep. + accusative) across

adverbs and other

cras — tomorrow

heri — yesterday

hodié — today

mihi — to/for me (dative)
nisi — if not; except, unless
nunc — now

quandd — when; when...?
quoque — also

si — if

tibi — to/for you (dative)

ubi — where; when

magister, magistri, m. — teacher; master
mora, morae, f. — delay

officium, officii, n. — duty; a kindness, a favour
otium, 6tii, n. — leisure; peace (and quiet)
régina, -ae, f. — queen

servus, -i, m. — slave, servant
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The Verb ‘to be’

The most common verb in Latin is the verb “to be”. Its principal parts are sum, esse, fui, futarum.
In the present tense, it conjugates as follows:

sum “Iam” Ist person singular
es “you are” 2nd person singular
est “he/she/itis” 3rd person singular
sumus “we are” Ist person plural
estis “you (pl.) are” 2nd person plural
sunt “they are” 3rd person plural

Its perfect tense adds the perfect endings to the perfect stem (which is the 3rd principal part):

fui “I'was” or “I have been” Ist person singular
fuisti “you were” or “you have been” 2nd person singular
fuit “he/she/it was” or “he has been” 3rd person singular
fuimus “we were” or “we have been” Ist person plural
fuistis “you (pl.) were” or “you have been” 2nd person plural
fuérunt “they were” or “they have been” 3rd person plural

The future tense has these endings:

ero “I shall be” Ist person singular
eris “you will be” 2nd person singular
erit “he/she/it will be” 3rd person singular
erimus  “we shall be” Ist person plural
eritis “you (pl.) will be” 2nd person plural
erunt “they will be” 3rd person plural

In Chapter 2, we learned that the nominative case is used for the subject of verbs. The nominative is
also used for the completion of the verb “to be”. Consider the following sentence:

© vir agricola est. — “The man is a farmer”

Here, both vir and agricola are put in the nominative. (The verb “to be” does not take a direct
object; its complement is called a predicate.) In these sentences, too, the subject and its predicate are

nominative:
© féminae amicae sunt. — “The women are friends.”
© rosae sunt dona. — “The roses are gifts.”

As with other verbs, the first and second person forms of the verb “to be” implicitly include a
nominative subject. Again, however, the explicit inclusion of a subject is not necessary because the

» « » «

subject in these cases (“I”, “you”, “we”) is implied in the very form of the verb.
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Put it into practice

Translate the following into English.

1. fuimus agricolae. S. eritne mora?

2. régina erit. 6. magister fuit.

3. virl sunt nautae. 7. Are we friends?

4. poéta et magister fuérunt amici. 8. We shall be teachers.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Word-order in sentences that contain sum is (like other Latin sentences) quite flexible. One point
worth keeping in mind is that where the subject and complement of a verb “to be” are both explicitly
stated the unemphatic order is subject, then complement, then verb:

©  Marcus et Sextus amici sunt. — “Marcus and Sextus are friends.”

©  Sempronia fémina est. — “Sempronia is a woman.”

est and sunt as ‘there is’ and ‘there are’

When the third person forms (est or sunt) are used without a subject, they can declare the existence
of something and can best be translated “there is...” or “there are...”:

©  estaqua. — “There is water.” (or) “Water exists.”
©  sunt di. — “There are gods.” (or) “Gods exist.”
©  numerus agricolarum est. — “There is a number of farmers.”

When used this way, the verb “to be” often appears first.

Put it into practice

Translate the following.

9. féminae sunt amicae. 12. ubi est otium?
10. eritne periculum? 13. There are reasons.
11. fuérunt bella. 14. Will there be delays?

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Omission of the verb “to be”

Est or sunt is sometimes omitted, especially in sayings, proverbs, short statements, or questions.

“©  nén viae vestrae viae meae. — “Your ways (are) not my ways.” (Vulg,, Isaiah 55.8)

If you ever have a sentence without a verb, supply the verb “to be”.
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Compound Verbs

Latin verbs are often modified by adding a preposition such as ab-, ad-, cum-, de-, ex-, in-, per-, or
sub- as a prefix. The prefixes dis- and re- can be used in this way, too. The resulting meanings are
usually easy to understand:

© abdaco — “Ilead away”

© exed — “I goout”

©  absum — “I am away” or “I am absent”
© adsum — “Tam present”

Sometimes, however, the meanings are less obvious, as in perire (“to perish”) in this chapter. A
compound like perire conjugates exactly like ire, but with the prefix added.

© pereunt — “they are perishing” or “they are dying”

©  periit — “he perished” or “he died”

Posse and the Complementary Infinitive

The principal parts of the verb “to be able” are possum, posse, potui, --. The conjugation is similar
to that of the verb esse:

“TI am able” or “I can”

possum Ist person singular
potes “you are able” or “you can” 2nd person singular
potest “he/she/it is able” or “he can” 3rd person singular
possumus “we are able” or “we can” Ist person plural
potestis “you (pl.) are able” or “you can” 2nd person plural
possunt “they are able” or “they can” 3rd person plural

The verb posse typically takes a complementary infinitive: an infinitive that completes its meaning.

© ire possum. — “I am able to go.” (or) “I can go.”

©  bibere potest. — “He is able to drink.” (or) “He can drink.”

The perfect and futures of posse are fairly easy. The perfect is formed from the third principal part.

The future is merely pot- with the future of esse appended:

Perfect Future

potui “I'was able” or “I could” potero “I shall be able”
potuisti “you were able” or “you could” poteris “you will be able”
potuit “he/she/it was able” or “he could” poterit “he/she/it will be able”
potuimus “we were able” or “we could” poterimus “we shall be able”
potuistis “you (pl.) were able” or “you could” poteritis “you (pl.) will be able”
potuérunt  “they were able” or “they could” poterunt “they will be able”

Note that some of these forms are potentially easy to mistake for one another, especially in the 3rd
person plural. Keep in mind that the perfect has a tell-tale -u-.
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Again, the verb takes a complementary infinitive:

© gerere potuimus. — “We were able to accomplish.” (or) “We could accomplish.”

© adiuvare potuérunt. — “They were able to help.” (or) “They could help.”

Put it into practice

Translate the following.

1S. possunt bibere. 19. fugere potuit.

16. scribere poterunt. 20. poteritis regere.

17. potuimus tangere. 21. Icanread.

18. discere poteris. 22. He will be able to lead.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Impersonal use of posse

It is common to find the 3rd person singulars (potest, potuit, poterit) used impersonally and

meaning “it is possible” or “it was possible” or “it will be possible”

Put it into practice

Translate the following.

23. potuit fugere. 26. poterit scribere.
24. poterit dacere. 27. Itis possible to live.
2S. potestne redire? 28. It was possible to hear.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Practice sentences

10.

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

18.

amici sunt donum deorum.
officium hodig; cras otium.

quando sumus inter amicos in 6ti6, vinum sine aqua bibere
possumus.

magistri a tyrannis sine mora fagérunt. possuntne redire hodié?
quo iit fémina? ea iit in templum.

quid régina dé offici6 dixit tibi?

quando filii agricolarum domum redeunt, trans agros semper eunt.
filii nautarum et agricolarum amici esse non possunt.

Marcus et Gaius non viri sunt, sed pueri.

estne fémina Sempronia? non fémina est, sed puella.

agricolae bene vivere non semper potuérunt, sed nunc vitam cum
Otio agere possunt.

si bellum hodié est, cras exitium erit.

poéta dé forma numeri amicarum scribere potest.

agricolae ex agris herl vénérunt, sed domum hodié redire possunt.
Where did you (sg.) read the letter?

Was he able to capture you in the temple?

The queen led the women out of the temple and now they live in
leisure.

A number of men and women lived without the gods’ favour. They
were able to accomplish nothing in life.
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Ancient readings

1. quod periit, periit.
quod — “what; that which”
Plautus, Cistellaria 703

2. estlupus in fabula.
fabula, -ae, f. — “the story”

Ancient proverb

3. vitavinum est.
Petronius, Satyricon 34.6

4. nihil sine Deo.
Motto of the royal family of Romania

S. dum vita est, spés est.
spés — “hope” (nominative)

Ancient proverb

6. nihil in terra sine causa est.
Vulgate, Job 5.6

7. satis vixi; invictus enim pereo.
satis — (adv.) “enough”
invictus — “unconquered”

. " 4
enim — “for

Cornelius Nepos, Epaminondas 9

8. sine amicitia vita est nihil.
Cicero, De Amicitia 86 (adapted)

9. sum quod eris, fui quod es.
quod — “that which; what”

Funerary inscription

10. sunt puerl pueri; pueri puerilia agunt.
puerilia, n. pl. — “puerile things; childish things”
O. Schreger, Studiosus Jovialis 52

11. vita rustica iastitiae magistra est.
vita rustica — “rustic life, rural life”
iastitia — “justice”

(hint: what is the teacher of what?)

Cicero, De Roscio Amerino 75
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12. fac nunc tibi amicos.
tibi — “for yourself”
Thomas a Kempis, De Imitatione Christi 1.23.44

13. quis potest sine offula vivere?
offula, -ae, f. — “a little treat”
Suetonius, Divus Claudius 40

14. Plato ipse melius dicere non potuit.
Plato ipse — “Plato himself”
melius — “better”

Bacon, Sermones, De Atheismo

1S. sine amico non potes bene vivere.
Thomas a Kempis, De Imitatione Christi 2.8.20

16. nataram frénare potes, sed vincere numquam.
fréno, frenare, frénavi, frenatum — “to bridle, curb, restrain”

Palingenius, Zodiacus Vitae, Leo 694

17. ager sine cultara fructudsus esse non potest.
cultara, -ae, f. — “cultivation”
fructuosus — “fruitful, productive”
p

Cicero, Tusculanae Disputationes 2.14

Legal maxim #10

in mora

In civil law, a borrower who fails to return a loaned object on time is in default as a consequence of
being “in mora”.

Legal maxim #11

ex offici6
A right or obligation that exists owing to an official position is said to be held “ex officio”.
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Vocabulary to learn

nouns

amor, amoris, m. — love

carmen, carminis, n. — song, poem

civitas, civitatis, f. — state, citizenship

corpus, corporis, n. — body

frater, fratris, m. — brother

homo, hominis, m. — a human being, man; a person (pl. people)
honor, honoris, m. — honour, mark of honour; office; privilege
labor, laboris, m. — labour, work, toil

lex, légis, f. — law; statute

libertas, libertatis, f. — liberty, freedom

mater, matris, f. — mother

mos, moris, m. — custom, manner; nature; habit
moreés, morum, m. pl. — morals; character

nomen, nominis, n. — name; repute; noun

pater, patris, m. — father

pax, pacis, f. — peace

réx, régis, m. — king

scriptor, scriptoris, m. — a writer

soror, sororis, f. — sister

tempus, temporis, n. — time, occasion, opportunity
timor, timoris, m. — fear

uxor, uxoris, f. — wife

veritas, -tatis, f. — truth

virgo, virginis, f. — maiden, virgin

virtis, virtitis, f. — manliness, excellence, virtue

vox, vocis, f. — voice
other

-que — and (enclitic particle added to a word to attach it to what went before)
aut — or

tum — then, at that time

The Third Declension

So far you have met nouns of first and second declensions. Asyou have seen, nouns of the first
declension have nominatives ending with -a, and those of the second declension -us or (if neuter) -um.
Third declension nouns have a wide variety of endings, including -us, -as, -or, and -x.
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Also first declension is mostly feminine and the second declension almost exclusively masculine.
Third declension nouns, by contrast, can be masculine, feminine, or neuter. Here are one of each:

nom. sing.
gen. sing.
dat. sing.
acc. sing.

abl. sing.

nom. plur.
gen. plur.
dat. plur.
acc. plur.

abl. plur.

masculine
réx - ‘king’
régis

regi
régem
rége

réges
régum
régibus
reges
régibus

There are a few important points here:

feminine

virtias - ‘virtue’
virtatis

virtati
virtitem

virtate

virtates
virtatum
virtatibus
virtates

virtatibus

neuter

corpus - ‘body’
corporis
corpori
corpus

corpore

corpora
corporum
corporibus
corpora
corporibus

© note that the ending -us, which you know as the nominative singular of masculine nouns of the
second declension, can also be the nominative singular of feminine nouns of the third (virtis), and

the nominative and accusative singular of neuter third declension nouns (corpus);

© also note that the ending -a is both nominative singular of the first declension and nominative and

accusative plural of neuter third declension nouns;

‘© also note that the ending -um is accusative singular masculine in the second declension (nominative

and accusative in the neuter), but genitive plural in the third;

©  the genitive singular of the third is -is, the dative and ablative plurals of the first and second is -is, but
most Latin texts don’t mark the quantities, so you will have to know which endings are possible for

which nouns.

Ambiguities like this are a large part of the reason that Latin is so difficult, and the only way to

overcome them is knowing your vocabulary and forms thoroughly.

4. per terras régis

Put it into practice

1. sine amore véritatis
2. inter nomina amicorum

3. in nomine patris

Translate the following prepositional phrases.

o N O W»n

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

. cum sororibus régis
. sine timore exitil
. out of the fields of the king

. on account of the destruction of peace
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-que

You have already met the enclitic particle -ne, which is added to the first word of a sentence to turn
that sentence into a question.
Another enclitic particle is -que, which attaches a word to what goes before it and means “and”.
©  senatus populusque Romanus — “The senate and Roman people”
© inter fratrem sororemque — “between brother and sister”
In a series, one -que following another means “both ... and”

©  ]egés deorumque hominumque — “the laws of both gods and men”

Put it into practice

For each of the following pairs replace et with -que.

9. cum vino et aqua 12. propter viros et feminas
10. puellae et pueri 13. mater et pater
11. sine verbis et factis 14. fratrum et sorérum

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Practice sentences

1. scriptor librum dé amore pacis scripsit. verba eius lego.
2. ubi virtite patriam réx regit, populus sine timore vivit.
3. in carminibus poétarum dé moribus hominum legimus.

4. nihil de timore belli discere possumus nisi veritatem dé pace
intellegimus.

S. déhonoribus Romanoérum aut dé sententiis Graecorum semper
scriptoreés scribunt.

6. nolite filiis agricolarum dé labore dicere. laborem intellegunt.
7. numerum virérum in bellum réx duxit.

8. nihil sine labore capere potuimus.

9. epistulam dé moribus libertatis fratrés régis misérunt.

10. sipatriam sine armis réx regit, cum honore regit.
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7S

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

officium honorque vitas hominum regere possunt.

fuit tempus quando carmina poétarum légimus. sed nunc numquam
dé poétis carminibusque cogitat.

There will be a time when there will be writers in the king’s land.
The farmers fled from the fields and did not return home.

The maiden died in the name of peace and freedom.

On account of fear you (pl.) handed over the king’s sons to me.

You (pl.) captured the mother and (her) daughter yesterday. Where
are they now?

Ancient readings

1.

vox populi, vox Dei.
Alcuin, Epistle 132

amor regit sine lége.

Ancient proverb

error filius est erroris.

error, erroris, m. — ‘error”

G.W.Freytag, Arabum Proverbia 24

vestis virum facit.
vestis, vestis, f. — “clothing”
Erasmus, Adages 3.1.60

amor vincit omnia.
. “w . ”
omnia — “everything

Chaucer, Canterbury Tales

véritas omnia vincit.
Motto of Wilfrid Laurier University

labor omnia vincit.
Motto of the State of Oklahoma



10.

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

18.

Walther no. 20009

sic eunt fata hominum.
sic — “thus, so; in this way”

Ancient proverb

labor paupertatem vincit.
paupertas, -tatis, f. — “poverty” (ch. 14)

Ancient proverb

inter arma silent léges.
silent — “(they) are silent”
Juristic maxim, Black 994

mos regit legem.
Motto of the Mosley family

veéritas numquam perit.

Ancient proverb

véritas 6dit moras.
odit — “he/she/it hates”
Seneca, Oedipus 852

ubi est virtas, ibi miseria esse non potest.
ibi — “there, in that place”
- . “, . ”
miseria, -ae, f. — “misery
Cicero, De Finibus 5.95

deélectationis causa scribunt poétae, non utilitatis.
causa + genitive — “for the sake of”
delectatio -onis, f. — “pleasure, amusement”
utilitas -tatis, f. — “utility, usefulness”
Augustine, De Civitate Dei 25.6.6

homo ex animo constat et corpore.
constat — “consists”
ex — ‘of”
animus, -i, m. — “mind, soul” (ch. 8)
Cicero, De Natura Deorum 1.98

76  Chapter § -que
8. fataregunt hominés.

fata — “the fates” (nominative)

Juvenal, Saturae 9.32
9. omnia vincit amor, sed peciinia vincit amorem.
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19. factum lex, non sententiam, videt.
Digesta 23.2.43.12

Legal maxim #12

léx non rétro agit.
rétrd — (adv.) “back, backwards, formerly; retroactively”
Legal principle establishing that laws cannot be applied retroactively.

Legal maxim #13

réx est vivens léx.
vivens — “living”
Establishes the king as the embodiment of the law.

Legal maxim #14

corpore animoque
Used of an offense committed both with intent and by physical action.

The Third Declension Anthem
(Sung to the tune of the Internationale)

Arise and learn the third declension! So come fratrés sororésque!
Its nouns have gender, number, case. The tempus comes at last!
réx, régis, régi, régem, rége; Without the third declension
the plural begins réges; there is no libertas!

regum then -ibus, -és, and -ibus No virtiis, no honor,

— thus we must ‘the king’ decline. no pax, no veritas!

Make sure to memorize the genders, Without the third declension
because adjectives may not rhyme! there is no libertas!

Music: Pierre De Geyter, 1888
Lyrics: Claude Eilers, 2010
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Vocabulary to learn

adjectives

antiquus, -a, -um — ancient

avarus, -a, -um — greedy, miserly

bellus, -a, -um — beautiful, pretty; fine, excellent

bonus, -a, -um — good; fine, excellent

Graecus, -a, -um — Greek

hiimanus, -a, -um — human; humane; refined,
civilized

magnus, -a, -um — great, large

malus, -a, -um — bad, evil

maximus, -a, -um — greatest; very great

meus, -a, -um — my

minimus, -a, -um — smallest; very small

mortuus, -a, -um — dead, lifeless

multus, -a, -um — much (singular); many (plural)

verbs

noster, nostra, nostrum — our, ours
optimus, -a, -um — best; very good
parvus, -a, -um — small

pauci, -ae, -a — few (plural only)
pessimus, -a, -um — worst; very bad
primus, -a, -um — first; foremost
Romanus, -a, -um — Roman
stultus, -a, -um — foolish

tuus, -a, -um — your (sg.)

ultimus, -a, -um — last, final

vérus, -a, -um — true, real

vester, vestra, vestrum — your, yours (pl.)

vivus, -a, -um — living; alive

fallo, -ere, fefelli, falsum — to deceive, trick, mislead; lie

gero, -ere, gessi, gestum — to carry; carry on, manage, conduct; accomplish, perform

bellum gerere — to wage war
nouns

annus, anni, m. — year
hora, -ae, f. — hour, time

via, -ae, f. — road, street, way
other

iam — now; already; soon; then, therefore
ibi — there; then

saepe — often
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Adjectives

Adjectives are words that modify nouns or pronouns by describing, identifying, or quantifying them.
There are two main families of adjectives in Latin. One of these, which we will consider now, belongs
to the first and second declensions, and it gets its feminine endings from the first declension and its
masculine and neuter endings from the second. Here is paradigm for the adjective magnus, -a, -um —
“great, large”.

masculine feminine neuter
nom. sing. magnus magna magnum
gen. sing. magni magnae magni
dat. sing. magno magnae magno
acc. sing. magnum magnam magnum
abl. sing. magno magna magno
voc. sing. magne magna magnum
nom. plur. magni magnae magna
gen. plur. magnorum magnarum magnorum
dat. plur. magnis magnis magnis
acc. plur. magnos magnas magna
abl. plur. magnis magnis magnis
voc. plur. magni magnae magna

When do you use which form? An adjective agrees with its noun in gender, number, and case. So
pairing them with third declension nouns produces the following:

nom. sing. bonus réx bona uxor bonum carmen
gen. sing. boni régis bonae uxoris boni carminis
dat. sing. bono régi bonae uxori bono carmini

acc. sing. bonum régem bonam uxorem bonum carmen
abl. sing. bono rege bona uxore bono carmine
voc. sing. bone réx bona uxor bonum carmen
nom. plur. boni réges bonae uxorés bona carmina
gen. plur. bonorum réegum bonarum uxorum bonorum carminum
dat. plur. bonis régibus bonis uxoribus bonis carminibus
acc. plur. bonos reges bonas uxorés bona carmina

abl. plur. bonis régibus bonis uxoéribus bonis carminibus
voc. plur. boni réges bonae uxorés bona carmina

The noun going with an adjectives is called its antecedent. So, how do we know what form an
adjective takes? We look at its antecedent. How do we know which noun is the antecedent of which
adjective? It will be the noun that is identical to it in gender, number, and case.
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Consider these sentences:
©  vir malum tyrannum fagit. — “The man fled the evil tyrant”
©  virum malus tyrannus cépit. — “The evil tyrant captured the man.”
In the first, tyrant is accusative, masculine, singular; the adjective malus agrees with it and is also

accusative, masculine, singular. In the second, tyrannus is the nominative subject. Its adjective
agrees with it. Note, too, that in Latin adjectives can come before or after their nouns.

Adjectives can also be used in sentences with the verb “to be”. In such cases, the adjectives will be in
the nominative; its number and gender will be determined by its antecedent.

©  puella est bona. — “The girl is good”

© agricola bonus est. — “The farmer is good.”

©  donum est bonum. — “The gift is good.”
Note that adjectives have the same endings as their respective declensions, which means that

sometimes adjectives will rhyme with their nouns. When this happens, however, it is coincidental.
Adjectives agree in gender, number, and case, so:

© libertas est bona. — “Freedom is good.”
© amor bonus est. — “Love is good.”
©  carmen bonum est. — “The song is good.”

Adjectives ending in -er

You already know a handful of nouns of the second declension that end in -er: ager, puer, magister,
etc. Although the nominative singular of these nouns ends in -er, all other forms are regular. There is
a group of adjectives that do the same for the masculine singular. One example:

masculine feminine neuter
nom. sing. noster nostra nostrum
gen. sing. nostri nostrae nostri
dat. sing. nostro nostrae nostro
acc. sing. nostrum nostram nostrum
abl. sing. nostro nostra nostro
voc. sing. noster nostra nostrum
nom. plur. nostri nostrae nostra
gen. plur. nostrorum nostrarum nostrorum
dat. plur. nostris nostris nostris
acc. plur. nostros nostras nostra
abl. plur. nostris nostris nostris
voc. plur. nostri nostrae nostra

As you can see, apart from the masculine nominative singular, the forms are what you would expect
for other adjectives of the 1st and 2nd declention.
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Put it into practice

Supply the correct adjective for the following prepositional phrases.
1. without true virtue — sine virtute
2. without Roman laws — sine legibus
3. with the worst morals — cum moribus
4. among human names — inter nomina

5. among your (sg.) brothers — inter fratres

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Tuus and vester

This chapter’s vocabulary includes the adjectives tuus, -a, -um (“your”) and vester, vestra, vestrum
(“your”). When is which used? Use tuus when the “you” is singular; vester, when it is plural: a group
of people who would describe their own property as (e.g.) nostra will be vés to you, and so their
property would be vestra when you address them. A single individual who describes (e.g.) his brother
as meus is tia to you, and therefore when addressing him you would refer to his brother as tuus.

The Substantive Use of the Adjective

Adjectives can be used as nouns, just as in English expressions such as “Only the good die young”, or
“The good, the bad, and the ugly”. When an adjective is used without a noun, the noun is implied by
its gender and number. For example:

© bonus — “a good man”

‘© bona (singular) — “a good woman”

© bonum — “a good thing”

© boni — “good people” (or, “the good”)

‘© bona (plural) — “good things” or “goods” or “property”

This is called the substantive use of the adjective. (Substantive is simply another word for noun.)

Put it into practice

Translate the following substantive adjectives.

6. boni (nom. pl.) 10. stulti (gen. sg.)
7. hiimana (neut. pl.) 11. Graecorum

8. minima (neut. pl.) 12. bonum

9. mortui (nom. pl.) 13. stulti (nom. pl.)

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Ablative of ‘time when’

In Latin, references to the time during which something happened are often put in the ablative:
a phenomenon that we call the ablative of time when or ablative of time during which. The English
equivalent usually uses a prepositional phrase such as at, on, in, or within. Here are some examples:
©  tempore belli bene vivere non possumus. — “In a time of war we are unable to live well”
©  bonis annis agricolae bene vivunt. — “In good years the farmers live well.”
©  paucis horis vénire potérunt. — “They will be able to come within a few hours”
How can you distinguish this construction from some of the other ablative constructions that you

have learned, such as the ablative of means? The key here is that the noun in such a phrase will
indicate some unit of time.

(The abbreviation AD in years is in fact an ablative of time: it abbreviates anné Domini, “in the year
of the Lord”)

Put it into practice
Translate the following temporal phrases that use the “ablative of time when”.
14. antiquis temporibus 16. prim6 anno

1S. multis horis 17. prima hora

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Practice sentences

1. Caesar bellum magna cum virtute gessit.

2. agricola vitam bonam in agris agere potest.

3. tum carmen legere potuimus, et nunc dé verbis eius scribimus.
4. multo cum timore fratrés mei véritatem dé moribus régis dicunt.
S. dacin bellum, 6 régina, viros tuds féminasque!

6. féminaene multae Romam ire potérunt?

7. frater noster magnum librum dé patriae exitio scripsit.

8. ite nunc, miamicj, et in pace vivite!

9. sororés vestrae parvum numerum nominum in libr6 scribunt.

10. paucis horis optimum vinum avari bibérunt.
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11. temporibus antiquis réx optimos hominés in agros misit.
12. pater tuus dis gratias égit et fécit bellum templum.

13. pax est bona; bella, mala.

14. in minimis maxima pericula sunt.

1S. malorum sententia paucos stultos saepe fallit.

16. ex optimo patre saepe pessimi filil veniunt.

17. Many (people) read the poems of good poets.

18. Your (pl.) words mislead the foolish (men).

19. The evil tyrant waged war with my homeland.

20. The worst opinions are often foolish.

21. The poet sent a beautiful poem to the queen’s daughters.

Ancient readings

1. bibe cum gaudio vinum tuum.
. .- " ”
gaudium, -ii, n. — “joy

Vulgate, Ecclesiastes 9.7

2. stulte, quid égisti?
Martial, Epigrammata 3.85.3

3. vérae amicitiae sempiternae sunt.
sempiternae — ‘eternal”
Cicero, De Amicitia 32

4. librl mati magistri sunt.
mutus, -a, -um — “mute, speechless”
Aulus Gellius, Noctes Atticae 14.2.1

S. amor magnus magister est.

Augustine

6. stultum stultus cognoscit, et lupum lupus.
cognosco, -ere, cognovi, cognitum — “recognize, perceive”

Ancient proverb



86  Chapter 6 The Substantive Use of the Adjective

7. egosum via et veritas et vita.
ego _ /{I”
Vulgate, John 14.6

8. poétae qui bona vina bibunt, bona carmina scribunt.
qui — “who”
G. v. Gaal, Spriichwérter, no. 1692

9. superest sine mé nomen in urbe meum.
superest — “remains, survives”
urbs, urbis, f. — “city”
Ovid, Tristia 3.10.2

10. légés sine moribus vanae sunt.
vanus, -a, -um — ‘empty”
Horace, Carmina 3.24.35

11. odium numquam potest esse bonum.
odium, -ii, n. — hatred (28)
Spinosa, Ethica 4. Propositio 45

12. Lucius Tarquinius Superbus bellum cum Vulscis gessit et ex spoliis
templum in Capitolio Iovi fécit.
Vulsci (an ancient people) — “the Vulsci”
spolium, -ii, n. — “plunder; spoils”
Tovi — “to Jupiter”
Livy, Ab Urbe Condita, Per. 1

13. historia, testis temporum, magistra vitae est.
historia, -ae, f. — “history”
testis — “witness”
Cicero, De Oratore 2.36

14. et mea omnia tua sunt et tua mea sunt.
omnia — “all things, everything”
Vulgate, John 17.10

15. iam frater fratrem, iam fallit filia matrem, iamque pater filium, iam
fallit amicus amicum.

Jakob Werner, Lateinische Sprichwdrter 59

16. magna venit non sine magno fama labore.
Konrad Celtes, Liber Amorum 1.71
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17. lucerna corporis tul est oculus tuus.
lucerna — “lamp; light”
Vulgate, Matthew 6.22

18. patria tua est ubicumque vivis bene.
ubicumque — “wherever”

Publilius Syrus

19. ubi enim thésaurus vester est, ibi et cor vestrum erit.
thesaurus, -1, m. — “treasure”
cor, cordis, n. — “heart”
Vulgate, Luke 12.34

20. nihil est bonum nisi quod honestum est; quod honestum, est certe
bonum.
quod — “that which, what”
honestus, -a, -um — “honorable”
certé — “surely, certainly”
Seneca, Epistulae Morales 120. 3

21. amicitia nisi inter bonos esse non potest.
essse — “exist” (here)
Cicero, De Amicitia 65 (adapted)

22. ira Iovis magni causa timoris est.
Tovis — “Jupiter” (genitive)
Ovid, Fasti, 5.248

23. Agamemnon, réx Graecorum optimus, maximas copias daxit ad
Troiam.
copiae, -arum, f. pl. — “forces, troops”

Cicero, Tusculanae Disputationes 1.98

. veni 0 i0 u .

24. saepe venit magno praemio tardus amor.
praemium, -ii, n. — “a reward, a prize”
tardus, -a, -um — “slow” (26)

Propertius, Elegiae 1.8.26

2S. 1, bone, quo virtus tua té vocat!
Horace, Epistulae 2.2.37



88  Chapter 6 The Substantive Use of the Adjective

Legal maxim #15

optimus légum interpres consuétado.

interpres, interpretis, m./f. — “interpreter”

consuétido, -dinis, f. — “use; custom, habit”

Legal principle identifying established practice as the most reliable guide of a law’s meaning.

Isidore, Etymologiae 5.1

Dé auctoribus léegum. Moysés populi Hebraei primus divinas légés sacris litteris explicavit.

Phoronéus réx Graecis primus légés itdiciaque constituit. Mercurius Trimegistus primus

leges Aegyptiis tradidit. Solon primus légés Athéniensibus tradidit.

auctor, auctoris, m. — “author, originator”
Moysés — “Moses”

Hebraeus, -a, -um — “Hebrew”

sacris litteris — “in sacred writings”

explico, -are, -avi, -atum — “unfold; set forth,
explain”

The Lord’s Prayer (Matthew 6.9-13)

Pater noster, qui es in caelis, sanctificétur
nomen tuum.

adveniat regnum tuum.

fiat voluntas tua sicut in caeld et in terra.

panem nostrum cotidianum da nobis hodié.

et dimitte nobis débita nostra sicut et
dimittimus débitoribus nostris.

et noli nos indacere in tentationem sed
libera n6s a malo.
quia tuum est regnum, et potentia, et gloria

in saecula saeculorum.

Ameén.

iadicium, -ii, n. — “law-court, legal judgement”
constituit — “established”

Athéniensibus — “to the Athenians”

qui — “who”

sanctificetur — “hallowed be...”
adveniat — “may it arrive...”

fiat — “may it happen”

voluntas, -tatis, f. — “will”

sicut — “just as”

panis cotidianus — “our daily bread”
da nébis — “give to us” (imperative)
dimitto, -ere, -misi, -missum — “forgive”
debitum, -1, n. — “a debt”

debitor, -oris, m. — “a debtor”
tentatio, -tionis, f. — “temptation”
libera — “free” (imperative)

quia — “because”

saeculum, -1, n. — “an age”
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Vocabulary to learn

first conjugation verbs

amo, amare, amavi, amatum — to love, like
cénd, cénare, cénavi, cénatum — to dine
cogito, cogitare, cogitavi, cogitatum — to think, ponder; consider
culpo, culpare, culpavi, culpatum — to blame, find fault with
do, dare, dedi, datum — to give, offer
erro, errare, erravi, erratum — to wander; err, go astray, be mistaken
iuvo, iuvare, iavi, intum — to help, aid, assist
adiuvo, adiuvare, adiavi, adiatum — to help, aid, assist
laudo, laudare, laudavi, laudatum — to praise
satio, satiare, satiavi, satiatum — to satisfy, sate
servo, servare, servavi, servatum — to preserve, keep safe, guard
conservo, conservare, conservavi, conservatum — to preserve, keep safe
supero, superare, superavi, superatum — to overcome, conquer; to be superior
Vito, vitare, vitavi, vitatum — to avoid, shun

VOCO, vocare, vocavi, vocatum — to call, summon, invite

second conjugation verbs

habeo, habére, habui, habitum — to have, hold, possess
maneo, manére, mansi, mansum — to remain, stay
remaned, remanére, remansi, remansum — to remain, stay behind
moneod, monére, monui, monitum — to advise, warn
salved, salvére — to be well, be in good health
salve, salvéte (imperative) — hello!
terred, terrére, terrui, territum — to terrify, frighten
valed, valére, valui, valitum — to flourish; to be well, fare well
vale, valéte (imperative)— good-bye!

video, vidére, vidi, visum — to see, look at

nouns and other

imperator, -toris, m. — commander, general; the Emperor
enim — for; for in fact; indeed, truly (postpositive)

ergd — therefore



Chapter 7

The First Conjugation

91

The First Conjugation

« »

The first conjugation is marked by the letter “a” throughout:

laudare “to praise” infinitive

laudo “I praise” or “I am praising” Ist person singular
laudas “you praise” or “you are praising” 2nd person singular
laudat “he/she/it praises” or “he/she/it is praising” 3rd person singular
laudamus “we praise” or “we are praising” Ist person plural
laudatis “you (plural) praise” or “you are praising” 2nd person plural
laudant “they praise” or “they are praising” 3rd person plural
lauda “praise!” (singular) singular imperative
laudate “praise!” (plural) plural imperative

As you can see from the list of vocabulary above, the principal parts of the first conjugation are

highly regular. Indeed, they are so regular that they are sometimes marked merely as (1) in your

textbook.

The perfects need no special comment — their endings are exactly as you would expect, which are

added to the third principal part.

Put it into practice

1. damus
2. vocant
3. cogitavimus

4. dedérunt

Translate the following 1st conjugation verbs.

S. iuvat
6. they helped
7. he preserves

8. he is wandering

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The Second Conjugation

The second conjugation is marked by a long -é. As you recall from the rules of accentuation, a long-

vowel in the penultimate position is stressed. This will help you distinguish second conjugation

verbs from the third.
to teach — discére (3rd conjugation)
to have — habére (2nd conjugation)
to say — dicére (3rd conjugation)

to stay — manére (2nd conjugation)
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The Future of the Third Conjugation

The paradigm of the second conjugation is as follows:

habére “to have” infinitive

habéo “Ihave” or “T am having” Ist person singular
habés “you have” or “you are having” 2nd person singular
habet “he/she/it haves” or “he/she/it is having” 3rd person singular
habémus “we have” or “we are having” 1st person plural
habétis “you (plural) have” or “you are having” 2nd person plural
habent “they have” or “they are having” 3rd person plural
habé “have!” (singular) singular imperative
habete “have!” (plural) plural imperative

Again, the perfects are completely regular: they add the perfect endings to the third principal part.

Put it into practice

Translate the following 1st conjugation verbs.

9. vident 12. habui
10. mansisti 13. terret
11. manet 14. habémus

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

15. you (sg.) warned
16. he saw
17. you terrify

The Future of the Third Conjugation

The forms of the future tense are marked in the third conjugation by a change of vowel. Here are the

forms of the future for the verb regere:

regere “to rule” infinitive

regam “I shall rule” Ist person singular
regés “you will rule” 2nd person singular
reget “he/she/it will rule” 3rd person singular
regémus “we shall rule” Ist person plural
regétis “you (plural) will rule” 2nd person plural
regent “they will rule” 3rd person plural

The important thing to note here is that the future endings of the third conjugation are mostly
identical to the present endings of the second. This means that the ending -ent (etc.) on a second

conjugation stem signifies the present tense; when it is on a third conjugation stem, it is a future. In

order to successfully construe the tense of a verb, then, you need to know to which conjugation it

belongs to.

Put it into practice

Translate the following 1st conjugation verbs.

18. vivétis 21. habet
19. videétis 22. vives
20. discet 23. fallent

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

24. he terrifies
2S. they will read
26. they see
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The Future of 3rd Conjugation i-stem and 4th Conjugation

@2

The endings of 4th conjugation verbs and 3rd conjugation with -i- are the same, but the “i” remains

throughout.

capere “to catch” audire “to hear”

capiam “I shall catch” audiam “I shall hear”

capiés “you will catch” audiés “you will hear”

capiet “he/she/it will catch” audiet “he/she/it will hear”
capiemus “we shall catch” audiémus  “we shall hear”
capiétis “you (plural) will catch” audiétis “you (plural) will hear”
capient “they will catch” audient “they will hear”

Put it into practice

Translate the following verbs of the 2nd, 3rd, and 4th conjugations.

27. facient 32. habet

28. videt 33. they will flee
29. gerétis 34. he remains

30. manémus 3S. they will capture

31. scribent

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Practice sentences

Translate the following sentences. (If there is a verb phrase in brackets, translate the sentence again
replacing the relevant verb or verb phrase with the one in brackets.)

1. uxorne mea sordri tuae epistulam hodié dat? (heri dedit)
2. régem dé moribus pessimorum sine mora monéte! (moné!)

3. terretne té ira dedrum? di enim facta hominum vident. (terruitne)
(vidérunt)

4. officium tuds filids vocavit. (vocat)

S. optimérum virdrum verba populum numquam fallent. (fefellérunt)
6. vérasine libertate patria non valére potest.

7. bellum erit. ergo hora ad arma nés vocat.

8. multiagricolae Romam iérunt, sed pauci ibi remanent.
(remansérunt)
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9. bibere sine amicis pessimum est. (fuit) (erit)

10. potuistine tuds fratrés adiuvare?

11. magistri puerds monuérunt; sed pueri non didicérunt.

12. oculi meinoén valuérunt; ergo pericula non vidére potui.

13. magister bellam filiam régis laudavit sed filios eius culpavit.

14. nihil populum terruit; optimi enim multa magna in patria gessérunt.

1S. ubi epistulam légisti? epistulam légi in porta. ibi enim puer mihi
epistulam tradidit.

16. The tyrant will capture the boys.

17. Men of wisdom love the best wines.

18. Will you do your duty, my friends?

19. Will your girlfriend write a letter to you?

20. Ishall thank you (sg.), if you send gifts to me and my brothers.

21. Do you (sg.) speak your true opinions when you are among foolish

(men)?

Ancient readings

1. tétua, mé délectant mea.
délecto, -are, -avi, -atum — “delight; please”

Cicero, Tusculanae Disputationes 5.63

2. ubi vita, ibi amor est; ubi amor, ibi sunt omnia; ama ergo, et fac
quod vis.
omnia — “all things; everything”
ama — (imperative)
quod vis — “what you wish”

Augustine
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3. pecunianon satiat avaritiam, sed irritat.
avaritia, -ae, f. — “greed; avarice”
irrito, -are, -avi, -atum — (sounds like?)

Publilius Syrus

4. sinon superas parva, quando vincés magna?
Thomas a Kempis, De Imitatione Christi 1.13.20

5. sisapientia Deus est, vérus philosophus est amator Dei.
philosophus — “philosopher”
amator — “lover”
St. Augustine De Civitate Dei 8.1

6. hamanum fuit errare, sed diabolicum est per animositatem in errore
maneére.
diabolicus, -a, -um — “devilish”
animaositas, -atis, f. — “animosity; wrath”

Augustine, Sermones 164.14

7. sum semperque fui pauper, sed noén obscurus.
pauper — (adj.) “poor”
obsciirus, -a, -um — (sounds like?)

Martial, Epigrammata 5.13

8. non semper errat fama.
Tacitus, Agricola 9.8

9. nondum vénit hora mea.
nondum — “not yet”
Vulgate, John 2.4

10. nihil sine magno vita labore dedit hominibus.
vita — nominative
Horace, Sermones 1.9.59-60

11. ridére sine causa magnae signum stultitiae est.
rideo, ridére, risi, risum — to laugh

Proverb (Weinreiter, Sprichwértern 73)

12. sécrété amicum mong, palam lauda.
sécréte — “in secret; secretly”
palam — “openly, publicly”
Publilius Syrus
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13. aberrare a fortina tua non potes, obsidet te.
aberrare = ab- + errare — “wander way from”
obsideo, -ére, -sédi, -sessum — “besiege”
Seneca, De Clementia 1.8.20

14. a bonis discés bona; et si cum malis vivés, mentem amittés.
mens, mentis, f. — “mind”
amitto, amittere, amisi, amissum — “lose”

Theognis

15. vita mortudrum in memoria vivit vivorum.
memoria, -ae, f. — (sounds like?)

Cicero, Philippica 9.10

16. librum, si malus est, non possum laudare.
Juvenal, Saturae 3.41

17. elephantos porcina vox terret.
elephantus, -i, m. — (sounds like?)
porcinus, -a, -um — “of a pig”
Seneca, De Ira 2.11.5

18. iustitia est domina et régina virtatum.
iustitia, -ae, f. — “justice”

Cicero, De Officiis 3.28

19. habent parvae commoda magna morae.
parvae — (goes with morae)
commodum, -i, n. — “advantage, profit”
Ovid, Fasti 3.394

20. stultus est qui spem ponit in hominibus aut in creaturis.
stultus est qui — “foolish is he who...”
spem — “hope” (accusative)
Thomas a Kempis, De Imitatione Christi 3.6.11

Legal maxim #17

dé minimis non carat léx.
ciird, ciirare — “to care about, to be concerned with”

Legal maxim asserting that the law only concerns itself with important matters.
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Legal maxim #18

légés non valent ultra territorium.
ultra — (prep. w. accusative) “beyond”
territorium — (sounds like?)

Legal principle limiting the scope of law geographically.

A letter to recover lost property

Marcus Cicer6 salatem dicit Publio Sulpicio, Imperatori:
Diongysius, servus meus, fagit. is est in provincia tua: eum Marcus Bolanus, vir bonus et meus amicus, et
multi alii ibi vidérunt. sipotes eum ad mé remittere, gratias tibi agam.

salits, salitis, f. — “good health” (a greeting)

multi alii — “many others”

si potest — “if it is possible”

remitto, -ere, -misi, -missum — “to send back”

Cicero, Epistulae ad Familiares, 13.77. Written at Rome, August, 45 BC.

Augustine on the vine and branches (Augustine, Sermones 87)

Dominus dicit in évangelio: “ego sum vitis, vOs estis sarmenta, pater meus est agricola.” quid facit agricola?
interrogo vos qui agricolae estis; quid facit agricola? agrum colit. si ergd pater deus agricola est, habet
agrum, et colit agrum, et exspectat ex ed fructum.

in évangelio — “in the gospel”
vitis, -is, f. — “vine”
sarmentum, -i, n. — “branch”
interrogo — “I ask”
vos qui — “you (pl.) who”
exed — “fromit”
fructum — “fruit”
cold, colere, colui, cultum — “cultivate”

exspecto, -are, -avi, -atum — “to await for; expect”
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Vocabulary to learn

nouns

animus, -i, m. — mind, soul
animi, -6rum, m. pl. — high spirits; courage
consilium, -ii, n. — plan, purpose; advice, counsel; judgement
culpa, -ae, f. — guilt, fault; blame
cara, -ae, f. — care, caution; a charge, task
gloria, -ae, f. — glory, fame, praise
liberi, -6rum, m. (plural) — children
philosophia, -ae, f. — philosophy

vitium, -ii, n. — fault; crime, vice

adjectives and other

beatus, -a, -um — blessed, happy

clarus, -a, -um — clear, bright; famous, illustrious

liber, libera, liberum — free

longus, longa, longum — long

nec — and not

neque — and not

novus, -a, -um — new

perpetuus, -a, -um — perpetual, lasting, continuous

plénus, -a, -um — full; (with the genitive or ablative) full of, filled with
» plénus vini vir = “a man full of wine”
» plénum pueris gymnasium = “a gymnasium filled with boys”

proximus, -a, -um — very near, next (to), nearest

pulcher, pulchra, pulchrum — beautiful, handsome

salvus, -a, -um — safe, sound

sanus, -a, -um — sound, healthy, sane
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The Imperfect Tense

You already know the perfect tense as the tense of completed action. It can be translated with either the
English simple past (égi = “I did”) or the perfect (“I have done”). The imperfect, by contrast, refers to
incompleted action in the past, and is translated with the English continual past “I was doing” or the
habitual past “I used to do”.

I'was loving

(etc.) ... seeing reading ... capturing hearing ...going
amabam vidébam legébam capiébam audiébam ibam
amabas videbas legebas capiebas audiébas ibas
amabat videbat legebat capiébat audiébat ibat
amabamus  videbamus  legébamus capiebamus audiebamus ibimus
amabatis  videbatis legebatis capiebatis audicbatis  ibatis
amabant vidébant legebant capiébant audiebant ibant

The endings, as you will notice, are identical for all conjugations, but are preceded by the
characteristic vowel of each conjugation.

Put it into practice

Translate the following verbs.

1. terrébamus 7. they were seeing

2. habébas 8. you (sg.) were thinking
3. vocabam 9. you (sg.) were staying
4. laudabant 10. I'was staying

S. dabamus 11. we were helping

6. culpabant 12. he/she/it was sending

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Imperfect of esse and posse

The imperfects of esse (“to be”) and posse (“to be able”) have the following forms:

eram T'was poteram T'was able

eras you (sg.) were poteras you (sg.) were able
erat he was poterat he was able
eramus we were poteramus we were able
eratis you (pl.) were poteratis you (pl.) were able

erant they were poterant they were able
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You have already learned the future of the verbs esse and posse in Chapter 4.

Put it into practice

Translate the following verbs
13.
14.
1S.
16.

poteramus
eramus
poteras

erat

17. poterant

18. erant

19. he was able
20. you (pl.) were

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

21. Twas able
22. you (pl.) were able
23. you (sg.) were

24. Twas

The Future Conjugations

In Chapter 7, you learned the future tense for the third and fourth conjugations. The future of the
first and second conjugation has the endings -bo, -bis, -bit, -bimus, -bitis, -bunt.

I shall love (etc.) .. see ...read ... capture ... hear .80
amabo videbo legam capiam audiam ibo
amabis vidébis leges capiés audies ibis
amabit videbit leget capiet audiet ibit
amabimus vidébimus legémus capiémus audiémus ibimus
amabitis videbitis legetis capiétis audietis ibitis
amabunt vidébunt legent capient audient ibunt
Put it into practice
Parse the following verbs.
2S. erunt 29. mittet 33. moneés
26. gerétis 30. manébo 34. terrés
27. capiémus 31. manétis 3S. poterimus
28. ducent 32. veniébant 36. audiétis

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Practice Sentences

10.

11.

poétae Romani carmina antiquis dé moribus Graecorum saepe
scribébant. sed Graeci carmina Romana numquam legérunt.

propter morés imperatoris nostra in patria sine cira remanére
possumus. maximos enim animos et sapientiam optimam habet.

pauci sine vitiis sunt; sed boni pauca minimaque habent.

tyrannus vir0s nostros superare non poterat nec imperatorem
nostrum fallere poterit.

non potest dare sententias sine verbis, neque verba sine sententiis.
di verba nostra audiunt videntque facta.

scriptorés Romani populum saepe terrébant. maximis enim dé
periculis scripsérunt.

Caesar maximus Romanorum imperator fuit. multos enim populos
terrasque vicit.

multam peciniam numquam habébo, sed semper beatus ero6.

They were not able to avoid the blame on account of the
destruction of the temple.

A man will learn many good things if he reads good books.
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Ancient Readings

1. bene valé! apud Orcum té videbo!
apud Orcum — “at the house of Hades”

Plautus, Asinaria 606

2. virtas est vitium fugere.
Horace, Epistulae 1.1.41

3. civitas in séditione non potest esse beata.
séditio, -tionis, f. — “civil discord, dissension, sedition”
Cicero, De Finibus 1.58

4. oculos habent et non vidébunt; aurés habent et non audient.
auris, auris, f. — “ears”
Vulgate, Psalm 113: 13-14

S. longa est vita, s1 pléna est.
Seneca, Epistulae Morales 93.2

6. ait praetor: si non habébunt advocatum, eg6 dabo.
ait praetor — “the praetor says”
advocatus, -1, m. — “an advocate; a lawyer”
Ulpian, Digesta 3.1.1.4

7. Cicero vivit, vivetque per omnium saeculorum memoriam.
memoria, -ae, f. — (sounds like?)
omnium saeculérum — “of all ages” (genitive)

Veleius Paterculus, Historia Romana 2.66.5

8. filius non portabit iniquitatem patris, et pater non portabit
iniquitatem filii.
iniquitas, -tatis, f. — “iniquity, sinfulness”
porto, -are, -avi, -atum — carry
Vulgate, Ezekiel 18.20

9. non census nec clarum nomen sed probitas magnos ingeniumque
facit.
census — ‘census qualification, net worth”
probitas, probitatis, f. — honesty, uprightness
ingenium, -ii, n. — “talent”
Ovid, Ex Ponto 1.9.39
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10. sum félix (quis enim negabit hoc?) félixque manébé.
felix — “lucky” (nominative singular)
quis — “who...2?”
nego, -are, -avi, -atum — “to deny”
Ovid, Metamorphoses 6.193

11. nallum firmum in Graecis hominibus consilium est.
firmus, -a, -um — “firm, strong; reliable”
nallus, -a, -um — “no, none, not any”

Cicero, Pro Flacco 36

12. cognoscetis véritatem, et véritas liberabit vos.
cognosco, -ere — “know, recognize”

vos — “pou” (pl. acc.)

Vulgate (John 8:32)

13. lex semper dabit remedium.
remedium, -ii, n. — “a remedy” (9)

Juristic maxim

14. quis est homo, qui vivet et non vidébit mortem?
quis — “who ... ?”
qui — “‘who”
mors, mortis, f. — “‘death” (12)

Vulgate, Psalms 88.49

Legal Maxim #19

mal6 animo
Legal phrase referring to criminal intent.

Legal maxim #20

ubi non est culpa, non est poena.
Legal principle stating that there is only a penalty where fault can be determined.

Legal Maxim #21 <<<move to 8b>>

aqua currit et débet currere, ut currere solébat.
ut — “just as”
Legal principle that holds that a running stream should be left to flow in its natural channel.
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Legal maxim #22 <<move to 8b>>

réx débet esse sub lége, quia léx facit régem.
sub — (prep + abl) “under”
quia — “because”
Legal principle establishing the relationship between the law and the king.

Varro on the words agere, facere, and gerere

propter similitaddinem verborum multi errant. potest enim aliquid facere et non agere, ut poéta
facit carmen et non agit, contra actor agit et non facit, et imperator neque facit neque agit, sed
bellum gerit.

similitado, -tadinis, f. — “similarity”

aliquid — “something”

ut — “just as; as”

contra (adv.) — “on the other hand; by contrast”

Varro, De Lingua Latina, 6. 77 (adapted)



8b

VERBS THAT TAKE INFINITIVES
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Vocabulary to Learn

verbs

audeo, audére, ausus sum* — to dare
* audeére forms its perfects in a compound that includes a form of the verb ‘to be’: ausus est = “he dared”, ausa
est = “she dared”, ausi sunt = “they dared”, etc.

cupio, cupere, cupivi, cupitum — to desire
débeo, débére, débui, débitum — to owe; ought, must
désino, -ere, -sivi, -situm — to cease, stop
doceo, docére, docui, doctum — to teach; tell, show
incipio, incipere, incépi, inceptum — to begin
soleo, solére, solitus sum” — to be accustomed
* like audére, solére forms its perfects in a compound: solitus est = "he was accustomed”, etc.
tempto, temptare, temptavi, temptatum — to attempt, try

tolero, tolerare, toleravi, toleratum — to endure, bear, tolerate
other

aut ... aut — either ... or

et...et—both ... and

autem — ( postpositive ) however; moreover, furthermore, indeed
igitur — (postpositive) therefore

neque ... neque — neither ... nor

nec ... nec — neither ... nor
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Verbs That Take the Infinitive

You have already learned the verb posse (“to be able”) and have seen it used with complementary
infinitives that complete its meaning:

© vidére possum — “I am able to see” or “I can see”

©  juvare potuimus — “we were able to help” or “we could help”
There are other Latin verbs that take complementary infinitives. Many of them are easy to translate
into English, because we use similar constructions. Thus débére (which means “ought” or “must”
when it is accompanied by an infinitive) and audére (“dare to”):

©  culpare débés — “you ought to blame” or “you must blame” or “you have to blame”

© dare débémus — “we ought to give” or “we must give” or “we have to give”

©  dicere audent — “they dare to speak”

Some examples of other verbs that can use an infinitive to complete its meaning:
©  dicere incépit — “he began to speak”
© ire habuit in anim6 — “he had in mind to go” or “he intended to go”
© legere scribereque didici — “Ilearned to read and write”
©

bibere solent — “they are accustomed to drink”

Put it into practice
Translate the following:
1. cras id facere incipiam. 4. audébuntne véritatem dicere?
2. ibi remanére cupiébat. S. nostros amicos adiuvare soléemus.

3. superare eum débeébis.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The infinitive as a noun

Infinitives are verbal nouns, neuter in gender, and in the above examples they are effectively the
direct objects of the verbs that govern them. Infinitives can also be the subject of a verb, for example:
«©  hamanum est errare.
— “To err is human.”

© virtateés discere vitia dediscere est.
— “To learn virtues is to unlearn vices” (Seneca, Epistulae Morales 50.7 )

In a sentence like hiamanum est errare, the adjective himanum is neuter because infinitives are all
neuter.

Put it into practice

Translate the following:
6. docére est beatum 9. fallere amicos est pessimum
7. amare est maximum 10. laudare stul6s est stultum

8. incipere est primum

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Post-Positive Particles

Latin has a number of words that are postpositive. Some of them you know and some are in this
chapter, such as autem, enim, and igitur. They are called postpositive because they are placed (or
“positioned”) after (“post”) the first word of a sentence.

The function of these words is often not so much to convey a specific meaning, but to help define the
relationships between sentences and clauses:

© autem — often offers an antithetical or contrasting thought from what went previously and can be
translated “however; on the contrary”; sometimes, it is resumptive and means “moreover”;

©  enim — is used to corroborate, confirm, or explain the assertion of the preceding sentence and can
be translated “for; for indeed; etc.” ;

© igitur — “therefore” is used for statements that have their reasons given in the preceding sentence.

Put it into practice

Translate the following verbs:

11. erunt 1S. mittet 19. moneés
12. gerétis 16. manébo 20. terrés

13. capiémus 17. manétis 21. poterimus
14. ducent 18. veniébant 22. audiétis

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Neque; nec; et ... et; aut ... aut

The conjunction neque (which can also be spelled nec) is a negative conjunction, and is commonly
used as the equivalent of et non.

©  réx bellum gerit nec dé periculis cogitat. —
“The king is waging war and does not think about the dangers.”

»

Latin commonly repeats neque to express “neither ... nor”:

© nec filiis nec filiabus peciiniam dedit. —
“He gave money to neither (his) sons nor (his) daughters.”

©  mors nec bonum nec malum est. —
“Death is neither a good thing nor a bad thing.” (Seneca, Ad Marciam 19.5)

This is parallel to et ... et as “both ... and™

© etaquam et vinum bibimus. — “We drink both water and wine”
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Practice Sentences

10.

11.

12.

13.

14.

1S.

novas sententias discere numquam desinere débémus. boni enim
veritatem in novis saepe inveniént.

matri vestrae gratias agere non potui. frater enim meus verba pléna
irae dicere incépit.

liberi Romani Graecos libros legere solébant. Graeci autem
numquam legérunt Romanos .

liberi — (is this ‘free’ or ‘children’?)

sand cum consilio réx regere débet. sanum enim consilium ad
gloriam ducet.

bonus homo ibi remanere cupiet ubi eum honor duxit.
nos arma malorum terruérunt. ergd nostri fugere incépérunt.

populus pacem facere semper temptare débét. libertas enim nos ad
pacem vocat.

si vidére fraitrem tuum in animo habés*, domum redire sine mora
débés.
*in animo habére — “to have in mind”

poéta multam sapientiam semper habébat. ergo dé verbis eius
cogitare débétis.

tyrannus pecainiam ab templis capere incépit et viros ibi interficere.
avarus enim et malus fuit.

mei filii novos laborés carasque numquam tolerare poterant.
semper enim cénare bibereque solébant.

The smallest dangers were beginning to frighten me.

I dare to hear neither the words of your (pl.) sister nor the opinions
of your brother.

We are accustomed to be full of anger when the people do not
praise our Emperor.

A good teacher must either teach the truth or say nothing.
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Ancient Readings

1.

nec vita nec fortana hominibus perpetua est.

Publilius Syrus

dum docémus, discimus.

Varro, De Lingua Latina 6.7

hominés dum docent discunt.
Seneca, Epistulae Morales, 7. 8

vixi quemadmodum volui; quaré mortuus sum, nescio.
quemadmodum — “how, in what manner”
. - - - - "W . 4
nescid, nescire, nescivi, nescitum — “not know, be ignorant of” (16)
Funerary inscription (CIL 2.6130)

et vérititem amamus et Platonem, sed melius est amare véritatem.

melius est — “it is better”

Philosophical maxim

dum nos fata sinunt, oculos satiare debémus amore.
fatum, i, n. — “fate”
sino, -ere, sivi, situm — “allow”

Propertius, Elegiae 2.15.23

omnés hominés aut liberi sunt aut servi.
omnés — ‘all” (nominative plural)
Digesta 1.5.3

beatus est qui vivit ut vult.
qui — “he who”

ut — ‘as

Thomas Aquinas, Super Evangelium S. Matthaei 5.2

mater timidi flere non solet.
timidus, -a, -um — fearful, cowardly, trembling, timid
fleo, flére, flévi, fletum — weep

Cornelius Nepos, Thrasybulus 2.3
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10.

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

in civitate libera lingua ménsque liberae esse débent.
lingua ménsque — (note that two singular nouns, together, will take a plural adjective)
lingua, -ae. f. — “the tongue; utterance, speech, language”
meéns, mentis, f. — “the mind, thought”
Suetonius, Tiberius 3.28

senatus et populus Romanus beneficii et iniuriae memor esse solet.
beneficium, -ii, n. — “a favour, a benefit”
. . . " : : ”
iniuria, -ae, f. — “a harm, an injury
memor esse — “to be mindful of, to remember”
Sallust, Bellum Iugurthinum 104

cattus amat piscés, sed non cupit tangere aquam.
cattus, -1, m. — “cat”
piscis, -is, f. — “fish”
Proverb (Binder, Thesaurus 456)

qui bene vivit, bene docet, et qui bene docet, Dei nuntius est.
qui — “he who...”
. " N
nuntius — ‘@ messenger

Thomas a Kempis, Hortulus Rosarum 6

spés famae solet ad virtatem impellere multos.
spés famae — “hope (nom.) of fame”
impello, -ere — impel, push towards

Palingenius, Zodiacus Vitae, Aries 11

lex non debet habére unam syllabam vacuam.
unus, -a, -um — one (9)
syllaba, -ae, f. — (sounds like?)
vacuus, -a, -um — empty (14)
Charles Cahier, Quelque Six Mille Proverbes 1564

signum scientiae est posse docére.
scientia, -ae, f. — knowledge; science
Thomas Aquinas, Sententia libri Ethicorum 6.3.6

amici vitia si toleras, facis tua.
Publilius Syrus
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Legal maxim #23

matrimonia debent esse libera.

matriménium, -ii, n. — (sounds like?)

Invoking the legal principle that marriage should be entered freely by both parties.

Legal maxim #24

furiosus neque emere neque vendere potest.
furiosus, -a, -um — “insane, crazy”
emo, emere, émi, emptum — “buy”

vendo, -ere, vendidi, venditum — “sell”

Legal principal requiring mental capacity in order for one’s acts to be legally valid.
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ADJECTIVES WITH GENITIVES IN -IUS
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Vocabulary to learn

demonstratives

hic, haec, hoc (gen. huius) — this, these; he, she, it, they
ille, illa, illud (gen. illius) — that, those (of his); he, she, it, they

iste, ista, istud (gen. istius) — that, those (of yours) (sometimes used contemptuously)
adjectives

alius, alia, aliud (gen. alterius) — other, another; different
alii ... alii — some ... others
aliud ... aliud — one thing ... another
alter, altera, alterum (gen. alterius) — the other (of two)
neuter, -tra, -trum (gen. neutrius) — neither (of two)
nillus, -a, -um (gen. nillius) — no, not any; none
nénnillus, -a, -um (gen. nénnillius) — some (lit. not none)
solus, -a, -um (gen. s6lius) — alone, only; the only
non solum ... sed etiam — not only, but also
totus, -a, -um (gen. totius) — whole, entire
illus, -a, -um (gen. allius) — any
iinus, -a, -um (gen. iinius) — one, single, alone

uter, -tra, -trum (gen. utrius) — which (of two)...?, either

nouns
copia, copiae, f. — abundance, supply medicus, medici, m. — doctor, physician
copiae, - arum, f. pl. — supplies; troops, forces morbus, -i, m. — sickness, disease
discipula, -ae, f. — pupil, student (female) ratio, rationis, f. — method, plan; reason; system;
discipulus, -i, m. — pupil, student (male) calculation, account
locus, -1, m. — a place; a passage (in a book) remedium, remedii, n. — remedy, cure
loca, -6rum, n. pl. — places voluptas, voluptatis, f. — pleasure

loci, -6rum, m. pl. — passages in literature
verbs

neco, necare, necavi, necatum — to kill, slay, murder

traho, trahere, traxi, tractum — to drag, draw; get, obtain, derive; attract

other

ante — (prep. + acc.) before

quaré — because of which; wherefore; why

quoniam — (conjunction) since, inasmuch as, because
tamen — (adv,, postpositive) nevertheless, still

post — (prep. + acc.) after, behind
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Demonstratives

Demonstratives (from demonstrare, “to show”) can be either pronouns or adjectives and function
to designate what a speaker or writer is pointing to. They function much like “this/these” and “that/

those” in English.

Here is the paradigm for the pronoun hic, haec, hoc (“this/these (of mine)”). Note, especially, the
genitive and dative singular. Because the basic pattern here is typified in the Latin pronouns, we refer
to this as the pronomial declension:

nom.
gen.
dat.
acc.

abl.

masc.
hic
huius
huic
hunc

hoc

singular
fem. neut.
haec hoc
huius  huius
huic huic
hanc  hoc

hac hoc

masc.
hi
hérum
his
hos
his

plural

fem.
hae

harum
his
has
his

neut.
haec
horum
his
haec
his

The pronoun “that/those (of his)” has similar endings in the genitive and dative singulars:

nom.

gen.
dat.

acc.

abl.

masc.
ille
illius
illi
illum

illo

singular
fem. neut.
illa illud
illius  illius
illi illi
illam  illud
illa illo

masc.
illi
illorum
illis
illos

illis

plural

fem.

illae

illarum

illis
illas

illis

neut.
illa
illorum
illis

illa

illis

Note, too, the neuter singular nominative and accusative have forms that are slightly irregular.

Finally, the pronoun “that/those (of yours)”, which designates a “that” belonging to an addressee:

nom.

gen.
dat.

acc.

abl.

masc.
iste
istius
isti
istum

isto

singular
fem. neut.
ista istud
istius  istius
isti isti
istam  istud
ista isto

masc.
isti
istorum
istis
istos

istis

plural
fem.
istae
istarum
istis
istas

istis

neut.
ista
istorum
istis
ista

istis

The point of the demonstratives is to designate nouns that are either near the speaker (hic vir —
“this man”), near the addressee (iste amicus — “that friend (of yours)”), or distant from both (
illud donum — “that gift over there, that gift ofhis”). The demonstrative iste is sometimes used

contemptuously.
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Here are some examples:
hic amicus illa aqua istud donum
— “this friend” — “that water” — “that gift”
huius amici illius aquae istius doni
— “of this friend” — “of that water” — “of that gift”
huic amico illi aquae isti dono
— “to/for this friend” — “to/for that water” — “to/for that gift”
hunc amicum illam aquam istud donum
— “this friend” — “that water” — “that gift”
hoc amico illa aqua isto dono
— “by/with this friend” — “by/with that water” — “by/with that gift”
hi amici illae aquae ista dona
— “these friends” — “those waters” — “those gifts”
horum amicorum illarum aquarum istorum donorum
— “of these friends” — “of those waters” — “of those gifts”
his amicis illis aquis istis donis
— “to/for these friends” — “to/for those waters” — “to/for those gifts”
hos amicos illas aquas ista dona
— “these friends” — “those waters” — “those gifts”

his amicis
— “by/with/from these friends”

The forms are not particularly challenging. Special attention, however, needs to be paid to the
genitive (huius, illius, istius) and dative singular (huic, illi isti).

illis aquis

— “by/with/from those waters”

istis donis

— “by/with/from those gifts”

Put it into practice

Translate the following prepositional phrases in which the demonstratives are

being used demonstratively:

1.

6.

sine his legibus

2. propter illum laborem
3. ante illud tempus

4.
$

. cum his carminibus

per has virtateés

sine illo lege

7. ab illo tempore

8. out of those temples
9. before that delay

10. with this love

11. with those songs

12. in these fears

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Substantive use of demonstratives

Like any adjective, demonstratives are commonly used as substantives.

© hic — “this (man)”

© jlla — “that (woman)”
© istud — “that (thing)”
© hi— “these (men)”

© haec — “these (things)”
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Both ille and hic are often used much like English uses “the former” and “the latter” when referring
to people and things already mentioned in a sentence. Here, hic refers to “the latter” and ille to “the
former”.

Put it into practice

Translate the following prepositional phrases in which the demonstratives are
being used substantively.

13. inter haec 19. propter haec

14. exhoc 20. ab illis

15. sine his 21. on account of that (thing)

16. propter hoc 22. on account of that man’s virtue
17. cum his 23. with the songs of those (men)
18. exillis 24. with the body of that (man)

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Adjectives with Pronomial Endings (-ius)

A group of nine adjectives have special endings in the dative and genitive. These are very
common, so that they are worth paying special attention to. The genitives and datives are
similar to those of the demonstratives ille and hic that you have just learned: their genitives
end in -Tus and their datives -1. Here is the paradigm for the adjective solus, -a, -um (“alone,

only”).
masculine feminine neuter

nom. sing. solus sola solum
gen. sing. solius solius solius
dat. sing. soli soli soli
acc. sing. solum solam solum
abl. sing. solo sola solo
voc. sing. sole sola solum
nom. plur. soli solae sola
gen. plur. solorum solarum solorum
dat. plur. solis solis solis
acc. plur. solos solas sola
abl. plur. solis solis solis
voc. plur. soli solae sola

Asyou can see, apart from the singular genitive (s6lius) and singular dative (soli), the forms are just
like any adjective of the first and second declension.

The most common of these, alius, alia, aliud (“other, another”) has two other irregularities: its
neuter singular is aliud (cf. illud and istud) and its genitive singular is alterius (from alter).
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The list of adjectives that use these endings is not long and can be remembered through the handy

memnonic inus nauta:

inus, -a, -um (gen. iinius) — one, single, alone
nillus, -a, -um (gen. niillius) — no, not any; none
illus, -a, -um (gen. allius) — any

solus, -a, -um (gen. solius) — alone, only; the only

neuter, -tra, -trum (gen. neutrius) — neither (of two)
alius, alia, aliud (gen. alterius) — other, another; different
uter, -tra, -trum (gen. utrius) — which (of two).. .2, either
totus, -a, -um (gen. totius) — whole, entire

alter, altera, alterum (gen. alterius) — the other (of two)

Practice Sentences

1.

medicus dé morbis virginum saepe cogitabat. ille igitur librum dé
remediis horum scripsit.

sententias véras habébg, s vitam meam ratio reget. haec enim
hominibus sapientiam semper tradit.

illa carmina maxima cum voluptate legimus. verba enim illius
scriptoris pléna sunt sapientiae.

“uter puer est vester filius?” “neuter noster est.”

quo post hoc bellum liberds tuds mittés? nds enim pessimus
tyrannus reget nec liberi esse poterimus.

iste necare réginam consilium habet, sed illae bonae eam monébunt
servabuntque.

siillos bonos adiuvare audémus, haec loca libera erunt ab armis
copiisque istius tyranni.

amicamne tuam vidisti solam in ill6 loco heri?

alif aquam bibere solébant, alii vinum cum aqua. nonnalli autem
vinum sine aqua bibébant.

10. aliud est dicere, aliud est facere. et dicite ergo et facite!

11. Sempronia erat uxor alterius fratris, Tullia alterius.
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12.

13.

14.

1S.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

alius magister discipulas laudabit, alius culpabit. nonnalli autem
nihil facient.

imperator copias ad Graecés daxit. hi igitur illum propter exitium
civitatum culpant.

pater haec pulchra dona nobis dedit. alterum autem ex his est
magnum, alterum parvum.

nisi tnus ex filiis vestris véritatem dicere audébit, nec civitas nec
liberi vestri erunt liberi.

medici nallum remedium huius morbi facere poterant. multi igitur
in ill6 loco perivérunt.

I shall remain happy in this place, since our state has not only peace
but also good laws.

Will you (sg.) be able to teach those students, if they will not listen?

The boy will not be able to endure (tolerire) this labour, for he is
not well (valére).

There was a time when those men used to come to Rome with our
friends. Now, however, they come alone.

When the people came to the temple, a beautiful maiden was
accustomed (use the imperfect) to speak about the goddesses.

Ancient Readings

1.

ratio docet et explanat.
explano, -are, -avi, -atum — “explain”
Cicero, De Officiis 1.101

nec timidé promitte: trahunt promissa puellas.
timidé (adv.) — “timidly”
promitto, -ere, -misi, -missum — “promise”
promissum, -i, n. — “a promise”
Ovid, Ars Amatoria 1.629

natara agit semper per vias simplicés.
simplicés — “simple” (plural accusative)

Leibnitz
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10.

11.

12.

13.

Scipid, quamquam est mortuus, vivit tamen semperque vivet;
virtitem enim eius amavi.
Scipid — (the name of one of Rome’s most famous generals)
quamquam est mortuus — “although he is dead”
Cicero, De Amicitia 102

Socratés primus philosophiam dévocavit € cael6 et in hominés
introduxit et incépit dé vita et moribus cogitare.

dévocare — deé- + vocare

introdiico, -ere, -daxi, -ductum — (sounds like?)

Cicero, Tusculanae Disputationes 5.10

magna paupertas venit non ex inopia magna, sed ex magna copia.
paupertas, -tatis, f. — “poverty” (ch. 14)
inopia, -ae, f. — “scarcity”
Aulus Gellius, Noctes Atticae 9.8.1

foedus inter mé et té est et inter patrem meum et patrem tuum.

foedus, -eris, n. — “treaty; alliance”

Vulgate, 2 Chron. 16:3

non unius terrae, sed totius natarae interpretés sumus.
interpres, -etis, m. — “an interpreter”
Plinius Maior, Historia Naturalis 18.214

aliud est dare, aliud promittere.
promitto, -ere — “to promise”

Ancient proverb

ubi vitia non sunt, ibi nec virtati locus est.

Ancient proverb

vita nec bonum nec malum est; boni et mali locus est.
Seneca, Epistulae Morales 99.12

morbus, exitium, ignis: nihil horum repentinum est.
. . . " ”
ignis, -is, m. — “fire
repentinus, -a, -um — “sudden”

Seneca, De Tranquillitate Animi 11

virtis sola, si adest, vitam efficit beatam.
adsum, adesse — “to be present”
efficit — (ex + facere) = facit
Cicero, De Finibus 5.78
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14. anum contrariorum non potest esse causa alterius. malum autem est
contrarium bono. ergd bonum non potest esse causa mali.
contrarium, -ii n. — “an opposite, antithesis”

Thomas Aquinas, Summa Theologica, pt. I, quaes. 49

15. nihil aliud est ébrietas nisi voluntaria insania.
ébrietas, -tatis — “drunkenness”
voluntaria insania — (sounds like?)
Seneca, Epistulae Morales 83.18

16. solus erd quoniam non possum esse tuus.
Propertius, Elegiae 2. 9. 46

17. néc vitia nostra néc remedia tolerare possumus.
Livy, Ab Urbe Condita, Praefatio 9

18. inter dominum et servum nilla amicitia est.
Curtius Rufus, Historiae 7.8

19. nullum magnum ingenium sine mixtura dementiae fuit.
ingenium, -ii, n. — “talent”
mixtura, -ae, f. — (sounds like?)
dementia, -ae, f. — (sounds like?)
Aristotle apud Seneca, De Tranquillitate Animi 17.10

20. fortina multis dat nimium, satis nalli.
satis — “enough”
. . ", ”
nimium — “too much

Martial, Epigrammata, 12.10.2

21. fugere non potes necessitatés, potes vincere. erit via. et hanc tibi
viam dabit philosophia. ad philosophiam té necesse est dare, si cupis
salvus esse, s1 securus, si beatus, denique si cupis esse, quod est
maximum, liber.

necessitas, -tatis, f. — “necessity”
denique — (adv.) “finally” (15)
quod est maximum — “that which is the greatest thing”

Seneca, Epistulae Morales 37.3

Legal maxim #25

audi alteram partem.
pars, partis, f. — “part, side”
Legal principle establishing that there cannot be a fair trial unless both sides are heard.
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Legal maxim #26

in loco parentis
parens, parentis, m./f. — (sounds like?)
Description of the status of someone entrusted with the rights, duties and responsibilities of a parent.

Legal maxim #29

unius dictum, dictum nallius.

dictum, -i, n. — “statement”
The evidence of a single witness is not sufficient to establish any critical and material fact. (Relevant
only in some jurisdictions.)

Let us lie in bed kissing...

hoc nallus labor est ruborque nallus:
hoc iuvit, iuvat et dia iuvabit;
hoc non déficit incipitque semper.
hoc here refers to kissing
rubor, -oris, m. — “shame”
ditt — (adv.) “for a long time” (ch. 11)
deficio, -ere, -féci, -fectum — “fail, forsake; cease, disappear”
Petronius, Anthologia Latina 700

John Owen 3113

AD PONTICUM
saepe rogas, “quot habés annos?” respondeo, nallos.

quaré? annos habui, Pontice, non habeo.
rogo, -are, -avi, -atum — “to ask”
quot — “how many...?”

Ponticus — (a man’s name)

Noctua et Sol

noctua solem culpabat; huius enim radii nimis splendoris habuérunt. s6l autem dixit, “N6li mé
culpare, sed oculos tuds.”

noctua, -ae, f. — “an owl”

s0l, s6lis, m. — “the sun”

nimis splendoris — “too much (of) brightness”

radius, -ii, m. — “a ray, a beam; a wheel-spoke”

Adapted from Aesopus apud G.H. Stoddard, The New Delectus, p. 109
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The Hic Haec Hoc song
(sung to the tune of “Hail, Hail, the Gang’s All Here!)

hic, haec, then comes hoc;
huius means “of this”;
huic is “to or for this”.
hunc, hanc, and then hog;
ablative is hoc, hac, hoc!

hi, hae, then comes haec;
horum, harum, hérum;
his, his, his!

hos, has, and then haec;
ablative is his, his, his!



Fannius

Sempronia

Gaius
Sempronius
Longus

Syrus

Flava

Put it into practice

Using the image of a Roman family opposite, in groups of two or three:

1. * note that ‘hic’ will refer to the characters on your sheet;
‘ille’ to the characters on your partner’s sheet; use ‘iste’
sometimes for ‘ille’

2. Round one. Nominatives and accusatives and genitives

3. One student touches one of the characters on his own sheet
and says ‘hic/haec est . Quem tango?’ (quem =
‘whom’ accusative of ‘who’)

4. Another touches the same character and answers ‘ille/illa
est . tangis illum/illam’

S. The first student touches the same character asks ‘quis est
hic/haec?’

6. Student #2 defines him with reference to someone else:
e.g. ‘ille est frater illius puellae’ (pointing to the girl in
question’).

7. Some familial facts that you may want to know:
8. Fannia and Fannius are brother and sister.
9. Fannia and Sempronius Longus are husband and wife

10. Marcus, Gaius, and Sempronia are the children of Fannia
and Sempronius Longus

11. Flava, and Syrus are the family’s slaves.

12. Pollux (genitive, Pollucis) is an ex-slave, or freedman
13. Some Latin terms that you may find helpful:

14. avunculus, -i, m. — ‘uncle’

15. libertus, -i, m — ‘freedman’

16. patronus, -i, m. — ‘patron’ (the former owner of a freed
slave)

Round two. Repeat using plurals. Round three. Repeat using imperfects Have student #1 touch someone for S seconds and
then remove his finger. His question is now ‘quem tangebam?’ Round four. Repeat using, but ask ‘ubi est , with the
answer being proximus (next to) + dative. Round five. Repeat rounds 1, 2, and 3 using ablatives of means, singular and plural.
(digitus - “finger”; clavicula, -ae, f. = pen)
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Vocabulary to learn

pronouns

ego, mei, mihi, m¢, mé — I

is, ea, id (gen: eius) — he/she/it

nos, nostrum/nostri, nobis, nos, nobis — we, us
ta, tui, tibi, té, t& — you (sg.)

vds, vestrum/vestri, vobis, vds, vébis — you (pl.)
verbs

démonstro, -are, -avi, -atum — to show, demonstrate; indicate, point out
évenio, évenire, événi, éventum — to happen, befall; come out, come forth
invenio, invenire, invéni, inventum — to come upon, find

laboro, laborare, laboravi, laboratum — to work, strive; to suffer

lateo, latére, latui, ~ — to hide, lie hid, be concealed; lurk

timeo, timére, timui, ~ — to fear, be afraid of
nouns

castra, -0rum, n. — a military camp, an encampment
cupiditas, cupiditatis, f. — desire, longing; greed; passion, lust
divitiae, divitiarum, f. pl. — riches, wealth

insidiae, -arum, f. pl. — plots, treachery; an ambush

laus, laudis, f. — praise; glory, distinction

miles, militis, m. — soldier

némo, nallius m./f. — no one, nobody

potestas, -tatis, f. — power, authority, ability

senectiis, senectutis, f. — old age

studium, -ii, n. — zeal, eagerness; endeavor; study

prepositions and other

atque (orac) — and

apud — (prep. + acc.) in the presence of, at the house of, among; near
contra — (prep. + acc.) against, facing, opposite

etiam — even, also

nam — for (roughly the equivalent of enim, but not postpositive)
praeter — (prep. + acc.) besides, except for, apart from; beyond, past
pré — (prep. + abl.) on behalf of; instead of; in front of

sub — (prep. + abl.) under (used when something is at rest)

sub — (prep. + acc.) under (used when something is moving under)

unde — from where? whence
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The 3rd Person Personal Pronoun (is, ea, id)

» .

The personal pronoun is, ea, id (“he”, “she”, “it”) declines much like the demonstratives. Note

especially the genitive singular (eius) and dative singular (ei).

is — “he”

eius — “of him, his”
ei — “to/for him”
eum — “him”

€6 — “by/with him”

ea — “she”
eius — “of her, her”

ei — “to/for her”

eam — “her”

ea — “by/with her”

id — “it”

eius — “of it, its”
ei — “to/forit”

id — “it”

ed — “by/with it”

The plural forms:
el, il eae ea
A (lthey)’ _ “they” _ “they”
eorum earum eorum
— “of them, their” — “of them, their” — “of them, their”
eis, iis, is eis, iis, Is eis, iis, is
— “to/for them” — “to/for them” — “to/for them”
eos eas ea
A “them” _ (‘them’) _ “them”
eis, iis, 1s eis, iis, is eis, iis, 1s
— “by/w/from them” — “by/w/from them” — “by/w/from them”
As a pronoun, is, ea, id regularly replaces a noun:
©  donum puerd dedi. — “I gave a gift to the boy”
© id ei dedi. — “I gave it to him.”
©  carmina amicae recitabat — “He was reciting the poems to a girlfriend”
©  ea eae recitabant — “He was reciting them to her”

Put it into practice

Translate the following short sentences.
1. discipulus id discet. 4. magister eds docébat.
2. discipuli eius ibi manébunt. S. consilia edrum audiam.

3. eiid dabimus. 6. eis id mittébant.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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is, ea, id as a demonstrative

In addition to acting as the personal pronoun of the third person, is, ea, id also can function as
a demonstrative adjective that is translated as “that” or “those”. (It is best regarded as a weak

equivalent of ille.)

©  js vir meé vidit. — “That man saw me.”

©  eos militeés vidémus. — “We see those soldiers.”

Put it into practice

Translate the following short sentences.
7. dominus eds servos vocabat. 10. remediumne est eius morbi?
8. eimilites eum iuvabunt. 11. vidébisne ea templa?
9. imperator eum militem mittébat.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Possessive adjectives and genitive of possession

» « »

Latin handles possession differently depending on whether the possessor is in the first (“my”, “our”),
second (“your”), or third person (“he’, “she”, “it”).

In the first and second person, the possessive adjectives meus, tuus, noster, and vester, agree with
the thing possessed:

© filiam meam video. — “I see my daughter”

© filiam tuam vided. — “I see your daughter”

For the pronoun is, ea, id, by contrast, the genitive of a personal pronoun is used (eius, edrum,

earum):
© filiam eius video. — “I see his daughter”
© filiam eorum vided. — “I see their daughter”

These are genitives of possession.

Put it into practice

Translate the following short sentences.

12. id méis filiis démonstrabant. 1S. vitia eorum culpabam.
13. id filiis eius dabunt. 16. de insidiis eius cogitabimus.
14. vitia tua tolerabo. 17. de insidiis tuis dicebamus.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Personal Pronouns of the 1st and 2nd Persons

You have already been using the personal pronouns “me”, “us” and “you”. Their full paradigms,

however, need to be mastered.

nom. ego
gen. mei
dat. mihi
acc. me
abl. meé
nom. nos
gen. nostrum
nostri
dat. nobis
acc. nos
abl. nobis

These are:

«I”
uof me»

“to/for me”

uof uS”

“of us”
“to/for us”
“« »

us

“by/w/from us”

ti “you” (sg.)

tui “of you”

tibi “to/for you”

te “you”

te “by/w/from you”
vos “you” (pl.)
vestrum “of you”

vestri “of you”

vobis “to/for you”

vOs “you”

vobis “by/w/from you”

The forms should cause no trouble, and you know many of them already.

(Note that the genitive has two forms. Although they are used in different Latin idioms, both can be

translated into English as ‘of )

Possession and personal pronouns

One point that may be slightly counter-intuitive concerns the genitives: the genitives of the first
and second person pronouns are never used for possession. Possession is expressed through the
possessive pronouns meus, tuus, noster, and vester.

©  in oculis meis — “in my eyes” (possessive adjective meus -a -um)

*© in oculis eius — “in his eyes” (singular genitive of the pronoun is, ea, id)

*© in oculis vestris — “in your eyes” (possessive adjective vester -tra -trum)
*© in oculis edrum — “in their eyes” (plural genitive of the pronoun is, ea, id)

Instead these are used for the other ways in which the genitive is used:

©  sine tué amore mei — “without your love of me” (that is, I am the object of your love)

‘© sine nostré amare vestri — “without our love of you” (that is, you are the object of our love)

© sine parte mei — “without a part of me”

© némo vestrum — “none of you”

(Some of these uses will be discussed in a later chapter.)
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Nemo
The pronoun némd (“no one”) is slightly irregular, taking its genitive and ablative forms from
nillus.

nom. sing. nemo no one

gen. sing. nallius ofno one

dat. sing. némini to/for no one

acc. sing. néminem no one (d.o.)

abl. sing. nuallo/nalla by/w/from no one

The word némo only exists in the singular.

Put it into practice

Translate the following short sentences.
18. némini illum locum démonstrabimus. 21. magister néminem laudabat.
19. némo copias terrebit. 22. medicus dé nall6 cogitabat.
20. insidias nallius tolerabunt.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Practice Sentences

1. dum ratio n6s ducébat, valére poteramus et magna gerere.
2. deus mortuorum sub terra vivit, et animi vivorum ad eum adibunt.

3. istavitia nullum remedium habent nisi laborem tempusque. hodié
ergo laborare incipere débétis.

4. otium multa mala docet puerds. nam in 6ti6 pessima latent vitia.

S. milités apud nos vocare débémus; véritatem enim dé causis horum
periculorum démonstrare poterunt.

6. frater noster amorem vestrl magnum habet. vobis igitur laudem
multam dabit.

7. mater nostra nos semper monébat ac nobis hoc consilium dabat:
“manéte in loco vestro!”

8. alii imperatorem timuérunt, alii milités eius. sed tamen non
fugieébant. quoé enim ire poterant?
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10.

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

18.

19.

iste non s6lum pessimos laudare incépit sed etiam contra optimos
insidias faciébat.

eds ad ea loca cum aliis militibus imperator heri misit.

in illis castris erant pericula magna atque multa. némo autem ex ed
loco fugiébat.

post paucas horas itstitiam causae nostrae démonstrare potuimus.

neuter medicus allum istius morbi remedium invenire potest.
nonnalli igitur peribunt.

multi scriptorés verba pléna laudis dé his tradent. fama igitur nostra
perpetua erit.

The soldiers will bear arms against the wicked king. For they are not
able to live under his authority.

The entire Roman state strives (labordre) to find a cause of war.

My brother wrote a song about our father’s courage, but he (the
latter) was unable to listen. For he did not have any time.

This road leads (diicere) to many places, but it will not lead you (pl.)
home.

Help (sg.) your father in the fields, for he is not able to do the work
without you.
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Ancient Readings

1. dicere bene némo potest, nisi bene intellegit.
Cicero, Brutus 23

2. deds némo sanus timet.
Seneca, De Beneficiis 4.19.1

3. etiam sine magistro vitia hominés discere possunt.
etiam — “even, also”

Seneca, Quaestiones Naturales 3.30.8

4. nihil, praeter cibum, natara cupit.
cibus, -i, m. — food, nourishment

Seneca, Epistulae Morales 119

S. ta enim, Caesar, civitatem dare potes hominibus, verb6 non potes.
civitatem — “citizenship”
Suetonius, De Grammaticis et Rhetoribus 22 (These words were spoken by a grammarian to the Emperor
Tiberius after he had used a barbaric word.)

6. quaerétis mé, et non inveniétis, et ubi egd sum, vos non potestis
venire.
quaerd, quaerere, quaesivi, quaesitum — “fo ask, seek”
Vulgate, John 7:34

7. quid faciet is homo in tenébris? nam nihil timet nisi testem et

iadicem.
tenébrae, -arum, f. pl. — “darkness”
testem et iidicem — “the witness and the judge” (i.e., the court-room)

Cicero, De Legibus 1.41

8. viator, viator, quod ta es, ego fui; quod nunc sum, et ta eris.
viator, -oris, m. — “traveller” (here, vocative)
quod — “that which, what”
et — (here) “also, too”
Funerary inscription (CIL 11. 6243)

9. quid ergo dicémus ad haec? si Deus pro nobis est, quis contra nos
esse potest?
quid — “what...?”
quis — “who...2?”
Vulgate, Romans 8:31
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10.

11.

12.

13.

14.

1S.

16.

17.

18.

pro patria, pro libertate, pro vita certamus.
certo, -are, -avi, -atum — “to struggle, fight”
Sallust, Bellum Catilinae 58.2

cum natira, nén contra eam, vivere débémus.

Quintilian, Institutio Oratoria 12. 11. 13

vita mortudorum in memoria manet vivorum.
memoria, -ae, f. — (sounds like?)

Cicero, Philippica 9.10

‘Bonum ex malo non évenit; divitiae éveniunt autem ex avaritia;
divitiae ergd non sunt bonum!

divitiae, -arum, f. pl. — “riches” (13)

Seneca, Epistulae Morales 87.22

non sdlum nobis divitias cupimus, sed etiam liberis, amicis,
maximeéque patriae.

divitiae, -arum, f. pl. — “riches”

maximéque — ‘and (-que) especially (maximé)”

Cicero, De Officiis 3.63

nihil aliud est philosophia praeter studium sapientiae.
Cicero, De Officiis 2.5

ambitio nihil aliud est nisi immoderata cupiditas bonoérum aut
gloriae.
ambitio, -tionis, f. — “‘ambition”
immoderata — “without measure; unrestrained”
M. J. B. Gardin-Dumesnil, Latin Synonyms with their Different Significations (London, 1809), 54

antiquis temporibus multi non solum pecaniam, sed etiam vitam
profundere pro patria solébant.

antiquis temporibus — “in ancient times” (ablative)

profundo, -ere, -fudi, -fasum — “to pour forth”

Cicero, De Officiis 1.84

equus Gaii Caesaris nallum praeter Caesarem dorso accépit.
dorso — “on his back”
accipio, accipere, accépi, acceptum — “accept”
Solinus 35
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19. primi parentes nostri erant Adam et Eva; ille pater, haec mater: ergo
nos sumus fratrés.
parentes — (sounds like?)

Augustine, Sermones 56.10

20. libertas et cupiditas laudis humanae ad facta compulit maxima
Romanos.
cupiditas, -tatis, f. — desire (10)
laus, laudis, f. (10) — praise
Augustine, De Civitate Dei 5.18

Legal maxim #31

id quod nostrum est sine factd nostro ad alium transferri non potest.
id quod nostrum est — ‘that which is ours’
transferri — ‘be transferred’

Personal property cannot be alienated without an act of its rightul owner.

Legal maxim #32

da mihi factum, dabo tibi ias.
da — (imperative)
ius, iaris, n. — “the law, justice”
It is incumbent on the parties in a case to furnish the facts and the responsibility of the judge to
apply the law appropriately.

Legal maxim #33

léx néminem cogit ad vana.
c0go, cogere, coégi, coactum — ‘compel”
- " . ”
vanus, -a, -um — pomtless, empty
The law will not force parties to perform acts that have no concrete point.

Virtues and vices are similar

vitia sub virtatum nomine saepe latent: temeritas sub nomine fortitadinis latet, moderationem
vocamus ignaviam, pro cautione timorem accipimus.

temeritas, -tatis, f. — “recklessness, temerity”

fortitado, fortitadinis, f. — “bravery, strength”

moderaitié, -tionis, f. — (sounds like?)

ignavia, -ae, f. — “inactivity, laziness”

cautid, -tiénis, f. — (sounds like?)

accipio, -ere, -cépi, acceptum — “to accept”

Seneca, Epistulae Morales 45.7
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Vocabulary to learn

verbs

amitto, -ere, amisi, amissum — to lose; let go, send away
cado, cadere, cecidi, casum — to fall
gaudeo, -ére, gavisus sum* — rejoice
* like audére and solére in Ch. 8b, gaudére forms its perfects in a compound that
includes a form of the verb ‘to be’: gavisus est = “he rejoiced”, gavisa est = “she
. . » - . . ", . . ”

rejoiced”, gavisi sunt = “they rejoiced
sentio, sentire, sénsi, sensum — to feel, perceive, think
sto, stare, steti, statum — to stand, stand still

teneo, tenére, tenui, tentum — to hold, keep; possess; restrain
nouns

auctoritas, -tatis, f. — authority, influence; dignity
caput, capitis, n. — head; heading, chapter
inimicus, -1, m. — an enemy
mundaus, -1, m. — the world
philosophus, -i, m. — a philosopher
poena, poenae, f. — penalty, punishment

poenam dare — to pay the penalty, be punished

principium, principii, n. — beginning
adjectives

acerbus, -a, -um — bitter, harsh
amicus, -a, -um — friendly, loving
carus, -a, -um — dear; expensive
idem, eadem, idem — the same

inimicus, -a, -um — unfriendly, hostile, inimical
other

dit (adv.) — long, for along time
niiper (adv.) — recently
quamquam (adv.) — although
quia (conj.) — because

quod (conj.) — because (also = ‘that which), ‘that’)
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Idem, eadem, idem

The demonstrative adjective idem, eadem, idem (“the same”) is formed by adding the suffix -dem
to the end of is, ea, id (“he, she, it”), resulting in these forms:

masc. fem. neut.
nom. sing. idem eadem idem
gen. sing. eiusdem eiusdem eiusdem
dat. sing. eidem eidem eidem
acc. sing. eundem eandem idem
abl. sing. eddem eadem eddem
nom. plur. idem, eidem, iidem eaedem eadem
gen. plur. eorundem earundem edrundem
dat. plur. isdem, eisdem, iisdem
acc. plur. edsdem easdem eadem
abl. plur. isdem, eisdem, iisdem

The forms themselves should not present too much difficulty: they are merely -dem added to the
personal pronoun. Note, however, the slight differences:

©  in the nominative singular masculine, is + dem becomes idem;

® in the accusative singular masculine, eum + dem becomes eundem;
©  in the accusative singular feminine, eam + dem becomes eandem;
59

in the genitive plurals, we have eorundem and earundem.

Usage is like other demonstratives:

© deé eodem consilio scripsit. — “He wrote about the same plan.”
© eandem féeminam amamus. — “We love the same woman.”
© eadem pericula timuérunt. — “They feared the same dangers.”

Put it into practice

Translate the following prepositional phrases.

1. ad eundem régem 7. inter edsdem fratrés

2. propter idem carmen 8. per eadem pericula

3. postidem bellum 9. about the same writers
4. propter eosdem labores 10. about the same body
S. sine eadem virtate 11. with the same fear

6. apud edsdem amicos

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Note that like any adjective, idem, eadem, idem can be used substantively:

©  eosdem vided. — “I see the same men.”
©  eadem meé terrent. — “The same things frighten me.”
< idem ibi dixit. — “The same man spoke there”

Put it into practice

Translate the following prepositional phrases

12. cum eddem 16. praeter eadem 20. ante eandem
13. praeter edsdem 17. contra eandem 21. sub eddem
14. sine eisdem 18. apud eundem 22. pro eisdem
1S. ante eadem 19. post eadem 23. per eadem

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

The Perfect System

You have been reading and translating the perfect tense from the first lesson. It is formed from the
third principal part that you have learned for a number of verbs.

vici “I conquered” or “I have conquered”
- = ", ” “, ”

vicisti you conquered” or “you have conquered

vicit “he/she/it conquered” or “he/she/it has conquered”
- ", ” " ”

vicimus we conquered” or “we have conquered
- . “ " “ ”

vicistis you conquered” or “you have conquered

vicérunt “they conquered” or “they have conquered”

The perfect stem also provides the basis for two other tenses: the pluperfect and the future perfect.

The pluperfect tense

The pluperfect (pliis quam perfectum = “more than complete”) is the tense of completed action in
the past — the tense of the past before the past:

viceram “I had conquered”
viceras “you had conquered”
vicerat “he/she/it had conquered”
viceramus “we had conquered”
viceratis “you had conquered”
vicerant “they had conquered”

The endings will not present you with much trouble: they are in effect identical to the perfect stem +
eram (the imperfect of sum).
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Put it into practice
Translate the following verbs.
24. gesserant
2S. videram
26. cogitaveram
27. satiaveras

28. erraverant

29. amaverat
30. dederam
31. potuerat
32. fueram
33. fueras

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

34.
3S.
36.
37.
38.

we had praised
we had accomplished
we had blamed

you (pl.) had helped
you (sg.) had called

The future perfect tense

The future perfect is the tense of completed action in the future — the tense of the past just before

the future. (It is the tense of the break-up letter: “By the time you will have read this letter...”).

vicero
R
VB
vicerimus
viceritis

vicerint

Again endings are fairly easy: they are in effect identical to the perfect stem + erd (the future of
sum ), with the exception of the third person plural, which is -erint rather than -érunt (which is

“I shall have conquered”

“you will have conquered”

“he/she/it will have conquered”

“we shall have conquered”

“you will have conquered”

“they will have conquered”

already being used as the perfect 3rd person plural). (The future perfect indicative is not very

common.)

Put it into practice

39. timuerit
40. débuerit
41. audiverimus
42. réxerit

43. traxerit

44. légeritis

Translate the following verbs.

4S.
46.
47.
48.
49.
S0.

incéperimus
fefellerint
incépero
égerint
misero

céperimus

Now compare your answers to the key in Appendix 1.
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Practice Sentences
1. liberi patrem fefellérant poenamque dedérunt.

2. ille discipulus haec carmina bella legébat quod ei dé vitae
voluptatibus scripseratis.

3. quamquam servi fagerant, dominus edrum in eddem loco
remanébat. illi autem ad eum ibi naper rediérunt.

4. eundem timorem sénsimus quia acerba bella inter populos
incipiébant.

S. agricola in ill6 agro corpus sine capite mortuum invénerat. ibi igitur
non manébat, sed domum sine mora rediit.

6. poterisne vitam beatam nunc agere? nam sine ulla causa nonnulli
tuos inimicds adiuvare incipiunt.

7. propter pericula illorum temporum pax semper erat toti populo

cara.

8. sihiverba amica nobis dicent, eds amabimus. verba enim inimica
némo tolerare débet.

9. nataram superare s6lus deus potest, sed eam per philosophiam
intellegere possumus.

10. milités contra régem malum arma gerent. nam sub auctoritate istius
vivere non possunt.

11. et philosophus et poéta dé ilsdem scribunt. alii autem sapientiam
philosoph6rum laudant, alii poétarum verba.

12. idem réx cum patre filioque & patria fugiébat. nam Graeci hanc
vicérant.

13. quamquam nihil scripseras, tamen dé factis tuis totus populus
audivit.

14. tota Italia in potestate Romanorum dia fuerat. illam enim
imperatorés horum vicerunt.
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1S.

16.

17.

18.

19.

20.

quamquam Marcus mihi dé tuis factis dicébat et ista culpabat,
eadem ei dé té dicébam. ille tamen non audiébat.

Our mothers had not understood the nature of that place. Therefore
they did not see its dangers.

They kept sending* the same things to me. (* use the imperfect tense)

The soldiers killed the tyrant because the latter* had killed the true
king. (* use hic)

My other daughter did not have the same reasons.

When the general summoned him, he was hiding among the
women. For he feared the same dangers.

Ancient Readings

voluptas nallum habet cum virtate commercium.
commercium — “commerce; business; communication, fellowship”
Cicero, De Senectute 42

ubi sunt qui ante nés in mundo fuérunt?
qui — “those who”
anon,, c. 127§

libertaitem némo bonus amittit nisi cum vita simul.
simul — (adv.) “at the same time”
Sallust, Bellum Catilinae 33.2

cum ceciderit inimicus tuus, noli gaudére.
cum — “when”

ceciderit — (future perfect)

Vulgate, Proverbs 24:17

ubi multa capita, ibi multae sententiae.

Ancient proverb

cored . istbene-mtelfeit

Cicero, Brutus 23
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10.

11.

12.

13.

14.

1S.

ubi libertas cecidit, audet liberé némo dicere.
liberé — (adv.) “freely”
Publilius Syrus

némo nostrum idem est in senectite.
Seneca, Epistulae Morales 58.22

natiiram voca, faitum, fortinam; haec eiusdem dei nomina sunt.
fatum, -1, n. — “fate”
Seneca, De Beneficiis 4.8.3

amico inimicoque bonum semper da consilium: quia amicus
accipiét, inimicus spernet.

accipio, accipere, accépi, acceptum — “to accept”

sperno, spernere, sprévi, sprétum — “to spurn, reject”

Gregory of Tours, Historia Francorum 6.32

primum principium nostrae libertatis est libertas arbitrii; eam
autem multi habent in verbis, sed in intellecta pauci.
arbitrium, -ii, n. — “judgement, decision”
Dante, De Monarchia 1.12.5

parvus error in principié magnus erit in fine.
error, -oris, m. — (sounds like?)
fines, -is, f. — “end”

Thomas Aquinas, De Ente et Essentia, Prooemium

Pompéius solet aliud sentire et aliud dicere.
Pompeius — (i.e., Pompey the Great, an important general of Cicero’s time)

Cicero, Epistulae ad Familiares 8.1.3

inter fratrem sordremque nuptiae prohibitae sunt, s1 ab eddem patre
eademque matre liberi sunt, aut si ex utrd edrum.

nuptiae, -arum, f. pl. — “a marriage; wedding, nuptials”

prohibitus, -a, -um — “prohibited”

Institutiones 1.10

patria mea totus hic mundus est.
Seneca, Epistulae Morales 28.4
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16. optimus enim Orator animos nostros et docet et délectat et
permovet.
érator, -6ris, m. — (sounds like?)
deélecto, -are — “to delight, please”
) gnt,
permoved, -ére, -movi, -motum — “to stir up, move; influence”

Cicero, De Optimo Genere Oratorum 1.3

17. vivam, sivivet; si cadet illa, cadam.
Propertius, Elegiae 2.276.8

18. nec allum scelus impunitum est, quoniam sceleris in scelere poena
est.
scelus, sceleris, n. — “crime, evil deed; vice”
impanitum — “unpunished”
Seneca, Epistulae Morales 97.14, adapted

19. quid est sapientia? semper idem cupere atque idem non cupere.
Seneca, Epistulae Morales 20.4

20. némo nostrum idem est in senectiite, ut fuit iuvenis; némo nostrum
est idem hodié, ut fuit heri.
idem ... ut — “the same ... as”
Seneca, Epistulae Morales 58.22

On Rome and the world:

quamdiu stabit coliseus, stabit et Roma;
quando cadet coliseus, cadet et Roma;

quando cadet Roma, cadet et mundus.
quamdiu — “for as long as”

coliseus — “the Colosseum” (i.e, the Flavian amphitheatre)

Pseudo-Bede, Collectanea 1.iii

Plus ¢a change ...

naper erat medicus, nunc est vespillo Diaulus:

quod uespillo facit, fécerat et medicus.
naper — “recently”

vespillo -onis, m. — “corpse-bearer”

Diaulus — (a man’s name)

quod — “that which”

Martial, Epigrammata 1.47
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Legal maxim #34

emancipatione desinunt liberi in potestate parentum esse.
emancipatio, emancipationis, f. — “emancipation”
parens, parentis, m./f. — (sounds like?)

Explains the legal process by which children can be freed from their parents’ guardianship.

Legal maxim #35

némo débet bis vexarl pro una et eadem causa.
bis — (adv.) “twice”
vexari — “to be harassed” (here it means “to be tried”)
Legal principle which prohibits double jeopardy.

Legal maxim #36
qui sentit commodum, sentire débet et onus.
qui — “he who”
commodum, -, n. — “profit, advantage”
onus, oneris, n. — “burden, load”
Legal doctrine that holds that a person cannot at the same time benefit from and repudiate a legal
legal right.
Legal maxim #37
affidavit
affido, -are, -avi, affidatum — “to swear, give an oath”

An affidavit is a document in which a party ‘has sworn’ to the truth of something.
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Vocabulary to learn

nouns

animal, animalis, n. — animal
ars, artis, f. — art, skill

auris, auris, f. — ear

civis, civis, m./f. — citizen

cor, cordis, n. — heart

hostis, hostis, m. — enemy (an inimicus is a personal enemy; hostés are enemies of a people, kingdom,

etc.)
ius, iaris, n. — right, justice, law
mare, maris, n. — sea
meéns, méntis, f. — mind
mors, mortis, f. — death
0s, oris, n. — mouth; face
pars, partis, f. — part, share, direction; side
senex, senis, m./f. — old man/woman
turba, -ae, f. — mob, crowd; uproar, disturbance
urbs, urbis, f. — city
vis, vis, f. (irreg. abl. vi) — force, power, violence

virés, virium, f. pl. — strength
adjectives

acer, acris, acre — sharp; severe, flerce, keen
brevis, -e — short, brief
celer, celeris, celere — swift, quick, rapid
dulcis, -e — sweet
facilis, -e — easy, agreeable

difficilis, -e — hard, difficult, troublesome
fortis, -e — strong, brave, vigorous
gravis, -e — heavy; serious, important

ingéns (gen. ingentis) — huge

iacundus, -a, -um — pleasant, delightful
iuvenis, -e — young, youthful

levis, -e — light, not heavy; trivial
omnis, omne — every, all

potens (gen. potentis) — able, powerful, mighty,
strong

senex (gen. senis) — old, aged
similis, -e — similar to, like, resembling

dissimilis, -e — unlike, different
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Third Declension i-stems

@

There is an important group of third declension nouns that have the letter “i” in their stems that
show up in one place (the genitive plural) in masculine and feminine nouns, and several places in
neuter nouns.

i-stems in masculine and feminine nouns

Consider the following nouns:

not i-stem i-stem i-stem irregular of. vir
nom. sing. rex civis urbs vis vir
gen. sing. regis civis urbis vis virt
dat. sing. regi civi urbi Vi viro
acc. sing. régem civem urbem vim virum
abl. sing. rége cive urbe vi viro
nom. plur. reges cives urbés virés viri
gen. plur. régum civium urbium virium virorum
dat. plur. régibus civibus urbibus viribus viris
acc. plur. réges cives (-is) urbés (-is) vires (-is) Viros
abl. plur. régibus civibus urbibus viribus viris

Masculine and feminine i-stem nouns decline like other third declension nouns, except for the
genitive plural, which is -ium rather than -um. (Also note that in some authors and periods, the
masculine and feminine accusative plurals of i-stems can end in —is rather than —és.)

Put it into practice

Give the genitive plural of the following i-stem nouns and translate them.

1. ars, artis, f. 4. urbs, urbis, f.
2. mors, mortis, f. S. civis, civis, m./f.
3. pars, partis, f. 6. méns, méntis, f.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Especially worth noting is the noun vis (“violence”), which uses the stem v- in the singular (note
its ablative in vi), but shifts the stem to vir- in the plural, where it has the meaning “strength”. Also
take a moment to compare its plurals to the forms of vir, viri, m. (“man”), where there are several
potential confusables.
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i-stems in neuter nouns

Neuter i-stems deeserve special attention.

not i-stem i-stem i-stem
nom. sing. corpus mare animal
gen. sing. corporis maris animalis
dat. sing. corpori mari animali
acc. sing. corpus mare animal
abl. sing. corpore mari animali
nom. plur. corpora maria animalia
gen. plur. corporum marium animalium
dat. plur. corporibus maribus animalibus
acc. plur. corpora maria animalia
abl. plur. corporibus maribus animalibus

In the neuter the -i of the i-stem reappears in the ablative singular, the plural nominative and
accusative, and the plural genitive.

Put it into practice

For each of the following i-stem nouns give the form as directed and translate.

7. acc. plur. of animal, -alis, n. 10. abl. sing. of mare, maris, n.
8. abl. sing. of civis, civis, m. 11. gen. plur. of mare, maris, n.
9. gen. plur. of mens, mentis, f. 12. abl. sing. of vis, vis, f.

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Identifying i-stems

There are three rules that identify whether a third declension noun is an i-stem:

1. parisyllabic rule: if the nominative and genitive singular have the same number

of syllables:
auris, auris, f. (ear), genitive plural aurium

civis, civis, m./f. (citizen), genitive plural civium

2. multiple-consonant rule: if the stem of the noun ends in two or more
consonants:

urbs, urbis, f. (city), genitive plural urbium

pars, partis, f. (part), genitive plural partium

3. neuter-ending rule: if the neuter nominative singular ends in -e, -al, or -ar:
mare, maris, n. (sea), genitive plural marium

animal, animalis, n. (animal), genitive plural animalium
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Put it into practice

For each of the following i-stem nouns: identify whether it is an i-stem, identify which
rule, if any makes it so, and give its genitive plural.

13. hostis, hostis, m. (“enemy”) 16. navis, navis, f. (“ship”)
14. legi, legionis, f. (“legion”) 17. munus, muneris, n. (“gift”)
15. mons, montis, m. (“mountain”) 18. lux, lucis, f. (“light”)

Now compare your answers to the key in Appendix 1.

Third Declension Adjectives

Thus far, most of the adjectives that you have learned have had endings of the first and second
declension. Some adjectives, however, have endings from the third declension. These will present
you with no great difficulty as long as you remember that all adjectives of the third-delension are
i-stems.

There are three types, differing in whether the nominative singular forms differ by gender. In some
third declension adjectives, the singular nominative forms are different for masculine, feminine, and

neuter.
singular plural
masculine feminine neuter masculine feminine neuter
n. acer acris acre acreés acreés acria
g acris acris acris acrium acrium acrium
d.  acri acri acri acribus acribus acribus
ac. acrem acrem acre acres acres acria
ab. acri acri acri acribus acribus acribus

The masculine and feminine forms are identical except for the nominative. Note, also, that the
ablative singular in all genders is acri.

Most third declension adjectives have two terminations, and the masculine and feminine are
identical in all cases, including the nominative:

singular plural
masc./fem. neuter masc./fem. neuter
n.  fortis forte fortes fortia
g  fortis fortis fortium fortium
d. forti forti fortibus fortibus
ac. fortem forte fortés (-is) fortia

ab.  forti forti fortibus fortibus
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Finally, there are some adjectives in which masculine, feminine, and neuter are identical in the
nominative.

singular plural
masc./fem. neuter masc./fem. neuter
n. poteéns poteéns potentés potentia
g potentis potentis potentium potentium
d.  potenti potenti potentibus potentibus
ac.  potentem poténs potentés (-is)  potentia
ab.  potenti potenti potentibus potentibus

The important point to remember is that as i-stems, -i is found the ablative singular of all genders,
the genitive plurals end in -ium, and -ia in the neuter plural nominative and accusative.

Like all adjectives, third-declension adjectives are often used substantively: omnés often means “all

(people)”, and difficilia are “difficult (things)”.

Practice Sentences

1. nautam mortuum é mari traximus dum uxor eius vidébat.

2. vivere bene débémus dum iuvenés sumus, nam senectiis veniet, et
post eam, mors; post mortem, nihil erit!

3. monuéruntne imperatorem milités dé viribus illarum urbium?
4. ubi est honoris signum, ibi latet saepe cor malum.

S. haec débémus incipere dum virés habémus. cras enim nova pericula
venient.

6. intellegitne iam omnia iara horum?

7. haec pericula intellegimus, nam amicus noster nos dé his per
epistulam monuit.

8. ille senex similis est alteri fratri, dissimilis alteri.
9. sine imperatore turba militum corpus est sine ratione.
10. aqua ex mari acerba est. ergd némo eam bibere potest.

11. fortés viri et feminae in omni civitate vivébant. nunc autem nalli
fortés inter nos vivunt.
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12.

13.

14.

1S.

16.

17.

18.

19.

potestne pax inter hos poténtés esse? nam hi semper fuérunt inimici
atque amici numquam erunt.

carmina illius poetae sunt brevia, sed pléna gravium sententiarum.
alii igitur in his virtatem inveniunt, alii voluptatem.

via ad urbem hanc difficilis longaque est. pauci igitur ibi vivere
cupiunt.

Did he understand everything (lit.: “all things”) with his sharp
mind?

Old philosophers are not accustomed to help young poets.
We must have both a sound body and a sound mind.

The doctors were not able to preserve the life of the brave soldier.
For death was swift.

You (pl.) dragged them out of the sea by means of your strength.
Nevertheless, they did not thank you.

Ancient Readings

1.

auribus lupum teneo.
lupus, -1, m. — “wolf”

Varro, De Lingua Latina 7.3

non viribus aut celeritate corporum facta magna gerimus, sed
consilio, auctoritate, sententia.
celeritas, -tatis, f. — “speed, quickness”
auctoritas, -tatis, f. — “authority; judgment; reputation, dignity”
Cicero, De Senectute, 6.17, adapted

divina natara dedit agros, ars himana fecit urbés.
divinus, -a, -um — (sounds like?)
Varro, De Re Rustica 3.1

tane civem ab hoste natara ac loco, non animo factisque distinguis?
tane — tu + -ne
distinguo, -ere, -stinxi, -stinctum — “to distinguish”

Cicero, Paradoxa Stoicorum 3
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S. inter cor meum et cor tuum nalla sunt auxilia praeter 6s meum et
aureés tuas.
auxilium, -ii, n. — “help, aid, assistance”

Augustine, Epistulae 22

6. libertatem natara etiam mutis animalibus dedit.
mutus, -a, -um — “mute, speechless”
Tacitus, Historiae 4.17

7. natarae idra sacra sunt etiam apud piratas.
sacer, sacra, sacrum — ‘sacred, holy”
- - " . ”
pirata, -ae, m. — q pirate

Seneca the Elder, Controversiae 7.1.17

8. intellegere légés est non verba earum tenére,sed vim ac potestatem.
leges — plural of lex, and direct object of intellegere
Celsus, Digesta 1.3.17

9. haec semper in ménte habére débés: quid fuisti? quid es? quid eris?
St. Bernard

10. mors natarae léx est, mors officium mortalium malorumque
omnium remedium est.
mortalis, -e — (sounds like?)
Seneca, Naturales Quaestiones 6.32.12

11. deé partibus vitae omnés cogitamus, dé tota némo cogitat.
Seneca, Epistulae Morales 71.2

12. saepe solet similis filius esse patri.

Ancient proverb

13. philosophus contra omnés arma gerit, cum cogitat.

cum — (here) “when”

Publilius Syrus

14. vita brevis est, longa ars.

Seneca, De Brevitate Vitae 1

1S. quid enim contra vim sine vi facere possumus?
Cicero, Epistulae ad Familiares 12.3

16. nihil est ab omni parte beatum.
ab — (here) “in”
Horace, Carmina 2.16.27
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

quod aliis cibus est, alils est acre venénum.
quod — (here) “that which, what”
cibus, -1, m. — “food”
venénum, -i, n. — “poison”
Lucretius, De Rerum Natura 4.637

quis posuit in corde hominis sapientiam? et quis dedit gallo
intellegentiam?

quis — “who?”

pono, -ere, posui, positum — “put, place”

gallus, -1, m. — “a rooster”

intellegentia, -ae, f. — (sounds like?)

Vulgate, Job 38:36

illa navis in flamine ingéns est, sed in mari parva est.
navis, navis, f. — “ship”
flaimen, fliminis, n. — “river”

Seneca, Epistulae Morales 43.2

fac bene et sine mora, celeri pede fugit hora.
peés, pedis, m. — “foot”
Julius Wegeler, Philosophia Patrum 409

omnis locus philosopho patria est.
Seneca, Ad Helviam 8.7

non sentiunt viri fortés in acié vulnera.
in acié — “in battle”
vulnus, vulneris, n. — “wound”

Cicero, Tusculanae Disputationes 2.58

semper in civitate nostra senectus venerabilis fuit: namque maiorés

nostri paene eundem honoérem senibus, quem magistratibus dabant.

venerabilis, -e — “venerable, respectable”
paene — (adv.) “almost, nearly”
maioreés nostri — “our ancestors”
eundem ...quem — “the same ... that”
magistratibus — “magistrates” (dative)

Callistratus apud Digesta 50.6.6.pr
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With or without you

difficilis facilis, iicundus acerbus, es idem:

nec técum possum vivere nec sine te.

Martial, Epigrammata 12. 46

Legal maxim #38

semel civis, semper civis.

semel — “once”

Legal principle establishing that citizenship cannot be revoked.

Legal maxim #39

ubi iGs incertum, ibi itis nallum.
incertus, -a, -um — “uncertain”

Laws need to be clear and unamiguous.

Legal maxim #40

causa levis litem débet habere brevem.
lis, litem, m. — “lawsuit” (cf. litigation)
Trivial cases should not be given serious consideration by the courts.

Legal maxim #41

ubi eadem ratio, ibi idem its, et dé similibus idem est iadicium.
iadicium, iadicii, n. — “judgment”

Legal decisions must be consistent with earlier precedents.

Legal maxim #42

Argumentum ab inconvenienti est validum in lege, quia lex non
permittit aliquod inconveniens.
inconveniens, -entis — “inconvenient”
The principal that statutes should be construed so as to avoid hampering the legitimate activities of
government or imposing hardship or injustice on individuals.
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Nouns
First Second Third
rosa, f. oculus,m.  filius,m.  puer, m. ager, m. donum, n. réx, m. corpus, n.
N  rosa oculus filius puer ager donum réx corpus
G rosae oculi filii pueri agri doni régis corporis
D rosae oculo filio puerd agro dono régi corpori
A rosam oculum filium puerum agrum donum régem corpus
Ab  rosa oculd filio puero agro dono rége corpore
V  rosa ocule fili puer ager donum réx corpus
N  rosae oculi filii puerl agri dona régés corpora
G rosarum oculorum filibrum  puerdrum  agrorum donérum régum corporum
D rosis oculis filiis puerls agris donis régibus  corporibus
A rosas oculos filios puerds agros dona régés corpora
Ab  rosis oculis filiis puerls agris donis régibus  corporibus
V  rosae oculi filii puerl agri dona régés corpora
Third (i-stems) Fourth Fifth
civis, m./f. urbs, f. mare, . vis, f. fructus,m.  cornii, n. dies, m.  res, f.
N  civis urbs mare vis fructus cornil dies rés
G civis urbis maris (vis) fructis cornas diéi rel
D civi urbi mari (vi) fructul corni diei rel
A civem urbem mare vim fructum cornil diem rem
Ab  cive urbe mari vi fructa cornil die ré
A% civis urbs mare vis) fructus cornil dies rés
N  civés urbeés maria vires fructis cornua dies rés
G civium urbium marium  virium fructuum cornuum dierum rérum
D civibus urbibus  maribus  viribus fructibus cornibus diebus rébus
A cives urbeés maria vires fructis cornua dies rés
Ab  civibus urbibus maribus  viribus fructibus cornibus diebus rébus

cives urbeés maria vires fructis cornua dies rés

<
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Adjectives

Adjectives of the first and second declensions

Adjectives in -us, -a, -um

M F
N magnus magna
G magni magnae
D magno magnae
A magnum magnam
Ab magno magna
\% magne magna
N magni magnae
G magnorum magnarum
D magnis magnis
A magnos magnas
Ab magnis magnis
\ magni magnae

N

magnum
magni
magno
magnum
magno

magnuim

magna
magnorum
magnis
magna
magnis

magna

Adjectives of the third declension

3 endings

M F
N celer celeris
G celeris celeris
D celer celeri
A celerem celerem
Ab celeri celeri
N celerés celerés
G celerium celerium
D celeribus celeribus
A celerés (-is)  celerés (-is)
Ab celeribus celeribus

N

celere
celeris
celer

celere

celeri

celeria
celerium
celeribus
celeria

celeribus

2 endings

M&F

fortis
fortis
forti
fortem

forti

fortés
fortium
fortibus
fortés (-is)

fortibus

Adjectives in -er

M
liber

liberi
libero
liberum
libero
liber

liberi
liberorum
liberis
liberos
liberis
liberi

N

forte
fortis
forti
forte
forti

fortia
fortium
fortibus
fortia

fortibus

F

libera
liberae
liberae
liberam
libera

libera

liberae
liberarum
liberis
liberas
liberis

liberae

1 ending
M&F

poténs
potentis
potenti
potentem

potenti (-e)

potentes
potentium
potentibus
potentes

potentibus

N

liberum
liberi
libero
liberum
libero

liberum

libera
liberorum
liberis
libera
liberis

libera

N

poténs
potentis
potenti
poteéns

potenti (-e)

potentia
potentium
potentibus
potentia

potentibus
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Pronouns
Demonstrative
M F N M F N
N hic haec hoc ille illa illud
G huius huius huius illius illius illius
D huic huic huic illi illi illi
A hunc hanc hoc illum illam illud
Ab hoc hac hoc illo illa illo
N hi hae haec illi illae illa
G horum  harum horum illorum  illarum  illorum
D his his his illis illis illis
A hos has haec illos illas illa
Ab his his his illis illis illis
Personal pronoun (3rd) idem
M F N M F N
Interrogative pronoun  Relative pronoun Intensive pronoun
quis, who? qui, quae, quod, who, which  ipse, -self, the very
M F N M F N M F N
N quis quis quid qui quae quod ipse ipsa ipsum
G cuius cuius cuius cuius cuius cuius ipsius ipsius ipsius
D cui cui cui cui cui cui ipsi ips1 ipsi
A quem quem quid quem quam quod ipsum ipsam ipsum
Ab  qud quod quod quo qua quo ipso ipsa ipso
N qui quae quae qui quae quae ipsi ipsae ipsa
G quorum quarum quorum  quérum quarum quorum ipsorum ipsarum ipsorum
D quibus quibus  quibus quibus quibus quibus ipsis ipsis ipsis
A quos quas quae quos quas quae ipsos ipsas ipsa

Ab  quibus  quibus  quibus quibus quibus quibus ~ 1psis ipsis ipsis
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N is ea id idem eadem idem
G eius eius eius eiusdem eiusdem eiusdem
D el el el eidem eidem eidem
A eum eam id eundem eandem idem
Ab eo ea €0 eodem eadem eodem
N e, i1, 1 eae ea eidem, iidem, idem eaedem eadem
G edorum earum edorum eorundem earundem eorundem
D eis, iis, 1s eisdem, iisdem, isdem
A e0s eas ea eosdem easdem eadem
Ab eis, ils, is eisdem, iisdem, isdem
Adjectives with genitives in -1us Personal pronouns (1st & 2nd pers.)
M F N I you himself (etc)
N totus tota totum ego ta --
G totius totius totius mel tui sui
D toti toti toti mihi (mi) tibi sibi
A totum totam totum mé te S€, sése
Ab toto tota toto meé te s€, sésé
N toti totae tota we you themselves
G totorum totarum totorum nos vos -
D totis totis totis { nostrum { vestrum )
nostri vestri sul
totos totas tota nobis vobis sibi
Ab totis totis totis . _ o
nos vOs &, sésé

nobis vobis 6, sésé
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Conjugations 1-4 (Active indicative)

Present

laudo
laudas
laudat
laudamus
laudatis
laudant

Imperfect

laudabam
laudabas
laudabat
laudabamus
laudabatis
laudabant
Future

laudabo
laudabis
laudabit
laudabimus
laudabitis
laudabunt
Perfect

laudavi
laudavisti
laudavit
laudavimus
laudavistis

laudavérunt (-ére)

Pluperfect

laudaveram
laudaveras
laudaverat
laudaveramus
laudaveratis
laudaverant

Future perfect

habeo
habes
habet
habémus
habétis
habent

habébam
habébas
habébat
habébamus
habébatis
habébant

habébo
habébis
habébit
habébimus
habébitis
habébunt

habui

habuisti

habuit
habuimus
habuistis
habuérunt (-ére)

habueram
habueras
habuerat
habueramus
habueratis
habuerant

laudavero
laudaveris
laudaverit
laudaverimus
laudaveritis
laudaverint

Imperatives

lauda
laudate

habuero
habueris
habuerit
habuerimus
habueritis
habuerint

habe
habéte

vinco
vincis
vincit
vincimus
vincitis
vincunt

vincébam
vincébas
vincébat
vincébamus
vincébatis
vincébant

vincam
vinces
vincet
vincémus
vincétis
vincent

vicl

vicisti

vicit

vicimus
vicistis
vicérunt (-ére)

viceram
viceras
vicerat
viceramus
viceratis
vicerant

vicero
viceris
vicerit
vicerimus
viceritis
vicerint

vince
vincite

capio
capis
capit
capimus
capitis
capiunt

capiébam
capiebas
capiebat
capiebamus
capiebatis
capiébant

capiam
capiés
capiet
capiémus
capiétis
capient

cépi

cépistl

cepit

cépimus
cépistis
cépérunt (-ére)

céperam
céperas
céperat
céperamus
céperatis
céperant

cepero
céperis
céperit
céperimus
céperitis
céperint

cape
capite

audio
audis
audit
audimus
auditis
audiunt

audiébam
audiebas
audiebat
audiebamus
audiebatis
audiebant

audiam
audiés
audiet
audiémus
audiétis
audient

audivi

audivisti

audivit
audivimus
audivistis
audivérunt (-ére)

audiveram
audiveras
audiverat
audiveramus
audiveratis
audiverant

audivero
audiveris
audiverit
audiverimus
audiveritis
audiverint

audi
audite
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Infinitives

laudare habére vincere capere audire
laudavisse habuisse vicisse cépisse audivisse
laudatarum esse habitarum esse victirum esse captiirum esse auditarum esse

Conjugations 1-4 (Active Subjunctive)

Present

laudem habeam vincam capiam audiam
laudés habeas vincas capias audias
laudet habeat vincat capiat audiat
laudémus habeamus vincamus capiamus audiamus
laudetis habeatis vincatis capiatis audiatis
laudent habeant vincant capiant audiant
Imperfect

laudarem habérem vincerem caperem audirem
laudarés habérés vincerés caperés audirés
laudaret habéret vinceret caperet audiret
laudarémus habérémus vincerémus caperémus audirémus
laudarétis habéreétis vincerétis caperétis audirétis
laudarent habérent vincerent caperent audirent
Perfect

laudaverim habuerim vicerim céperim audiverim
laudaveris habueris viceris céperis audiveris
laudaverit habuerit vicerit céperit audiverit
laudaverimus habuerimus vicerimus céperimus audiverimus
laudaveritis habueritis viceritis céperitis audiveritis
laudaverint habuerint vicerint céperint audiverint
Pluperfect

laudavissem habuissem vicissem cépissem audivissem
laudavissés habuissés vicissés cépissés audivissés
laudavisset habuisset vicisset cépisset audivisset
laudavissémus habuissémus vicissémus cépissémus audivissémus
laudavissétis habuissétis vicissétis cépissétis audivissétis

laudavissent habuissent vicissent cépissent audivissent
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Conjugations 1-4 (Passive indicative)

Present

laudor
laudaris (-re)
laudatur
laudamur
laudamini
laudantur

Imperfect
laudabar

laudabaris (-re)
laudabatur
laudabamur
laudabamini
laudabantur
Future

laudabor
laudaberis (-re)
laudabitur
laudabimur
laudabimini
laudabuntur

Perfect

laudatus sum
laudatus es
laudatus est
laudati sumus
laudati estis
laudati sunt

Pluperfect

laudatus eram
laudatus eras
laudatus erat
laudati eramus
laudati eratis
laudati erant

Future perfect

habeor
habéris (-re)
habétur
habémur
habémini
habentur

habébar
habébaris (-re)
habeébatur
habébamur
habébamini
habébantur

habébor
habéberis (-re)
habébitur
habébimur
habébimini
habébuntur

habitus sum
habitus es
habitus est
habiti sumus
habiti estis
habiti sunt

habitus eram
habitus eras
habitus erat
habiti eramus
habiti eratis
habiti erant

laudatus ero
laudatus eris
laudatus erit
laudati erimus
laudati eritis
laudati erunt
Imperatives

habitus ero
habitus eris
habitus erit
habiti erimus
habiti eritis
habiti erunt

vincor
vinceris (-re)
vincitur
vincimur
vincimini
vincuntur

vincébar
vincébaris (-re)
vincebatur
vincébamur
vincébamini
vincébantur

vincar
vincéris (-re)
vincétur
vincémur
vincémini
vincentur

victus sum
victus es
victus est
victi sumus
victi estis
victi sunt

victus eram
victus eras
victus erat
victi eramus
victi eratis
victi erant

victus ero
victus eris
victus erit
victi erimus
victi eritis
victi erunt

capior
caperis (-re)
capitur
capimur
capimini
capiuntur

capiébar
capiébaris (-re)
capiébatur
capiébamur
capiébamini
capiébantur

capiar
capiéris (-re)
capiétur
capiémur
capiémini
capientur

captus sum
captus es
captus est
capti sumus
capti estis
capti sunt

captus eram
captus eras
captus erat
capti eramus
capti eratis
capti erant

captus ero
captus eris
captus erit
capti erimus
capti eritis
capti erunt

audior
audiris (-re)
auditur
audimur
audimini
audiuntur

audiebar
audiébaris (-re)
audiébatur
audiébamur
audiébamini
audieébantur

audiar
audiéris (-re)
audiétur
audiémur
audiémini
audientur

auditus sum
auditus es
auditus est
auditi sumus
auditi estis
auditi sunt

auditus eram
auditus eras
auditus erat
auditi eramus
auditi eratis
auditi erant

auditus ero
auditus eris
auditus erit
auditi erimus
auditi eritis
auditi erunt
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laudare habére vincere capere audire
laudamini habémini vincimini capimini audimini
Infinitives

laudari habéri vincl capi audirl

laudatus-a-umesse  habitus-a-umesse  victus-a-um esse captus -a -um esse auditus -a -um esse

Conjugations 1-4 (Passive Subjunctive)

Present

lauder
laudeéris (-re)
laudétur
laudémur
laudémini
laudentur

Imperfect

laudarer
laudareris (-re)
laudarétur
laudarémur
laudarémini
laudaréntur
Perfect

laudatus sim
laudatus sis
laudatus sit
laudati simus
laudati sitis
laudati sint

Pluperfect

laudatus essem
laudatus essés
laudatus esset
laudati essémus
laudati essétis
laudati essent

habear
habearis (-re)
habeatur
habeamur
habeamini
habeantur

habérer
habéreris (-re)
habérétur
habérémur
habérémini
habéréntur

habitus sim
habitus sis
habitus sit
habiti simus
habiti sitis
habiti sint

habitus essem
habitus essés
habitus esset
habiti essemus
habiti essétis
habiti essent

vincar
vincaris (-re)
vincatur
vincamur
vincamini
vincantur

vincerer
vinceréris (-re)
vincerétur
vinceréemur
vincerémini
vinceréntur

victus sim
victus sis
victus sit
victi simus
victi sitis
victi sint

victus essem
victus essés
victus esset
victi essémus
victi essétis
victi essent

capiar
capiaris ( -re)
capiatur
capiamur
capiamini
capiantur

caperer
capereris (-re)
caperéetur
caperémur
caperémini
caperéntur

captus sim
captus sis
captus sit
capti simus
capti sitis
capti sint

captus essem
captus essés
captus esset
capti essémus
capti essétis
capti essent

audiar
audiaris (-re)
audiatur
audiamur
audiamini
audiantur

audirer
audiréris (-re)
audirétur
audirémur
audirémini
audiréntur

auditus sim
auditus sis
auditus sit
auditi simus
auditi sitis
auditi sint

auditus essem
auditus essés
auditus esset
auditi essémus
auditi essétis
auditi essent
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Conjugations 1-4 (Deponent indicative)

Present

conor
conaris (-re)
conatur
conamur
conamini
conantur

Imperfect

conabar
conabaris (-re)
conabatur
conabamur
conabamini
conabantur
Future

conabor
conaberis (-re)
conabitur
conabimur
conabimini
conabuntur

Perfect

conatus sum
conatus es
conatus est
conati sumus
conati estis
conati sunt

Pluperfect

conatus eram
conatus eras
conatus erat
conati eramus
conati eratis
conati erant

Future perfect

vereor
veréris (-re)
verétur
verémur
verémini
verentur

verébar
verébaris (-re)
verébatur
verébamur
verébamini
verébantur

verébor
veréberis (-re)
verébitur
verébimur
verébimini
verébuntur

veritus sum
veritus es
veritus est
veriti sumus
veriti estis
veriti sunt

veritus eram
veritus eras
veritus erat
veriti eramus
veriti eratis
veriti erant

conatus ero
conatus eris
conatus erit
conati erimus
conati eritis
conati erunt
Imperatives

veritus ero
veritus eris
veritus erit
veriti erimus
veriti eritis
veriti erunt

loquor
loqueris (-re)
loquitur
loquimur
loquimini
loquuntur

loquébar
loquébaris (-re)
loquébatur
loquébamur
loquébamini
loquébantur

loquar
loquéris (-re)
loquétur
loquémur
loquémini
loquentur

loctaitus sum
loctitus es
lociitus est
lociati sumus
locati estis
locaiti sunt

locatus eram
lociitus eras
locutus erat
locati eramus
locuti eratis
locati erant

lociitus ero
locutus eris
locutus erit
locaiti erimus
locati eritis
locati erunt

morior
morieris (-re)
moritur
morimur
morimini
moriuntur

moriébar
moriébaris (-re)
moriébatur
moriébamur
moriébamini
moriébantur

moriar
moriéris (-re)
moriétur
moriémur
moriémini
morientur

mortuus sum
mortuus es
mortuus est
mortul sumus
mortuli estis
mortuil sunt

mortuus eram
mortuus eras
mortuus erat
mortul eramus
mortul eratis
mortuil erant

mortuus ero
mortuus eris
mortuus erit
mortuil erimus
mortuli eritis
mortul erunt

orior
oriris (-re)
oritur
orimur
orimini
oriuntur

oriébar
oriébaris (-re)
oriebatur
oriebamur
oriébamini
oriébantur

oriar
oriéris (-re)
oriétur
oriémur
oriémini
orientur

ortus sum
ortus es
ortus est
orti sumus
orti estis
orti sunt

ortus eram
ortus eras
ortus erat
orti eramus
orti eratis
orti erant

ortus ero
ortus eris
ortus erit
ortl erimus
orti eritis
orti erunt
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conare

conamini
Infinitives
conari

conatus -a -um esse

Conjugations 1-4 (Deponent Subjunctive)

Present

coner
coneéris (-re)
conéetur
conémur
conémini
conentur

Imperfect
conarer
conaréris (-re)
conarétur
conarémur
conarémini
conaréntur
Perfect

conatus sim
conatus sis
conatus sit
conati simus
conati sitis
conati sint
Pluperfect
conatus essem
conatus essés
conatus esset
conati essemus
conati essétis
conati essent

verere
verémini

vereri
veritus -a -um esse

verear
verearis (-re)
vereatur
vereamur
vereamini
vereantur

vererer
veréréris (-re)
verérétur
verérémur
verérémini
veréréntur

veritus sim
veritus sis
veritus sit
veriti simus
veriti sitis
veriti sint

veritus essem
veritus essés
veritus esset
veriti esséemus
veriti essétis
veriti essent

loquere
loquimini

loqui

lociitus -a -um esse

loquar
loquaris (-re)
loquatur
loquamur
loquamini
loquantur

loquerer
loquéréris (-re)
loqueérétur
loquérémur
loquérémini
loquéréntur

loctitus sim
locttus sis
locutus sit
locati simus
locati sitis
locati sint

locuitus essem
lociitus essés
locttus esset
locuti essémus
locati essétis
lociti essent

moriere
morimini

mori
mortuus -a -um esse

moriar
moriaris (-re)
moriatur
moriamur
moriamini
moriantur

morerer
moreréris (-re)
morerétur
morerémur
morerémini
moreréntur

mortuus sim
mortuus sis
mortuus sit
mortul simus
mortul sitis
mortui sint

mortuus essem
mortuus esses
mortuus esset
mortul essémus
mortul essétis
mortul essent

orire
orimini

orirl
ortus -a -um esse

oriar
oriaris (-re)
oriatur
oriamur
oriamini
oriantur

orirer
oriréris (-re)
orirétur
orirémur
orirémini
oriréntur

ortus sim
ortus sis
ortus sit
orti stmus
orti sitis
orti sint

ortus essem
ortus essés
ortus esset
ortl essemus
orti essétis
ortl essent
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Irregular Verbs (Indicative)

Present

sum possum

es potes

est potest
sumus possumus
estis potestis
sunt possunt
Imperfect

eram poteram
eras poteras
erat poterat
eramus poteramus
eratis poteratis
erant poterant
Future

ero potero
eris poteris
erit poterit
erimus poterimus
eritis poteritis
erunt poterunt
Perfect

fui potui
fuisti potuisti
fuit potuit
fuimus potuimus
fuistis potuistis
fuérunt potuérunt
Pluperfect

fueram potueram
fueras potueras
fuerat potuerat
fueraimus  potueramus
fueratis potueratis
fuerant potuerant

Future perfect

fuerd potuerd
fueris potueris
fuerit potuerit
fuerimus potuerimus
fueritis potueritis

fuerint potuerint

s

it
imus
itis
eunt

ibam
ibas
ibat
ibamus
ibatis
ibant

ibo
ibis
ibit
ibimus
ibitis
ibunt

it (ivi)

isti (ivisti)

iit (ivit)

iimus (ivimus)
istis (ivistis)
iérunt (iviérunt)

ieram (iveram)
ieras (iveras)
ierat (iverat)
ieramus (iver-)
ieratis (iveratis)
ierant (iverant)

iero (iverd)
ieris (iveris)
ierit (iverit)
ierimus (iver-)
ieritis (iveritis)
ierint (iverint)

fio
fis

fit
fimus
fitis
fiunt

fiebam
fiebas
fiébat
fiebamus
fiebatis
fiebant

fiam
fies
fiet
fiemus
fietis
fient

factus sum
factus es
factus est
facti sumus
facti estis
facti sunt

factus eram
factus eras
factus erat
facti eramus
facti eratis
facti erant

factus ero
factus eris
factus erit
facti erimus
facti eritis
facti erunt

volo

vis

vult
volumus
vultis
volunt

volébam
volébas
volébat
volébamus
volébatis
volébant

volam
volés
volet
volémus
volétis
volent

volui
voluisti
voluit
voluimus
voluistis
voluérunt

volueram
volueras
voluerat
volueramus
volueratis
voluerant

voluero
volueris
voluerit
voluerimus
volueritis
voluerint

nolo

non vis
non vult
nélumus
non vultis
nélunt

nolébam
nolebas
nolebat
nolébamus
nolebatis
nolébant

noélam
noles
nolet
nolémus
nolétis
nolent

nolui
noluisti
noluit
noluimus
noluistis
noluérunt

nolueram
noélueras
noéluerat
nélueramus
noélueratis
néluerant

noluero
nolueris
noluerit
noluerimus
nolueritis
noluerint

malo
mavis
mavult
malumus
mavultis
malunt

malébam
malébas
malébat
malébamus
malébatis
malébant

malam
malés
malet
malémus
malétis
malent

malui
maluisti
maluit
maluimus
maluistis
maluérunt

malueram
malueras
maluerat
malueramus
malueratis
maluerant

maluero
malueris
maluerit
maluerimus
malueritis
maluerint
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Imperatives

es

este

Infinitives

esse posse
fuisse potuisse

1 fi
ite fite
ire fieri
isse

Irregular Verbs (Subjunctive)

Present Subjunctive

esse ire fiéri

sim eam fiam

sis eas fias

sit eat fiat

simus eamus fiamus

sitis eatis fiatis

sint eant fiant
Imperfect Subjunctive

essem irem fierem
essés irés fierés

esset iret fieret
essemus irémus fierémus
essétis irétis fierétis
essent irent fierent
Perfect Subjunctive

fuerim ierim factus sim
fueris ieris factus sis
fuerit ierit factus sit
fuerimus ierimus facti simus
fueritis ieritis facti sitis
fuerint ierint facti sint
Pluperfect Subjunctive

fuissem issem factus essem
fuissés issés factus essés
fuisset isset factus esset
fuissémus potuissémus issémus facti essémus
fuissétis issétis facti essétis
fuissent issent facti essent

— noli
— nolite

velle nolle malle

voluisse noluisse maluisse
velle nolle malle
velim nolim malim
velis nolis malis
velit nolit malit
velimus nolimus malimus
velitis nolitis malitis
velint nolint malint
vellem nollem mallem
velles nolles mallés
vellet nollet mallet
vellémus nolléemus mallémus
vellétis nollétis mallétis
vellent nollent mallent
voluerim néluerim maluerim
volueris noélueris malueris
voluerit noéluerit maluerit
voluerimus néluerimus maluerimus
volueritis nolueritis malueritis
voluerint noluerint maluerint
voluissem noluissem maluissem
voluissés noluissés maluissés
voluisset noluisset maluisset
voluissémus noluissémus  maluissémus
voluissétis noluissétis maluissétis
voluissent noéluissent maluissent
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3rd conjugation

MeF
ducéns
ducentis
ducenti
ducentem

ducenti (-e)

N

ducéns
ducentis
ducenti
ducéns

ducenti (-e)

Participles
1st conjugation 2nd conjugation
Me&F N MeF N
N laudans laudans vidéns vidéns
G laudantis laudantis videntis videntis
D laudanti laudanti videnti videnti
A laudantem laudans videntem vidéns
Ab  laudanti (-e) laudanti (-e) videnti (-e) videnti (-e)
N laudantés laudantia videntés videntia
G laudantium laudantium videntium videntium
D laudantibus laudantibus videntibus videntibus
A laudantés laudantia videntés videntia
Ab  laudantibus laudantibus videntibus videntibus
3rd conjugation i-stems 4th conjugation
Me&F N MeF N
N cupiéns cupiéns audiéns audiéns
G cupientis cupientis audientis audientis
D cupienti cupienti audienti audienti
A cupientem cupiéns audientem audiéns
Ab  cupienti (-e) cupienti (-e) audienti (-e) audienti (-e)
N cupientés cupientia audientés audientia
G cupientium cupientium audientium audientium
D cupientibus cupientibus audientibus audientibus
A cupientés cupientia audientés audientia
Ab  cupientibus cupientibus audientibus audientibus
Numbers
duo, duae, duo tres, tria
masc. fem. neut. masc. fem.
N duo duae duo trés trés
G dudrum dudrum dudrum trium trium
D dudbus duabus dudbus tribus tribus
A duos duas duo trés trés
Ab duobus duibus duobus tribus tribus

Cardinal number

Ordinal number

ducentés ducentia
ducentium ducentium
ducentibus ducentibus
ducentés ducentia
ducentibus ducentibus
ire
M&F N
iéns iéns
euntis euntis
euntl euntl
euntem iéns
euntl (—e) euntl (—e)
euntés euntia
euntium euntium
euntibus euntibus
euntés euntia
euntibus euntibus

neut.

tria

trium

tribus

tria

tribus

Roman numeral
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100
101
200
300
400
S00
600
700
800
900
1000

unus, tna, tnum
duo, duae, duo
trés, tria
quattuor
quinque

sex

septem

octo

novem

decem
undecim

duodecim

tredecim / decim (et) trés

quattourdecim
quindecim
sédecim
septendecim
duodéviginti
andéviginti

viginti

viginti Gnus / Gnus et viginti

triginta
quadraginta
quinquaginta
sexaginta
septuaginta
octoginta
nonaginta

centum

centum (et) @nus
ducenti, -ae, -a
trecenti, -ae, -a
quadringenti, -ae, -a
quingenti, -ae, -a
sescentl, -ae, -a
septingenti, -ae, -a
octingenti, -ae, -a
nongenti, -ae, -a

mille

primus

secundus / alter
tertius

quartus

quintus

sextus

septimus

octavus

nonus

decimus
undecimus
duodecimus
tertius decimus
quartus decimus
quintus decimus
sextus decimus
septimus decimus
duodévicesimus
undévicésimus
vicésimus
vicésimus primus
tricésimus
quadragésimus
quinquagésimus
sexagesimus
septuagesimus
octogésimus
nonagesimus
centésimus
centésimus primus
duocentésimus
trecentésimus
quadringentésimus
quingentésimus
sescentésimus
septingentésimus
octingentésimus
nongentésimus

millésimus

I
I

III

011, IV

\%

VI

VII

VIII

IX

X

XI

XII

XIII

XIIII, XIV
XV

XVI

XVII

XVIII
XVIIIL, XIX
XX

XXI

XXX
XXXX, XL
L

LX

LXX
LXXX
LXXXX, XC

CI
cC

ccc

CCCC, CD
D

DC

DCC

DCCC
DCCCC, CM
M
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* numbers in parentheses following a definition refer to the relevant chapter; verbs of
the first conjugation, whose principle parts are -0, -dre, -avi, -atum, are marked as [1]

able, to be able — possum, posse, potui (4)

able (adj.) — potens (12)

about — dé (prep. +abl.) (3)

about to be — fore (future infinitive of esse) (24)

above, to be above — superd, superare, superavi,
superatum (7)

absent, to be absent — absum, abesse, afui, afutarus
(14)

abundance — copia, copiae, f. (9)

accept — accipid, accipere, accépi, acceptum (19)

accomplish — facio, -ere, féci, factum (2a); gerd, -ere,
gessi, gestum (6)

account — ratio, rationis, f. (9)

account of, on account of — propter (prep. + acc.)
©)

accustomed, to be accustomed — soleg, solére,
solitus sum (8b, 20)

acquire, to acquire — consequor, consequi,
conseciitus sum (20)

across — trans (prep. + acc.) (4)

actual, the actual — ipse, ipsa, ipsum, intensive pron.
(15)

act — factum, facti, n. (2a)

act, to act — ago, -ere, &gi, actum (1)

address, to address — appells [1] (15)

admit, to admit — admitto, -ere, -misi, -missum (17)

advice — consilium, consilii, n. (8a)

advise, to advise — moneod, monére, monui,
monitum (7)

affect, to affect — moved, movére, movi, motum
(13)

afraid, to be afraid of — timeg, timére, timui, - (10)

after — post (prep. + acc.) (9)

after — postquam (introducing temporal clause) (22)

again — iterum (adv.) (17)

against — ad (prep. + acc.) (3); contra (prep. + acc.)
(10); in (prep. +abl.) (3)

age — aetas, aetatis, f. (15)

aged — senex (12)

agreeable — facilis, -e (12)

aid — adiuvo, adiuvare, adiavi, adiatum (7), iuve,
iuvare, iivi, itttum (7)

alien — aliénus, -a, -um (14)

alive, to be alive — vivo, -ere, vixi, victum (1)

alive — vivus, -a, -um (6)

all — omnis, omne (12)

allow, to allow — sing, -ere, sivi, situm (19)

almost — feré (32)

alone — solus, -a, -um (gen. solius) (9); unius, -a, -um
(gen. unius) (9)

already — iam (6)

also — etiam (10), quoque (4)
not only ... but also — non s6lum ... sed etiam

)

although — quamquam, conj. (11)

always — semper (1)

amazed, to be amazed at — miror, -ari, miratus sum
(20)

ambush — insidiae, -arum, . pl. (10)

amid — in (prep. + abl.) (3), inter (prep. + acc.) (4)

among — apud (prep. + acc.) (10); in (prep. + abl.)
(3); inter (prep. + acc.) (4)

amuse — délectd [1] (14)

amusement — délectatio -tionis, f. (16)

ancient — antiquus, -a, -um (6)

answer, to answer — réspondeg, réspondére,
réspondi, résponsum (16)

and — ac, atque (10), et (1), -que (enclitic) (5)
and not — nec, neque (8a)
and so — itaque, adv. (14)

anger — ira, irae, f. (2a)

animal — animal, animalis, n. (12)

another — alius, alia, aliud (gen. alterius) (9)

announce — nintio [1] (16); pronintio [1] (16)

anxiety — metus, metis, m. (18)

any — tllus, -a, -um (gen. dllius) (9)

apart from — praeter (prep. + acc.) (10)

approach, to approach — ades, adire, adivi (or
adit), aditum (4)

argument — argumentum, -i, n. (20)
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arise, to arise — nascor, nasci, natus sum (20); orior, be, to be — sum, esse, fui, futirum (4)

oriri, ortus sum (20)

arms — arma, -6rum, n. pl. (3)

army — exercitus, exercitiis, m. (18)

arouse, to arouse — moveo, movére, movi, motum
(13)

art — ars, artis, f. (12)

as — ut (23)

ask, to ask — pet, petere, petivi, petitum (21);
quaerd, quaerere, quaesivi, quaesitum (24)

assume, to assume — sumo, sumere, sumpsi,
sumptum (16)

assuredly — véro (23)

astonished, be astonished — miror, -ari, miratus
sum (20)

at that time — tum (5)

attack — impetus, impetiis, m. (18)

attack, to attack — oppugno [1] (19)

attempt, to attemp — conor, conari, conatus sum
(20); tempto [1] (8b)

attend, to attend to — cold, -ere, colui, cultum (13)

attract, to attract — trahg, trahere, traxi, tractum (9)

augment, to augment — augeo, augere, auxi,
auctum (21)

authority — auctéritas, -tatis, f. (11), potestas, -tatis,
f. (10)

avert — averto, avertere, averti, aversum

avoid, to avoid — fugi, -ere, figi, fugitirum (2a);
vitd [1] (7)

await — exspect6 [1] (17)

away, to be away — absum, abesse, afui, afutarus
(14)

away, to go away — discédo, discédere, discess,
discessum (19)

away from — ab or a (4)

bad — malus, -a, -um (6)

bad, very bad — pessimus, -a, -um (6)

badly — male (adv.) (23)

band (of soldiers) — manus, manis, f. (18)

banish, to banish — (ex)pells, (ex)pellere, (ex)puli,
(ex)pulsum (21)

barely — vix (23)
battle — aciés, aciéi, f. (18)

be able, to — possum, posse, potui (4)
be alive, to — vivd, -ere, vixi, victum (1)
bear, to bear — tolero [1] (8b)

beautiful — bellus, -a, -um (6), pulcher, pulchra,
pulchrum (8a)

beautifully — pulchre (23)

beauty — forma, formae, f. (4)

because — quia (11), quod (11), quoniam (9)
because of — propter (prep. + acc.) (3)
because of which — quaré (9)

before — ante (prep. + acc.) (9), pro (prep. + abl.)
(10)

before — antequam (22)

beget, to beget — gigno, gignere, genui, genitum
(17)

began — coepi, coepisse, coeptum (21)

begin, to begin — incipio, incipere, incépi, inceptum
(8b)

beginning — principium, principii, n. (11)
at the beginning — primo (23)

behind — post (prep. + acc) (9)

behind, to leave behind — relinquo, -linquere,
-liqui, -lictum (15)

believe (somebody + dative) — créds, crédere,
crédidi, créditum (16)

belonging to another — aliénus, -a, -um (14)

belonging to the people — piblicus, -a, -um (13)

benefit — beneficium, beneficii, n. (19)

besides — praeter (prep. + acc.) (10)

best — optimus, -a, -um (6)

between — inter (prep. +acc.) (4)

beyond — ultra (prep. + acc.) (20)

bid, to bid — iubeo, iubére, idissi, itissum (16)

bitter — acerbus, -a, -um (11)

blame, to blame — culpé [1] (7)

blame — culpa, -ae, f. (8a)

blessed — beatus, -a, -um (8a)

blind — caecus, -a, -um (17)

body — corpus, corporis, n. (5)

book — liber, libri, m. (2a)

born, to be born — niscor, nasci, natus sum (20)
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both...and —et ... et (8b)

boundary — finis, finis, m. (20)

boy — puer, pueri, m. (2a)

brave — fortis, -e (12)

bravely — fortiter (adv.) (23)

breath — spiritus, spiritas, m. (18)

brief — brevis, -e (12)

bright — clarus, -a, -um (8a)

bring forth — gigno, gignere, genui, genitum (17)

bring up — &duco [1] (24)

brother — frater, fratris, m. (5)

build, to build — facid, -ere, féci, factum (2a)

bull — taurus, tauri, m. (17)

business affair — rés, réi, f. (18)

but — sed (1)
but also — non sélum ... sed etiam (9)

calculation — ratio, rationis, f. (9)

call, to call — appells [1] (15); voco [1] (7)

camp — castra, -orum, n. (10)

can — possum, posse, potui (4)

capability — facultas, -tatis, f. (32)

capture, to capture — capio, -ere, cépi, captum (2a)

care — ciira, ciirae, f. (8a)

care for, to care for — colo, -ere, colui, cultum (13);
tueor, tuéri, tutus sum (20)

carry, to carry — gero, -ere, gessi, gestum (6) ; porto
[1](14)
carry away — rapio, rapere, rapui, raptum (21)

case (legal) — causa, causae, f. (4)

‘Is it not the case that...?” — nonne
(introducing a question expecting an affirmative
answer) (13)

‘It’s not the case that ..., is it?’ — num

(introducing a question expecting a negative)
(13)

catch, to catch — capig, -ere, cépi, captum (2a)

cause — causa, causae, f. (4)

caution — ciira, cirae, f. (8a);

cease, to cease — désing, -ere, -sivi, -situm (8b)

censure — culpé [1] (7)

certain — certus, -a, -um (13)

certainly — quidem (23), vérd (23)

chair — sédes, sedis, m. (24)

change, to change — mito [1] (13)

character — mérés, mérum, m. pl. (5); virtis,
virtitis, f. (5)

chapter — caput, capitis, n. (11)

charge, concern — ciira, ciirae, f. (8a)

chase, to chase — persequor, persequi, persecttus
sum (20)

check — opprimd, opprimere, oppressi, oppressum
(20)

cherish — alb, alere, alui, altum (14)

children — liberi, liberorum, m. (8a)

choose, to choose — legg, -ere, légi, lectum (1)

citizen — civis, civis, m./f. (12)

citizenship — civitas, civitatis, f. (5)

city — urbs, urbis, f. (12)

civilized — himanus, -a, -um (6)

class — genus, generis, n. (17)

clear — clarus, -a, -um (8a)

coast — litus, litoris, n. (19)

come, to come — venid, venire, véni, ventum (2a)
come upon, to come upon — invenio, invenire,

invéni, inventum (10)
come out, to come out — évenio, évenire, événi,
éventum (10)

comfort — sdlacium, sélacii, n. (20)

command, to command — iubeg, iubére, itssi,
iissum (16)

commander — imperitor, -tdris, m. (7)

commit, to commit — committo, committere,
commisi, commissum (19)

common — communis, -e (15)

commonwealth — rés publica, réi publicae, f. (18)

completely — omnino (23)

conceal, to conceal — céld, -are, avi, -atum (24)

concealed, to be concealed — lateg, latére, latui, -
(10)

concern, to concern — pertineg, -ére, -tenui,
-tentum (21)

conduct, to conduct — gerd, -ere, gessi, gestum (6)
conquer, to conquer — superd [ 1] (7), vincd, -ere,
vici, victum (1)
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consider, to consider — cogito, cogitare, cogitavi,
cogitatum (7)

contain, to contain — contined, -ére (21)

continuous — perpetuus, -a, -um (8a)

contrary — diversus, -a, -um (14)

control, to control — contined, -ére (21)

cottage — casa, -ae, f. (15)

counsel — consilium, consilii, n. (8a),

country — terra, -ae, f. (3)

courage — animi, -6rum, m. pl. (8a)

courage — virtils, virtitis, f. (5)

course — cursus, -us, m. (20)

create, to create — cred [1] (13)

crime — scelus, sceleris, n. (19), vitium, -ii, n. (8a)

crowd — turba, -ae, f. (12)

cultivate, to cultivate — colo, -ere, colui, cultum
(13)

cultivation — cultus, -iis, m. (18)

cure — remedium, remedii, n. (9)

custom — mos, moris, m. ()

daily — cotidié (19)

danger — periculum, periculi, n. (2a)

dare, to dare — auded, audére, ausus sum (8b, 20)

daughter — filia, -ae, . (irreg. dative/ablative pl.:
filiabus) (3)

day — dies, dié1, m. (18)

dead — mortuus, -a, -um (6)

dear — carus, -a, -um (11)

death — mors, mortis, f. (12)

deceive, to deceive — fallo, -ere, fefelli, falsum (6)

decision — iadicium, iadicii, n. (19)

deed — factum, facti, n. (2a)

deed, evil deed — scelus, sceleris, n. (19)

deep — altus, -a, -um (13)

deepest — imus, -a, -um (23)

defeat — vinco, -ere, vici, victum (1)

defend — défendo, défendere, défendi, défensum
(17)

deity — deus, -1, m. (3)

delay — mora, -ae, f. (4)

delight, to delight — délecto [1] (14)

delightful — itcundus, -a, -um (12)

deliver, to deliver — trado, -ere, tradidi, traditum
3)

demonstrate — démonstro [1] (10)

deny, to deny — negd [1] (16)

deprive, to deprive — privé [1] (+ abl. of
separation) (18)

deprived, to be deprived of (+ abl. of separation)
— care0, carére, carui, caritiirus ( 18)

derive, to derive — traho, trahere, traxi, tractum (9)

derive enjoyment from — fruor, frui, fructus sum

(+abl) (20)

desire — cupiditas, cupiditatis, . (10)

desire, to desire — cupio, cupere, cupivi, cupitum
(8b); désiders [1] (17)

destroy, to destroy — déled, délére,délévi, deletum
(17); tolls, tollere, sustili, sublatum (21)

destruction — exitium, exitii, n. (4)

die, to die — pered, perire, perivi (or perii), peritum
(4); morior, mori, mortuus sum (20)

different — alius, -a, -um (9); dissimilis, -e (12);
diversus, -a, -um (14)

difficult — difficilis, -e (12)

dignity — dignitas, -tatis, f. (14); auctoritas, -tatis, f.
(11)

dine, to dine — céno [1] (7)

direct, to direct — regg, -ere, réxi, réctum (1)

disappear, to disappear — pered, perire, perivi (or
perii), peritum (4)

discern — cerné, cernere, crévi, crétum (21)

discernment — sapientia, sapientiae, f. (2a)

disclose, to disclose — patefacio, patefacere,
pateféci, patefactum (16)

disease — morbus, -1, m. (9)

display, to display — ostendo, ostendere, ostendi,
ostentum (16)

disregard — neglego, neglegere, negléxi, negléctum
(17)

distinguish, to distinguish — cernd, cernere, crévi,
crétum (21)

disturb, to disturb — misce, miscére, miscui,
mixtum (19)
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disturbance — turba, -ae, f. (12)

diverse — diversus, -a, -um (14)

divert — averto, avertere, averti, aversum

divide, to divide — divido, dividere, divisi, divisum
(21)

do, to do — agp, -ere, égi, actum (1); faci6, -ere, féci,
factum (2a) ; gero, -ere, gessi, gestum (6)

doctor — medicus, medici, m. (9)

don’t... — nali, nolite (1)

doubt — dubito [1] (24)

down from — dé (prep. + ablative) (3)

drag, to drag — traho, -ere, traxi, tractum (9)

draw, to draw — trahg, -ere, traxi, tractum (9)

dread — metus, metas, m. (18)

drink, to drink — bibg, -ere, bibi (2a)

drive, to drive — ago, agere, égi, actum (1)

drive out, to drive out — éicio, éicere, éiéci, éiectum
(14); (ex)pelld, (ex)pellere, (ex)puli, (ex)pulsum
(22)

drop, to drop — mitto, -ere, misi, missum (3)

duty — officium, officii, n. (4)

each — quisque, quaeque, quidque (gen. cuiusque,
dat. cuique) (14)

eagerness — studium, -ii, n. (10)

ear — auris, auris, f. (12)

earth — terra, -ae, f. (3)

easily — facile (23)

easy — facilis, -e (12)

edge — aciés, aciéj, f. (18)

educate — éduco [1] (24)

eight — octd (22)

either ... or — aut ... aut (8b)

either (of two) — uter, -tra, -trum (gen. utrius) (9)

eject — &icid, &icere, &iéci, diectum (14)

elect (to office), to elect — creo [1] (13)

eleven — undecim (13)

emperor — imperator, -toris, m. (7)

empire — imperium, imperii, n. (15)

empty — vacuus, -a, -um (14)

encampment — castra, -orum, n. (10)

encourage, to encourage — hortor, hortari, hortatus
sum(20)

end — finis, finis, m. (20)

end, to end — discédo, discédere, discessi, discessum
(19)

endure, to endure — tolerd [ 1] (8b); patior, pati,
passus sum (20)

enemy — inimicus, -, m. (11), hostis, hostis, m. (12)

enjoy, to enjoy — fruor, frui, fructus sum (+abl)
(20)

enjoyment, derive enjoyment from — fruor, frui,
fructus sum (+abl) (20)

enlarge, to enlarge — augeo, augére, auxi, auctum
(21)

enough — satis, n. (indeclinable) (22)

entire — totus, -a, -um (gen. totius) (9)

entirely — omnino (23)

entrance — porta, -ae, f. (3)

entrust, to entrust — committo, committere,
commisi, commissum (19)

epistle — epistula, -ae, f. (2); litterae, -arum, f. pl.
(13)

equal — aequus, -a, -um (14)

equity — aequitas, tatis, f. (14)

erase — déled, délére,délévi, delétum (17)

err, to err — errd [1] (7)

error — error, errdris, m. (19)

escape, to escape — fugio, -ere, fagi, fugiturum (2a)

esteem highly — diligo, diligere, diléxi, dilectum
(13)

even (adv.) — etiam (10)

even (adj.) — aequus, -a, -um (14)

ever — umquam (15)

every — omnis, omne (12); quisque, quaeque,
quidque (14)

every day — cotidié (19)

evil — malus, -a, -um (6)

evil deed — scelus, sceleris, n. (19)

examine, to examine — probd, probare, probavi,
probatum (16)

example — exemplum, -i, n. (20)

exceedingly — magnopere (23)
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excellence — virtus, -tatis, f. (5)

excellent — bellus, -a, -um (6)

except — nisi (4), praeter (prep. + acc.) (10)

except, to except — excipio, excipere, excépi,
exceptum (19)

exhibit, to exhibit — ostendd, ostendere, ostendj,
ostentum (16)

exhort, to exhort — hortor, hortari, hortatus
sum(20)

exist, to exist — sum, esse, fui, futirum (4)

exit, to exit — exeo, exire, exil, exitum (4)

expect — exspectd [1] (17)

expel, to expel — expello, expellere, expuli, pulsum
(21)

expensive — carus, -a, -um (11)

experience, to experience — itor, uti, Gsus sum (+
abl.) (20)

expose, to expose — patefacio, patefacere, pateféci,
patefactum (16)

extravagance — liixuria, -ae, f. (13)
eye — oculus, -1, m. (2a)
face — s, oris, n. (12); vultus, vultas, m. (18)
facing — contra (10)
fact — factum, facti, n. (2)
in fact — enim (7); quidem (23)
fairness — aequitas, tatis, f. (14)
faith — fides, fidej, f. (18)
faithful — fidélis, fidéle (15)
fall, to fall — cadd, cadere, cecidi, casum (11)
fame — fama, fimae, f. (2b); gloria, gloriae, f. (8a)
family — familia, -ae, f. (15)
famous — clarus, -a, -um (8a)
far — longe (adv.) (23)
farmer — agricola, -ae, m. (4)
fate — fatum, -i, n. (14)
father — pater, patris, m. (5)
fatherland — patria, -ae, f. (3)
fault — culpa, culpae, f. (8a), vitium, vitii, n. (8a)
find fault with, to — culps [1] (7)
favour — gratia, -ae, f. (3); officium, offici, n. (4)
favour, a favour — beneficium, beneficii, n. (19)

favorable — secundus, -a, -um (13)

fear — metus, metis, m. (18); timor, timoris, m. (5)

fear, to fear — timeo, timére, timui, - (10); metus,
metuere, metui, metiitum (35); vereor, veréri,
veritus sum (20)

feel, to feel — sentio, sentire, sénsi, sensum (11)

feeling — sensus, sensiis, m. (18)

ferocious — ferdx, gen. ferocis (16)

few — pauci, -ae, -a (plural only) (6)

fidelity — fides, fidei, f. (18)

field — ager, agri, m. (2b)

fierce — acer, cris, acre (12) ferox, gen. ferocis (16)

fiercely — acriter (adv.) (23)

fifth — quintus, -a, -um (22)

fight, to fight — pugné [1] (19)

final — ultimus, -a, -um (6)

finally — denique, adv. (15)

find, to find — invenio, invenire, invéni, inventum
(10)
find fault with, to — culps [1] (7)

finger — digitus, -, m. (2)

fire — ignis, ignis, m. (17)

first — primus, -a, -um (6)
at first — primé (23)

five — quinque (22)

flame — flamma, flammae, f. (17)

flee, to flee — fugio, -ere, figi, fugitirum (2a)

flourish, to flourish — valeo, valére, valui, valitum
(7)

flow — fluo, fluere, flaxi, flaxum (17)

flower — flos, floris, m. (19)

follow, to follow — sequor, sequi, seciitus sum
(20; consequor, consequi, conseciitus sum (20);
insequor, insequi, inseciitus sum (20)

fool — stultus, -1, m.

foolish — stultus, -a, -um (6)

foolishness — stultitia, -ae, f. (2b)

foot — pés, pedis, m. (15)

for — enim (7), nam (10)

force — vis, vis, f. (12)

forces — copiae, -arum, f. pl. (9)

foreign — aliénus, -a, -um (14)

foremost — primus, -a, -um (6)
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form — forma, -ae, f. (4)

formerly — quondam, adv. (23)

forth, to go forth — progredior, progredi, progressus

sum (20)

fortunate — fortiinatus, -a, -um (14); félix, gen.
felicis (20)

fortune — fortiina, fortiinae, f. (3)

forum — forum, i, n. (15)

foul — turpis, -e (23)

four — quattuor (22)

fourth — quartus, -a, -um (22)

free — liber, libera, liberum (8a)

free, to free — libero [1] (15)

freedom — libertis, libertatis, f. (5)

freely — libere (adv.) (23)

friend (female) — amica, amicae, f. (2b)

friend (male) — amicus, amici, m. (2b)

friendly — amicus, -a, -um (11)

friendship — amicitia, -ae, f. (4)

frighten — terred, terrére, terrui, territum (7)

from — ab (prep. + abl.) (4); dé (3); ex (3)
from that place — illinc, adwv.
from this place — hinc, adv.
from where? whence — unde

front, in front of — pro (prep. + abl.) (10)

fruit — fructus, fructas, m. (18)

full — plénus, -a, -um (8a)

furthermore — autem (8b)

game — lidus, lidi, m. (20)

gate — porta, -ae, f. (3)

gather, to gather — legg, -ere, légi, léctum (1);
carpd, carpere, carpsi, carptum (flowers) (23)

general — imperator, -toris, m. (7); dux, ducis, m.
(14)

gentleness — clémentia, -ae, f. (13)

get, to get — capid, -ere, cépi, captum (2a); pard [1]
(15); trahg, trahere, traxi, tractum (9)

gift — donum, i, n. (2)

girl — puella, puellae, f. (2a)

girlfriend — amica, amicae, f. (2b)

give, to give — do, dire, dedi, datum (7)

glory — gloria, gloriae, f. (8a), laus, laudis, f. (10)

go, to go — g, ire, Ivi (orii), itum (1, 4); gradior,
gradi, gressus sum (20)

go astray, to go astray — errd [1] (7)

go away, to go away — discédo, -ere, -cessi, -cessum
(19); exed, exire, exii, exitum (4)

go away from— c&do, cédere, cessi, cessum (+ dat.)
(19)

go back, to go back — reded, redire, redivi (or adit),
reditum (4)

go forth, to go forth — progredior, progredi,
progressus sum (20)

go out, to go out — egredior, egredi, egressus sum
(20), exed, exire, exil, exitum (4)

go to/towards, to go to/towards — adeg, adire,
adivi (or adii), aditum (4); obed, -ire, -ivi, -itum
(24)

god — deus, -, m. (3)

goddess — dea, -ae, f. (irreg. dative/ablative plural:
deabus) (3)

good — bonus, -a, -um (6)
very good — optimus, -a, -um (6)

good-bye — vale, valéte (7)

gratitude — gritia, -ae, f. (3)

grave — sepulcrum, -i, n. (24)

great — magnus, -a, -um (6)

greatest — maximus, -a, -um (6)

greatly — magnopere (adv.) (23)

greed — cupiditas, cupiditatis, f. (10)

greedy — avarus, -a, -um (6)

Greek — Graecus, -a, -um (6)

grow — crésco, créscere, crévi, crétus (13)

guard — conservd [1] (7); servo [1] (7)

guilt — culpa, culpae, f. (8a)

habit — més, moris, m. (5)

hand — manus, manis, f. (18)

hand over, to hand over — trado, -ere, tradidi,
traditum (3)

handsome — pulcher, pulchra, pulchrum (8a)

happen, to happen — évenio, évenire, événi,
éventum (10)

happily — feliciter (adv.) (23)
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happy — beatus, -a, -um (8a); fortanatus, -a, -um
(14); felix, gen. felicis (20)

harbour — portus, portis, m. (18)

hard — difficilis, -e (12)

harm — inidria, -ae, f. (19)

harmful — sinister, sinistra, sinistrum (18)

harsh — acerbus, -a, -um (11); asper, aspera, asperum
(15)

hate, to hate — 5dj, 6disse, dsum (defective) (16)

have, to have — habeg, habére, habui, habitum (7)

he/she/it — is, ea, id (gen. eius) (10), hic, haec, hoc
(gen. huius) (9), ille, illa, illud (gen. illius) (9)

head — caput, capitis, n. (11)

health, be in good health — salves, salvére (7)

health — salds, salitis, f. (16)

healthy — sanus, -a, -um (8a)

hear, to hear — audio, audire, audivi, auditum (2a)

heart — cor, cordis, n. (12)

heaven — caelum, -i, n. (3)

heavy — gravis, -e (12)

hello — salve, salvéte (7)

help, to help — adiuvo, adiuvare, adiavi, adiatum
(7); iuve, iuvare, iavi, ititum (7)

hence — hing, adv. (10)

her — eius (5)

here — hic, adv.

her own — suus, -a, -um, reflex. poss. (14)

herself —
— (intensive) ipse, ipsa, ipsum (15)
— (reflexive) --, sui, sibi, s¢, sé (15)

hesitate — dubito [1] (24)

hide, to hide — lateo, latére, latui (10)

high — altus, -a, -um (13)

highest (part of ); highest — summus, -a, -um (23)

high spirits — animi, -6rum, m. pl. (8a)

himself —
— (intensive) ipse, ipsa, ipsum (15)
— (reflexive) --, suf, sibi, sé, sé (15)

hinder, to hinder — prohibeg, prohibére, prohibui,
prohibitum (21)

his — eius (5)

his own — suus, -a, -um (14)

hither — hiic, adv. (10)

hold, to hold — habeg, habére, habui, habitum (7);
tened, tenére, tenui, tentum (11)

home — domus, domds, f. (18)

homeland — patria, -ae, f. (3)

homewards — domum (1)

honesty — probitas, probitatis, f. (20)

honourable — honestus, -a, -um (17)

honoured — honestus, -a, -um (17)

honour — honor, honéris, m. (5)

hope — spés, spéi, f. (18)

hope, to hope — spérd [1] (24)

horn — cornu, corniis, n. (18)

horse — equus, equi, m. (3)

hostile — inimicus, -a, -um (11)

hour — hora, -ae, f. (6)

house — casa, -ae, f. (15); domus, domiis, f. (18)

house of, at the — apud + acc. (10)

household — familia, -ae, f. (15)

how? — qud modd (13)

how — (as an exclamation when used before an
adjective) quam (13)

how many ...? — quot...? (13)

however — autem (postpositive) (8b)

huge — ingéns (12)

human — himanus, -a, -um (6)

human being — homg, hominis, m. (5)

humane — hiimanus, -a, -um (6)

humble — humilis, -e (23)

hundred — centum (22)

hurry away — fugio, -ere, fagi, fugitarum (2)

husband — vir, viri, m. (2a)

hut — casa, -ae, f. (15)

I — ego, mei, mihi, mé& mé (10)

if —si(4)

if not — nisi (4)

ignorant, to be ignorant of — nescio, nescire,
nescivi, nescitum (16)

ill-omened — sinister, sinistra, sinistrum (18)

illustrious — clarus, -a, -um (8a)
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image — imago, imaginis, f. (17)

immediately — protinus, adv. (23)

important — gravis, -e (12)

in — in (prep. + abl.) (3)

inasmuch as — quoniam (9)

increase, to increase — augeo, augere, auxi, auctum
(21); crésco, créscere, crévi, crétus (13)

indeed — autem (postpositive) (8b); enim
(postpositive) (7) quidem (23)

influence — auctoritas, -tatis, f. (11)

inimical — inimicus, -a, -um (11)

injury — initiria, -ae, f. (19)

instead of — pro (10)

into — in (prep. + acc.) (3)

invite, to invite — vocd, vocare, vocavi, vocatum (7)

iron — ferrum, ferri, n. (17)

isit? — num (14)

it — id (gen. eius) (10); hoc (gen. huius) (9), illud
(gen. illius) (9)

itself —
ipse, ipsa, ipsum (intensive) (15)
--, sui, sibi, s&, sé (reflexive) (15)

its own — suus, -a, -um, reflex. poss. (14)

join, to join — iungo, iungere, ifinxi, iGnctum (15)

journey — iter, itineris, n. (24)

judge — iadex, iadicis, m. (14)

judge, to judge — existimo, existimare, existimavi,
existimatum (16); probd, probare, probavi,
probatum (16); putd, putare, putavi, putitum (16);
arbitror, arbitrari, arbitratus sum (20)

judgement — cénsilium, consilii, n. (8a), ratis,
rationis, f. (9); itidicium, iadicii, n. (19); sententia,
sententiae, f. (2a)

judicious — sapiéns, gen. sapientis (14)

juror — iadex, iadicis, m. (14)

just — iGistus, -a, -um; aequus, -a, -um (14)
just as — ut (23)

justice — ifistitia, -ae, f. (2b), its, ifiris, n. (12)

keen — acer, acris, acre (12)

keenly — acriter (adv.) (23)

keep, to keep — tened, tenére, tenui, tentum (11)

keep safe, to keep safe — conservo, conservare,
conservavi, conservatum (7) , Servo, servare,
servavi, servatum (7)

kill, to kill — necd, necare, necavi, necatum (9);
interficio, -ere, -féci, -fectum (2a); occidd, occidere,
occidi, occisum (24)

kind — genus, generis, n. (17)

kindness — beneficium, beneficii, n. (19); officium,
officii, n. (4)

favour

king — réx, régis, m. (5)

kingdom — regnum, regni, n. (16)

kingly rule — regnum, regni, n. (16)

kingship — regnum, regni, n. (16)

kiss — basium, basii, n. (22)

knee — genu, geniis, n. (18)

know, to know — sci, scire, scivi, scitum (16); (cog)
nosco, noscere, novi, notum (16)

knowledge — scientia, scientiae, f. (19)

labour — labor, laboris, m. (5)

labour, to labour — laboro, laborare, laboravi,
labératum (10)

lack, to lack (+ abl. of separation) — cared, carére,
carui, caritiirus (18)

land — terra, -ae, f. (3)

language — lingua, -ae. f. (15)

large — magnus, -a, -um (6)

last — ultimus, -a, -um (6)

lasting — perpetuus, -a, -um (8a)

law — ias, iaris, n. (12); lex, legis, f. (5)

lead, to lead — ago, -ere, &gi, actum (1); daco, -ere,
daxi, ductum (1)

leader — dux, ducis, m. (14)

learn, to learn — disco, -ere, didici (1)

leave, to leave — discédo, discédere, discessi,
discessum (19)

learned — doctus, -a, -um (15)

leave, to leave behind — relinquo, -linquere, -liqui,
lictum (15)

left, left-handed — sinister, sinistra, sinistrum (18)

leisure — &tium, 6tii, n. (4)

less ... than — minus ...quam (18)
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let go, to let go — amittd, -ere, amisi, amissum (11)

let in — admittd, -mittere, -misi, -missum (17)

letter — epistula, -ae, . (2); litterae, -arum, f. pl. (13)

letter (of the alphabet) — littera, -ae, f. (13)

level — aequus, -a, -um (14)

liberate, to liberate — liberd [1] (15)

liberty — libertas, libertatis, f. (5)

lie, to lie — fallo, -ere, fefelli, falsum (6)

lie, to lie (prostrate or dead) — iaced, iacére, iacui
(16)

lie hid, to lie hid — lateo, latére, latui (10)

life — aetas, aetatis, f. (15); vita, vitae, f. (2a)

lifeless — mortuus, -a, -um (6)

lift up, to lift up — tollo, tollere, sustali, sublatum
(21)

light, not heavy — levis, -e (12)

light — lax, licis, f. (19)

like, to like — amo, amare, amavi, amatum (7)

like (adj.) — similis, - (12)

like, to like — diligd, diligere, diléxi, diléctum (13)

likeness — imagd, imaginis, f. (17)

limit — finis, finis, m. (20); modus, -i, m. (13)

line of battle — aciés, aciéi, f. (18)

line of verse — versus, versiis, m. (18)

listen to, to listen to — audio, audire, audivi,
auditum (2a)

little — parum, adv. (22)

live, to live — vivo, -ere, vixi, victum (1)

living — vivus, -a, -um (6)

long, for long (adv.) — dia (11)

long (adj.)— longus, longa, longum (8a)

long for, to long for — désiderd [1] (17)

longing — cupiditas, cupiditatis, f. (10)

look at, to look at — vided, vidére, vidi, visum (7)

look for, to look for — exspecto, exspectare,
exspectavi, exspectitum (17); quaerd, quaerere,
quaesivi, quaesitum (24)

look after, to look after — tueor, tuéri, tutus sum
(20)

lord — dominus, -i, m. (4)

lose, to lose — amitto, -ere, amisi, amissum (11)

love — amor, amoris, m. (5)

love, to love — amd, amare, amavi, amatum (7);
diligo, diligere, diléxi, dilectum (13)
loving — amicus, -a, -um (11)
lowest — imus, -a, -um (23)
lowly — humilis, -e (23)
loyal — fidélis, fidéle (15)
luck — fortiina, fortinae, f. (3)
lucky — fortiinatus, -a, -um (14); félix, gen. félicis
(20)
lurk, to lurk — lateo, latére, latui, - (10)
lust — cupiditas, cupiditatis, f. (10)
luxury — lixuria, -ae, f. (13)
maiden — virg, virginis, f. (5)
make, to make — facio, -ere, féci, factum (2a)
man — homd, hominis, m. (5); vir, viri, m. (2a)
manage — gerd, -ere, gessi, gestum (6)
manliness — virtiis, virtitis, f. (5)
manner — modus, -1, m. (13); més, moris, m. (5)
manner, in what manner? — qué modsé (13)
many — multi, -a, -ae (plural) (6)
so many — tot (adv.)
march — iter, itineris, n. (24)
master — dominus, -, m. (4); magister, magistri, m.
(4)
matter — rés, réj, f. (18)
means — facultas, -tatis, f. (32)
measure — modus, -i, m. (13)
meet, to meet — obed, -ire, -ivi, -itum (24)
memory — memoria, memoriae, f. (13)
mercy — clémentia, -ae, f. * (13)
method — ratio, rationis, f. (9)
middle — medius, -a, -um (23)
in medio mari — ‘in the middle of the sea’
military camp — castra, -6rum, n. pl. (10)
mildness — clémentia, -ae, f. (13)
mind — animus, animi, m. (8a); méns, méntis, f. (12)
mindful — memor (gen. memoris) (19)
miserable — miser, misera, miserum (15)
miserly — avarus, -a, -um (6)
misery — miseria, -ae. f. (14)

mislead, to mislead — fallo, -ere, fefelli, falsum (6)
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miss — désidero, désiderare, désideravi, désideratum
(17)

mistaken, to be mistaken — err6, errare, erravi,
erratum (7)

mistress — domina, -ae, . (4)

mix, to mix — misced, miscére, miscui, mixtum (19)

mob — turba, -ae, f. (12)

mode — modus, -i, m. (13)

money — peciinia, -ae, f. (3)

morals — mérés, morum, m. pl. (5)

more ... than — magis ... quam (18); plus ... quam
(18)

moreover — autem (postpositive) (8b)

most — plurimus, -a, -um (23)

mother — mater, matris, f. (5)

mountain — mons, montis, m. (18)

mouth — s, 6ris, n. (12)

move, to move — moveo, movére, movi, motum
(13)

much — multum, adv. (15,22)

much — multus, -a, -um (6)

multitude — turba, -ae, f. (12)

murder, to murder — neco, necare, necavi, necatum
)

must — débeo, débére, debui, debitum (8b)

my — meus, -a, -um (6)

name, to name — appelld, appellare, appellavi,
appellatum (15)

name — ndmen, ndminis, n. (5)

narrate, to narrate — narrd [1] (16)

nation — gens, gentis, f. (17); populus, populi, m.
(22)

natural — natiralis, -e (14)

nature — mds, moris, m. (5); natira, -ae, f. (2b)

navigate — navigo, navigare, navigavi, navigatum
(17)

near — apud (prep. + acc.) (10)

nearest — proximus, -a, -um (8a)

need — eged, egére, egui, egittirus (+ abl. of
separation) (18)

neglect, to neglect — neglegd, neglegere, negléxi,
negléctum (17)

neighbour — vicina, vicinae, £. or vicinus, vicini, m.
(15)

neither (of two) — neuter, -tra, -trum (gen. neutrius)
)

neither ... nor — nec ... nec; neque ... neque (8b)

necessary, it is necessary (+ infinitive) — necesse
est (1)

never — numquam (3)

nevertheless — tamen, adv. (9)

new — novus, -a, -um (8a)

next — deinde, adv. (14); dehinc (16)

next to — proximus, -a, -um (8a)

night — nox, noctis, f. (17)

nine — novem (22)

no — niillus, -a, -um (gen. nillius) (9)

no one — némd, nillius, némini, néminem, nallo/
nalla m./f. (10)

noble — bonus, -a, -um (6); nobilis, -e (15)

nobody — némg, nillius, némini, néminem, nallo/
nalla m./f. (10)

none — nillus, -a, -um (gen. nillius) (9)

nonetheless — tamen, adv. (9)

not — nén (1); né (19); haud (23)
and not — nec / neque (8a)
not at all — haud (23)

not only ... but also — non solum ... sed etiam
(9); non modo ... sed etiam (13)

not even — né ... quidem (19)
not yet — nondum (14)

nothing — nihil (1)

noun — noémen, ndminis, n. (3)

nourish, to nourish — alo, alere, alui, altum (14)

now — iam (6); nunc (4)

number — numerus, -i. m. (2b)

oath, to take an oath — iar6, iGrare, itravi, iiratum
(21)

obtain, to obtain — trahg, trahere, traxi, tractum
(9); pard [1] (15); consequor, consequi,
conseciitus sum (20)

occasion — tempus, temporis, n. (5)

occasionally — interdum, adv. (17)

offer, to offer — do, dire, dedi, datum (7)
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office — honor, honéris, m. (5)

officer — magister, magistr1, m. (4)

often — saepe (6)

oh that... — (introduces a wish) utinam (19)

old — senex (12)

old age — senectiis, senectiltis, f. (10)

old man/woman — senex, senis, m./f. (12)

on — in (prep. + abl.) (3)

on account of — propter (prep. + acc.) (3)

on behalf of — pré (prep. +abl.) (10)

once — olim, adv. (15); quondam, adv. (23)

one — {inus, -3, -um (gen. iinius) (9, 22)

only — solus, -a, -um (gen. s6lius) (9)

not only ... but also — noén solum ... sed etiam

(9); non modo ... sed etiam (13)

open, to open — patefacio, patefacere, pateféci,
patefactum (16)

opinion — sententia, sententiae, f. (2a); itidicium,
iadicit, n. (19)

opposite — diversus, -a, -um (14); contra (prep. +
acc.) (10)

oppress, to oppress — opprimo, opprimere,
oppressi, oppressum (20)

or —aut (5)

orator — orator, dratéris, m. (13)

order, to order — iubed, iubére, ifissi, iissum (16)

origin — genus, generis, n. (17)

other — alius, alia, aliud (gen. alterfus) (9); ceterus,
-a,-um (14)
some ... others — alii ... alii (9)
one thing ... another — aliud ... aliud (9)
on the other side of — ultra (prep. + acc.) (20)

other (of two) — alter, altera, alterum (gen. alterius)
)

ought — débeo, debére, debui, debitum (8b)

our — noster, nostra, nostrum (6)

out — ex (prep. +abl.) (3)

out, to go out — egredior, egredj, egressus sum (20)

overcome, to over — supero, superare, superavi,
superatum (7)

overpower, to overpower — opprimo, opprimere,
oppressi, oppressum (20)

overwhelm, to overwhelm — opprimo, opprimere,
oppressi, oppressum (20)

owe, to owe — débed, débére, débui, débitum (8b)

own, his/her/its/their/one’s own — suus, -a, -um
(14)

parent — parens, parentis, m./f. (15)

part — pars, partis, f. (12)

partiality — gratia, -ae, f. (3)

pass away, to pass away — pereo, perire, perivi (or
perii), peritum (4)

passage (in a book) — locus, -i, m. (pl. loci) (9)

path — iter, itineris, n. (24)

patience — patientia, -ae, f. (14)

peace — pax, pacis, f. (5)

peace (and quiet) — 6tium, 8tii, n. (4)

pen — stilus, stili, m.

penalty — poena, poenae, f. (11)
penalty, to pay a penalty — poenam dare (11)

people — populus, populi, m. (2a)

people, belonging to the people — publicus, -a,
-um (13)

perceive, to perceive — sentio, sentire, sénsi,
sensum (11); cerno, cernere, crévi, crétum (21)

perform — gerd, -ere, gessi, gestum (6)

perhaps — forsitan, adv. (often with the subjunctive)
(19)

period of life — aetas, aetatis, f. (15)

period of time — tempestas, -tatis, f. (13)

perish, to perish — pere, perire, perivi (or perii),
peritum (4)

permit, to permit — patior, pati, passus sum (20)

perpetual — perpetuus, -a, -um (8a)

person — homd, hominis, m. (5)

pertain to, to pertain to concern — pertineo, -ére,
-tenui, -tentum (21)

philosopher — philosophus, -i, m. (11)

philosophy — philosophia, -ae, f. (8a)

physician — medicus, -i, m. (9)

pick (flowers) — carpd, carpere, carpsi, carptum (23)

place — locus, -i, m. (9)

place, to place — pond, ponere, posui, positum (21)
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places — loca, -6rum, n. pl. (9)
in that place — illic, adv.
in this place — hic, adw.

plan — consilium, consilii, n. (8a); rati6, rationis, f.
)

pleasant — iticundus, -a, -um (12); secundus, -a, -um
(21)

pleasure — voluptas, voluptatis, f. (9); délectatio
-tionis, f. (16)

plots — insidiae, -arum, f. pl. (10)

poem — carmen, carminis, n. (5)

poet — poéta, poétae, m. (2a)

poison — venénum, -i, n. (14)

ponder, to ponder — cogito, cogitare, cogitavi,
cogitatum (7)

port — portus, portis, m. (18)

possess — habed, habére, habui, habitum (7); tened,
tenére, tenui, tentum (11)

pour, to pour — funds, fundere, fadi, fasum (15)

poverty — paupertas, -atis, f. (13)

power — imperium, imperii, n. (15); potestas, -tatis,
f. (10); vis, vis, f. (12)

powerful — potens (12)

practice — mos, méris, m. ()

praise — gloria, gloriae, f. (8a), laus, laudis, . (10)

praise, to praise — laudg, laudare, laudavi, laudatum
(7)

prepare — pard [1] (15)

presence, in the presence of — apud (prep. + acc.)
(10)

present, to be present — adsum, adesse, adfui,
adfutirus (14)

preserve, to preserve — conservo, conservare,
conservavi, conservatum (7) ; Servo, servare,
servavi, servatum (7)

press — premd, premere, pressi, pressum (26)

prevent — prohibeo, prohibére, prohibui, prohibitum
(21)

pretty — bellus, -a, -um (6)

private — privatus, -a, -um (13)

prize — praemium, -ii, n. (17)

proclaim — (pro)niaintid, nintiare, nintiavi,
nantiatum (16)

produce, to produce — creg, creare, creavi, creatum
(13); gigno, gignere, genui, genitum (17)

profit — fructus, fructis, m. (18)

prohibit — prohibed, prohibére, prohibui,
prohibitum (21)

promise — fides, fidei, f. (18)

property — ager, agri, m. (2b)

protect — défendo, défendere, défendi, défensum
(17); tueor, tuéri, tutus sum (20)

protection — fides, fidei, f. (18)

provide — paré [1] (15)

public — piblicus, -a, -um (13)

punishment — poena, poenae, f. (11)
punished, to be punished — poenam dare (11)

pupil — discipula, -ae, f. (9); discipulus, -i, m. (9)

purpose — finis, finis, m. (20)

pursue, to purse — insequor, insequi, inseciitus sum
(20); persequor, persequi, perseciitus sum (20);
premd, premere, pressi, pressum (26)

push, to push — pells, pellere, pepuli, pulsum (21)

put, to put — pond, ponere, posui, positum (21)

queen — régina, -ae, f. (4)

quick — celer, celeris, celere (12)

quickly — cito (17); celeriter (23)

quiet, to be quiet — taced, tacére, tacui, tacitum (15)

race — gens, gentis, f. (17)

rage — ira, irae, f. (2a)

raise, to raise (up) — tolld, tollere, sustli, sublatum
(21)

read, to read — lego, -ere, légi, lectum (1)

read, to read aloud — recito, recitare, recitavi,
recititum (17)

real — vérus, -a, -um (6)

reality — véritas, -tatis, f. (S)

reason (as cause) — causa, causae, f. (4); ratio,
ratidnis, f. (9)

reason (as mental faculty) — ratid, rationis, f. (9)

receive — admitto, -mittere, -misi, -missum (17);
recipid, recipere, recépi, receptum (19)

recently — niiper, adv. (11)

recite — recit, recitare, recitavi, recititum (17)

reckon, to reckon — puto, putare, putavi, putatum

(16)
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reckoning — ratio, rationis, f. (9)

recognize, to recognize — (cog)noscd, noscere,
no6vi, ndtum (16)

recollection — memoria, memoriae, f. (13)

refined — hamanus, -a, -um (6)

regain, to regain — recipio, recipere, recépi,
receptum (19)

region — terra, -ae, f. (3)

reign — regnum, regni, n. (16)

rejoice — gaudeo, -ére, gavisus sum (11, 20)

relate to, to relate to — pertineo, -ére, -tenui,
-tentum (21)

release, to release — mitto, -ere, misi, missum (3)

relief — solacium, solacii, n. (20)

remain, to remain — maned, manére, mansi,

mansum (7) ; remaneo, remanére, remansi,
remansum (7)

remaining, the remaining — ceterus, -a, -um (14)

remedy — remedium, remedii, n. (9)

remember, to remember — memini, meminisse
(defective) (16)

remembering — memor (gen. memoris) (19)

remove, to remove — tollg, tollere, sustili, sublatum
(21)

renowned — clarus, -a, -um (8a)

reply, to reply — réspondeo, réspondére, réspondi,
résponsum (16)

report — fama, famae, . (2b)

report, to report — trads, -ere, tradidi, traditum (3)

republic — rés publica, réi publicae, f. (18)

reputation — fima, famae, f. (2b)

repute — fama, fimae, f. (2b); némen, ndminis, n.
(%)

rescue, to rescue — €ripio, éripere, €ripui, éreptum
(21)

resembling (adj.) — similis, -e (12)

respected — honestus, -a, -um (17)

respond, to respond — résponde, réspondére,
réspondi, résponsum (16)

rest, the rest — ceterus, -a, -um (14)

restrain — prohibeo, prohibére, prohibui, prohibitum

(21)

return, to return — reded, redire, redivi (or adii),
reditum (4)
in return for — pré (10)
restrain — tened, tenére, tenui, tentum (11)
reward — praemium, -ii, n. (17)
rich — dives, divitis (gen) (15)
riches — divitiae, divitiarum, f. pl. (13)
right, a right — iits, itiris, n. (12)
right — dexter, dextra, dextrum (18)
rise, to rise — orior, oriri, ortus sum (20)
risk — periculum, periculi, n. (2a)
river — flimen, flaminis, n. (13)
road — via, -ae, f. (6)
Roman — Romanus, -a, -um (6)
Rome — Roma, -ae, f. (3)
Romewards, to Rome — Rémam (1)
rose — rosa, -ae, f. (3)
rough — asper, aspera, asperum (15)
rule, to rule — regd, -ere, réxi, réctum (1)
rule — regnum, regni, n. (16)
rumour — fama, fimae, . (2b)
run, to run — currd, currere, cucurri, cursum (13)
running, a running — cursus, -us, m. (20)
rush, to rush — curro, currere, cucurri, cursum (13)
safe — salvus, -a, -um (8a); tiitus, -a, -um (16)
safe, to keep safe — conservo, conservare,

conservavi, conservatum (7) ; Servo, servare,
servavi, servatum (7)

safety — sals, salitis, f. (16)
sail, to sail — navigo, navigare, navigavi, navigatum
(17)
sailor — nauta, nautae, m. (2a)
sake —
for the sake of — pro + abl. (10); causa + genitive
(1)
same, the same — idem, eadem, idem (11)
at the same time — simul (23)
at the same time as — simul ac or simul atque
(23)
sane — sanus, -a, -um (8a)

satisfactorily — bene (1)
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satisfy, to satisfy — sati, satiare, satiavi, satiitum (7) savage — ferdx, gen. ferdcis (16)

say, to say — dicg, -ere, dixi, dictum (1); loquor,
he/she says/said (defective) — inquit (21)

scarcely — vix (23)

school — ladus, ladi, m. (20)

sea — mare, maris, n. (12)

seal — signum, signi, n. (2b)

season — tempestas, tempestatis, f. (13)

seat — sédes, sédis, m. (24)

second — secundus, -a, -um (22)

see, to see — vided, vidére, vidi, visum (7)

seek, to seek — petd, petere, petivi, petitum (21);
quaerd, quaerere, quaesivi, quaesitum (24)

seem, to seem — videor, vidéri, visus sum (21)

seize, to seize — capif, -ere, cépi, captum (2a);
rapi6, rapere, rapui, raptum (21)

senate — senitus, senatiis, m. (18)

send, to send — mittd, -ere, misi, missum (2)

send away, to send away — amitto, -ere, amis,
amissum (11)

sense — sensus, sensis, m. (18)

sentence — sententia, sententiae, f. (2a)

sentiment — sententia, sententiae, f. (2a)

seventh — septimus, -a, -um (22)

serious — gravis, -e (12)

servant — servus, -i, m. (4)

servitude — servitis, servititis, f. (17)

set, to set — pond, ponere, posui, positum (21)

set forth, to set forth (go) — proficiscor, proficisci,

profectus sum (20)

set out, to set out (go) — proficiscor, proficisci,
profectus sum (20)

seven — septem (22)

severe — acer, cris, acre (12)
shadow — umbra, umbrae, f. (17)
shape — forma, -ae, f. (4)

share — pars, partis, f. (12)
shared — communis, -e (15)
sharp — acer, acris, acre (12)
sharp edge — aciés, aciéj, f. (18)

sharpness — aciés, aciéi, f. (18)

she — ea (gen. eius) (10); haec (gen. huius) (9); illa
(gen. illius) (9)

ship — navis, navis, f. (15)

shore — litus, litoris, n. (19)

short — brevis, -e (12)

show, to show — doceo, docére, docui, doctum
(8b); demonstrd [1] (10); ostends, ostendere,
ostendi, ostentum (16);

shrine — templum, i, n. (3)

shun, to shun — fugio, -ere, fagi, fugitirum (2a); vito
[11(7)

sickness — morbus, -1, m. (9)

side, on the other side of — ultra (prep. + acc.)
(20)

sign, signal — signum, signi, n. (2b)

silent, to be silent — taceg, tacére, tacui, tacitum
(1)

similar to — similis, -e (12)

since — quoniam (9)

single — Gnus, -a, -um (gen. anius) (9,21)

sister — soror, sordris, . (5)

sit, to sit — sedeo, sedére, sédi, sessum(24)

six — sex (22)

sixth — sextus, -a, -um (22)

skill — ars, artis, f. (12)

skilled — doctus, -a, -um (15)

sky — caelum, -, n. (3)

slave — servus, -1, m. (4)

slavery — servitis, servititis, f. (17)

slay, to slay — neco, necare, necavi, necatum (9);
occidd, occidere, occidi, occisum (24)

slender — gracilis, -e (23)

small — parvus, -a, -um (6)

smallest — minimus, -a, -um (6)

snatch, to snatch (away) — rapio, rapere, rapui,
raptum (21)

soil — terra, -ae, f. (3)

soldier — miles, militis, m. (10)

so — sic (23)

so many — tot (adv.)

some — ndnniillus, -a, -um (gen. nonnillius) (9)



Vocabulary: English—Latin 189

some ... others — alii ... alii (9)

someone — aliquis, aliquid (gen. alicuius, dat. alicui)
(20)

something — aliquis, aliquid (gen. alicuius, dat.
alicui) (20)

sometimes — interdum, adv. (17)

son — filius, -1, m. (3)

song — carmen, carminis, n. (5)

sort — genus, generis, n. (17)

soul — animus, animi, m. (8a) ; spiritus, spiritas, m.
(18)

sound — sanus, -a, -um (8a)

speech — lingua, -ae. f. (15)

speak, to speak — dicd, -ere, dixi, dictum (1);
loquor, loqui, loc@itus sum (20)

speaker — oritor, dratdris, m. (13)

spirit — spiritus, spiritas, m. (18)

spirits, high spirits — animi, -6rum, m. pl. (8a)

sport — lidus, lidi, m. (20)

stand, to stand — st stare, steti, statum (11)

star — sidus, sideris, n. (20)

state — civitas, civitatis, f. (5); rés publica, réi
publicae, f. (18)

statute — léx, légis, f. (5)

stay, to stay — maned, manére, mansi, mansum (7);
remaned, remanére, remansi, remansum (7)

step forth, to step forth — progredior, progredi,
progressus sum (20)

step out, to step out — egredior, egredi, egressus
sum (20)

steps, to take steps — gradior, gradi, gressus sum
(20)

still — tamen (postpositive) (9)

stir up, to stir up — misceo, miscére, miscui, mixtum
(19)

stop — désino, -ere, -sivi, -situm (8b)

storm — tempestas, tempestatis, f. (13)

story — fabula, fabulae, f. (2)

straight — rectus, -a, -um (17)

street — via, -ae, f. (6)

strength — vires, virium, f. pl. (12)

strike down, to — occido, occidere, occidi, occisum
(24)

strive, to strive — laboro [1] (10)

strong — fortis, -e (12); potens (12)

student — discipula, -ae, f. (9); discipulus, -i, m. (9)

study — studium, -ii, n. (10)

suddenly — repente (23)

suffer, to suffer — laboré [1] (10); patior, pati,
passus sum (20)

summon, to summon — voco [1] (7)

supply — copia, - de, f. (9)

supplies — copiae, - arum, f. pl. (9)

support, to support — alg, alere, alui, altum (14)

suppose, to suppose — existimé [1] (16); puto [1]
(16); arbitror, arbitrari, arbitratus sum (20)

suppress — opprimé, opprimere, oppressi,
oppressum (20)

sure — certus, -a, -um (13)

surely — vérd (adv.) (23)

surrender, to surrender — trado, -ere, tradidji,
traditum (3)

sustain — alg, alere, alui, altum (14)

swear, to swear — iir6, iirare, ifiravi, itiratum (21)

sweet — dulcis, -e (12)

swift — celer, celeris, celere (12)

swiftly — celeriter (adv.) (23)

sword — ferrum, ferri, n. (17)

system — ratio, rationis, f. (9)

take, to take — capio, -ere, cépi, captum (2a); siim,
-ere, sumpsi, sumptum (16)
take away — éripio, -ere, éripui, éreptum (22)
take back — recipio, -ere, recépi, receptum (19)
take out — excipid, -ere, excépi, exceptum (19)
take up — siimd, -ere, sumpsi, sumptum (16)

task — ciira, ciirae, f. (8a); labor, labéris, m. (5)

teach, to teach — doceo, docére, docui, doctum
(8b)

teacher — magister, magistri, m. (4)

tell, to tell — doceo, docére, docui, doctum (8b);
narro [1] (16)

temple — templum, -i, n. (3)

ten — decem (22)

tenth — decimus, -a, -um (22)

terrify, to terrify — terreo, -ére, terrui, territum (7)
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test, to test — probo [1] (16)

thank, to thank (someone) — gratias agere + dative
(3)

that — ille, illa, illud (gen. illius) (9)

that (of yours) — iste, ista, istud (gen. istius) (9)
that — qui, quae, quod, rel. pron. (16)

themselves —
— (intensive) ipse, ipsa, ipsum (15)
— (reflexive) sui, sibi, s&, sé (15)

then — ibi (6); iam (6); tum (5); deinde (14);
dehinc (16)

there — ibi (6)
to there — illic, adv.
from there — illinc, adv.

therefore — ergd (7); iam (6); igitur (postpositive)
(8b); itaque (14)

thereupon — deinde, adv. (14)

these — hic, haec, hoc (gen. huius) (9)

they — is, ea, id (gen. eius) (10); hic, haec, hoc (gen.
huius) (9); ille, illa, illud (gen. illius) (9)

time of life — aetas, aetatis, f. (15)

time, at one time — 6lim, adv. (15)

thin — gracilis, -e (23)

thing — rés, réi, f. (18)

think, to think — arbitror, arbitrari, arbitratus sum
(20); cogito [1] (7); existimé [1] (16); puto [1]
(16); sentio, sentire, sénsi, sensum (11)

third — tertius, -a, -um (22)

this — hic, haec, hoc (gen. huius) (9)

thither — illac, adv.

those (of his) — ille, illa, illud (gen. illius) (9)

those (of yours) — iste, ista, istud (gen. istius) (9)

thought — méns, méntis, f. (12)

thousand — mille (22)

thousands — milia, milium, n. pl. (22)

three — trés, tria (22)

through — per (prep. + acc.) (4)
through the agency of — ab or a (prep. + abl.)

(4)

throw out, to throw out — €icig, éicere, éiéci,

giectum (14)

throw, to throw — iacid, iacere, iéci, iactum (14)

thus — sic (23)

time — aetas, aetitis, f. (15); hora, -ae, f. (6); tempus,
temporis, n. (5)
at that time, then — 6lim (15), tum (5)
at the same time — simul (23)
at this time, now — iam (6)
for along time — di@, adv. (11)

to — ad (prep. + acc.) (3)

to/for me (dative) — mihi (4)

to/for you (dative) — tibi (4)

today — hodié (4)

toil, to toil — laboro [1] (5)

toil (n.) — labor, labéris, m. (5)

tolerate, to tolerate — tolero, tolerare, toleravi,
toleratum (8b)

tomorrow — cras (4)

too — nimis or nimium (adv.) (22)

too little — parum, adv. (22)

too much — nimis or nimium (adv.) (22), nimium,
-in. (22)

tooth — dens, dentis, m. (14)

touch, to touch — tangg, -ere, tetigi, tactum (2)

tongue — lingua, -ae. f. (15)

towards — ad (prep. + acc.) (3)

tradition — fama, fimae, f. (2b)

transmit, to transmit — trado, -ere, tradidi, traditum
(3)

treachery — insidiae, -arum, f. pl. (10)

tree — arbor, arboris, f. (18)

trial — iadicium, iadicii, n. (19)

trick — fallo, -ere, fefelli, falsum (6)

troops — copiae, - arum, f. pl. (9)

true — veérus, -a, -um (6)

truly — enim (postpositive) (7); véro (23)

trust — fides, fidei, f. (18)

trust in (somebody + dative) — créd, crédere,
crédidi, créditum (16)

truth — véritas, -tatis, f. (5)

try, to try — cénor, conari, conatus sum (20);
temptd, temptare, temptavi, temptatum (8b)

turn, to turn — vertd, vertere, verti, versum (20)
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turn (something) away from — averto, avertere,  vice — vitium, vitii, n. (Sa)

averti, aversum victory — victoria, -ae, f. (3)

twelve — duodecim (22) violence — vis, vis, f. (12)
twenty — viginti (22) virgin — virgg, virginis, f. (5)
two — duo, duae, duo (22) virtue — virtis, virtatis, f. (5)
type — genus, generis, n. (17) virtuous — rectus, -a, -um (17)
tyrant — tyrannus, -, m. (3) voice — vox, vocis, f. (5)
ugly — turpis, -e (23) wage war — bellum gerere (6)
uncertain — incertus, -a, -um (13) waiver — dubito [1] (24)
be uncertain, to — dubito [1] (24) walk, to walk — gradior, gradi, gressus sum (20)
under (moving) — sub (prep. +acc.) (10) wander, to wander — err0, errare, erravi, erratum
under (stationary) — sub (prep. + abl.) (10) (7)
understand, to understand — intellegd, intellegere, want, to want — vol5, velle, volui (14)

intelléxi, intelléctum (2b); (cog)noscd, noscere, war — bellum, belli, n. (4)

novi, notum (16) warn, to warn — moned, monére, monui, monitum
unfortunate — miser, misera, miserum (15) (7)
unfriendly — inimicus, -a, -um (11) water — aqua, aquae, f. (2a)
unless — nisi (4) way — modus, -1, m. (13); iter, itineris, n. (24)
unlike — dissimilis, -e (12) we — nos, nostrum/nostri, nobis, nos, nobis (10)
unsure — incertus, -a, -um (13) wealth — divitiae, divitidrum, . pl. (13)

unwilling, to be unwilling — volo, velle, volui (14)  weapons — arma, -6rum, n. pl. (3)

up to — ad (prep. + abl.) (3); in (prep. + abl.) (3) weather — tempestas, -titis, f. (13)

upright — rectus, -a, -um (17) well — bene (1)
uprightness — probitas, probitatis, f. (20) to be well — valeo [1] (7); valeo [1] (7)
uproar — turba, -ae, f. (12) what? — qui, quae, quod, interrog. adj. (14)
urge, to urge — hortor, hortari, hortatus sum(20)  whatever — quidquid (18)
us — nds, nostrum/nostri, nobis, nos, ndbis (10) when — quando (4), ubi (4), ut (23)
use — dsus, usis, m. (18) when...? — quando (4)
use, to use — itor, atl, dsus sum (+ abl.) (20) whence — unde (10)
useful — atilis, -e (19) where — ubi (4)
utterance — lingua, -ae. f. (15) to where? — quo (1)
value, to value highly — diligo, diligere, diléxi, from where? — unde (10)
diléctum (13) wherefore — quaré (9)

verse (of poetry) — versus, verstis, m. (18) whether ... or — utrum ... an (19)

very, the very — ipse, ipsa, ipsum, intensive pron.  (p;ep (of two)...? — uter, -tra, -trum (gen. utrius)
(15) )

very bad — pessimus, -a, -um (6) which — qui, quae, quod, rel.pron. (17)

very good — optimus, -a, -um (6) which? — qui, quae, quod (14)

very great — maximus, -a, -um (6) while — dum (1)

very near — proximus, -3, -um (8a) who — qui, quae, quod, rel.pron. (17)

very small — minimus, -a, -um (6) who...? what...? — quis, quid (14)
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whole — t6tus, -a, -um (gen. totius) (9)
whoever — quisquis (18)
why — cur, adv. (19), quaré (9)
why? — quid? (1), quaré (9)
wickedness — scelus, sceleris, n. (19)
wife — uxor, uxoéris, f. (5)
willing, to be willing — vold, velle, volui (14)
window — fenestra, -ae, f. (15)
wine — vinum, vini, n. (2a)
wipe out — déleo, délére,délevi, deletum (17)
wisdom — sapientia, sapientiae, f. (2a)
wise — sapiéns, gen. sapientis (14)
wisely — sapienter (23)
wish, to wish — volg, velle, volui (14)
with — cum (prep. + abl.) (3)
with me — mécum (3)
with us — nobiscum (3)
with you (sg.) — técum (3)
with you (pl.) — vobiscum (3)
with him-/hers-/itself/themselves — sécum
(1)

withdraw, to withdraw — cédo, cédere, cessi,
cessum (+ dat.) (19)

without — sine (prep. + abl.) (3)

without, to be without (+ abl. of separation) —
cared, carére, carui, caritirus (18)

wolf — lupus, -i, m. (2b)

woman — fémina, féminae, f. (2a)

word — verbum, verbi, n. (2)

work — labor, labéris, m. (5)

work, to work — laboro, laborare, laboravi,
labératum (10)

world — mundus, -i, m. (11)

worship, to worship — cold, -ere, colui, cultum (13)

worst — pessimus, -a, -um (6)

worth — virtis, virtitis, f. (5)

wretched — miser, misera, miserum (15)

write, to write — scribg, -ere, scripsi, scriptum (1)

writer — scriptor, scriptéris, m. (5)

year — annus, anni, m. (6)

yesterday — heri (4)

yet, not yet — néndum (14)

yield, to yield, yield to — cédo, cédere, cessi,
cessum (+ dat.) (19)

you (pl.) — v&s, vestrum/vestri, vobis, vos, vobis (10)

you (sg.) — ti, tui, tibi, t&, t& (10)

young — iuvenis, iuvene (12)

your (sg.) — tuus, -a, -um (6)

your (pl.) — vester, vestra, vestrum (6)

youthful — iuvenis, -is (12)

zeal — studium, -ii, n. (10)
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* numbers in parentheses following a definition refer to the relevant chapter; verbs of
the first conjugation, whose principle parts are -0, -dre, -avi, -atum, are marked as [ 1]

-ne — (added to the first word of a sentence to make a aegrdtd [1] — to be sick

question) (1)

-que — and (enclitic particle added to a word to
attach it to what went before) ()

ab or a — (prep. + abl.) from, away from; by, through
the agency of (4)

absentia, -ae, f. — absence

absoluté — completely

absum, abesse, afui, afutiirus — to be absent, be
away (14)

ac (oratque) — and (10)

accipio, accipere, accépi, acceptum — accept (19)

acer, acris, acre — sharp, severe, fierce (12)

acriter — (adv.) keenly, fiercely (23)

acerbus, -a, -um — bitter, harsh (11)

acieés, aciéi, f. — a sharp edge; sharpness; line of
battle; battle (18)

acquisitio, -tionis, f. — acquisition

actus, actis, m. — an act

ad — (prep. + acc.) to, towards, up to; against (3)

addo, addere, addidi, additum — add, augment;
place upon (29)

aded, adire, adivi (or adii), aditum — to go to/
towards; approach (4)

adiuvo, adiuvare, adiavi, adiatum — to help, aid,
assist (7)

admiror, -ari, admiratus sum — admire

admitto, -mittere, -misi, -missum — to admit,
receive, letin (17)

adsum, adesse, adfui, adfutiarus — to be present
(14)

adulésceéntia, -ae f. — youth, adolescence

advenio, advenire, advéni, adventum — arrive,

approach
adversus, -a, -um — opposite, adverse (26)
adverto, -ere — turn
advocatus, -1, m. — an advocate; a lawyer
aedifico [1] — to build
aeger, aegra, aegrum — unwell, sick, ill (21)

aegritado, -dinis, f. — sickness, illness

aequitas, -tatis, f. — equity, fairness (14)

aequus, -a, -um — equal, just; level, even (14)

aetas, aetatis, f. — period of life, life, age, an age, time
(15)

ager, agri, m. — field; land, property (2b)

ago, agére, égi, actum — to do, to act; to drive; to
lead (1)

agricola, -ae, m. — farmer (4)

aio, ait, aiunt — he/she says, they say (16)

aliénus, -a, -um — belonging to another; foreign,
alien (14)

alii ... alii — some ... others (9)

aliquando — at some time, sometimes (24)

aliquis, aliquid (gen. alicuius, dat. alicui) —
someone, something (20)

aliter — differently, otherwise

aliter ... aliter — in one way ... in another way

aliud ... aliud — one thing ... another (9)

alius, alia, aliud (gen. alterius) — other, another;
different (9)

alii ... alii — some ... others (9)

alo, alere, alui, altum — to nourish, support, sustain,
increase, cherish (14)

alter, altera, alterum (gen. alterius) — the other (of
two) (9)

altus, -a, -um — high; deep (13)

amator, -oris, m. — a lover

ambitio, -ionis, f. — ambition

amica, -ae, f. — friend (feminine), girlfriend (2b)

amicitia, -ae, f. — friendship (4)

amicus, -a, -um — friendly. loving (11)

amicus, -, m. — friend (masculine) (2b)

amitto, -ere, amisi, amissum — to lose, let go; send
away (11)

amo, amare, amavi, amatum — to love, like (7)

amor, améris, m. — love (5)

an — or (13)

animal, animalis, n. — a living creature, animal (12)

animositas, -tatis, f. — animosity; wrath
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animus, -i, m. — mind, soul (8a)
animi, -6rum, m. pl. — high spirits; courage (8a)

annus, -1, m. — year (6)

ante — (prep. + acc.) before (9)

ante — (adv.) previously

antequam — before (22)

antiquus, -a, -um — ancient (6)

aper, apri, m. — wild boar

appello, appellare, appellavi, appellatum — to
speak, address, call, name (15)

appeto, -ere — strive for, reach after

apud — (prep. + acc.) among, in the presence of, at
the house of; near, beside (10)

aqua, aquae, f. — water (2a)

arbitrium, -ii, n. — judgment, decision; authority,
power, will

arbitror, arbitrari, arbitratus sum — to judge,
suppose, think (20)

arbor, arboris, f. — tree (18)

argumentum, -1, n. — argument (21)

arma, -6rum, n. pl. — (only in plural) arms;
weapons (3)

ars, artis, f. — art, skill (12)

arx, arcis, f. — citadel, stronghold (27)

ascendo, -ere, ascendi, ascensum — ascend

asper, aspera, asperum — rough, harsh (15)

aspicio, aspicere, aspexi, aspectum — look upon,
look at, behold

at — (conjunction) but, mind you, but, you say (21)

Athénienses — the Athenians

atque (or ac) — and (10)

auctor, auctdris, m. — author, originator (21)

auctoritas, -tatis, f. — authority; influence; dignity
(11)

audacia, -ae, f. — audacity, temerity, insolence

auded, audére, ausus sum — to dare (8b)

audio, audire, audivi, auditum — to hear, listen to
(2a)

augeo, augere, auxi, auctum — to increase, enlarge,
augment (21)

auris, auris, f. — ear (12)

aurum, -i, n. — gold; money (24)

aut — or (5)
aut ... aut — either ... or (8b)

autem — (postpositive) however; moreover,
furthermore, indeed (8b)

auxilium, -ii, n. — help, assistance; reinforcements
(27)

avaritia, -ae, f. — greed; avarice

avarus, -a, -um — greedy (6)

averto, avertere, averti, aversum — to turn
something away from, avert, divert

balneum, -ei, n. — a bath

basium, basii, n. — kiss (22)

beatus, -a, -um — blessed, happy (8a)

bellum, belli, n. — war (4)
bellum gerere — to wage war (6)

bellus, -a, -um — beautiful, pretty; fine, excellent (6)

bene — well, satisfactorily (1)

benedicd, -ere — to bless (+ dative)

beneficium, beneficii, n. — benefit, kindness,
favour (19)

bibo, bibére, bibi — to drink (2a)

bis — twice

bonitas, -tatis, f. — goodness

bonus, -a, -um — good, fine, excellent; noble (6)

brevis, -e — short, small, brief (12)

cadaver, -eris, n. — cadaver, corpse

cadé, cadere, cecidi, casum — to fall (11)

caecus, -a, -um — blind (17)

caelum, -i, n. — sky; heaven (3)

calix, -icis, m. — cup, goblet

candidatus, -i, m. — a candidate (for office)

canis, -is, m./f. — dog (27)

capio, capére, cépi, captum — to take; catch,
capture, seize; get (2a)

captivus, -a, -um — captive

caput, capitis, n. — head; heading, chapter (11)

cared, -ére, -ui, -itiirus — to be without, be
deprived of, lack (+ abl. of separation) (18)

carmen, carminis, n. — song, poem (5)

campus, -1, m. — field (28)
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carpo, carpere, carpsi, carptum — pick, pluck,
gather (flowers)

carus, -a, -um — dear; expensive (11)

casa, -ae, f. — house, cottage, hut (15)

castra, -6rum, n. — a military camp, an encampment
(10)

caténae, -arum, f.pl., — chains

causa, -ae, f. — a cause, reason; case (legal) (4)

causa + genitive — for the sake of (15)

cautio, -tidénis, f. — caution

caveo, cavére, cavi, cautum — to be on guard
against, beware (27)

cédo, cédere, cessi, cessum — to yield, yield to (+
dat.); withdraw, go away from (19)

celer, celeris, celere — swift, quick, rapid (12)

celeritas, -tatis, f. — speed, quickness

celeriter — (adv.) swiftly, quickly (23)

celerrimé — most quickly

céld [1] — to conceal, keep secret (24)

céno, cénare, cénavi, cénatum — to dine (7)

census, censiis, m. — census qualification, net
worth

centum — one hundred (22)

cernd, cernere, crévi, crétum — to distinguish,
discern, perceive (21)

certé — surely, certainly

certd [1] — to struggle, fight

certus, -a, um — certain, sure (13)

cervisia, -ae, f. — beer

cervix, -icis, f. — neck

cessd, -are — (w. infinitive) to cease, stop

ceterus, -a, -um — the other, the rest, the remaining
(14)

charitas, -tatis, f. — charity, love

cibus, -1, m. — food

cito — (adv.) quickly (17)

civis, civis, m./f. — citizen (12)

civitas, civitatis, f. — state, citizenship (5)

clarus, -a, -um — clear, bright; famous, illustrious
(8a)

clemens, -ntis, adj. — merciful (26)

clementia, -ae, f. — mildness, gentleness, mercy
(13)

coepli, coepisse, coeptum — began (only perfect)
(21)

cogito, cogitare, cogitavi, cogitatum — to think,
ponder, consider (7)

cognitio, cognitionis, f. — understanding

€OgNnosco, -ere, cognovi, cognitum — recognize,
perceive, understand (16)

c0go, cogere, coégi, coactum — compel, force
(cum + agd) (24)

coliseus — the Colosseum (i.e, the Flavian
amphitheatre)

colo, colere, colui, cultum — to cultivate; care for,
attend to; worship (13)

colonia, -ae, f. — colony

colossus, -1, m. — a gigantic statue, a colossus

comedo, -ere — eat

commeatus, -iis, m. — provisions, supplies

commercium, -ii, n. — commerce; business;
communication, fellowship

committo, committere, commisi, commissum —
to entrust, commit (19)

commodum, -i, n. — advantage, profit
communis, -e — shared, common (15)
comoedia, -ae, f. — comedy

compassio, -ionis, f. — compassion

concedo, concedere — to concede

conciliatio, -tionis, f. — connection, union, bond
concordia, -ae, f. — harmony, concord

concordé [1] — agree together, harmonize
condé, condere, condidit, conditum — to found

confido, confidere, confisus sum — trust in, rely
on

confirmé [1] — to confirm

confringo -ere — to break into pieces

confiisio, -ionis, f. — confusion

coniugatio, -tionis, f. — a joining, connecting
coniugium, -i, n. — marriage, wedlock

conor, conari, conatus sum — to try, attempt (20)
consensus, consensiis, m. — consent

consentio, -ire — to consent
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consequor, consequi, conseciitus sum — obtain,
acquire; follow (20)

conservo, conservare, conservavi, conservatum
— to preserve, keep safe (7)

consilium, consilii, n. — plan, purpose, counsel,
advice, judgement (8a)

consisto, -ere — consist in/of; depend upon

consociatio, -tionis, f. — association

constitud, constituere, constitui, constitutum —
to decide, establish (24)

consto, -are, -stiti, -statum — consist (of)

custodio, custodire, custodivi, custoditum — to
watch, guard

constringo, -ere, -strinxi, -strictum — to constrict,
contrain; tie together

consuétiido, -inis, f. — use; custom, habit

consul, consulis, m. — consul

consimgo, -ere, -sumpsi, -sumptum — to consume

contemptum, -il, n — contempt

contentus, -a, -um — content, satisfied

contined, -ére, -tinui, -tentum — contain, control
(21)

contra — (prep. + acc.) against, facing, opposite (10)

contra — (adv.) on the other hand; by contrast

contrarium, -ii n. — an opposite, antithesis

conturbo [1] — to throw into confusion, disorder,
confound

copia, cdpiae, f. — abundance; supply (9)

copiae, -arum, f. pl. — supplies; troops, forces
)

cor, cordis, n. — heart (12)

cornu, corniis, n. — horn (18)

corona, -ae, f. — crown

corpus, corporis, n. — body (5)

corrigo, corrigere, correxi, correctum — correct,
improve

cotidié — (adv.) daily, every day (19)

cotidianus — daily

cras — tomorrow (4)

cratéra, -ae, f. — drinking bowl

crédo, crédere, crédidi, créditum — trustin;
believe (somebody: +dative) (16)

creo, creare, creavi, creatum — to create, produce ;
elect (to office, etc.) (13)

crésco, créscere, crévi, crétus — grow, increase
(13)

criadélis, -e — unmerciful, hard-hearted, cruel (26)

crudélitas, -tatis, f. — cruelty

cui...? — towhom? or to what? (13)

cuius...? — whose? or of what? (2b, 13)

culpa, culpae, f. — guilt, fault; blame (8a)

culpé [1] — to blame, censure; find fault with (7)

cultara, -ae, f. — cultivation

cultus, -iis, m. — cultivation (18)

cum — (prep. + abl.) with (3)

cum — (conj.) when (28)

cupiditas, cupiditatis, f. — desire, longing, passion;
greed; lust (10)

cupio, cupere, cupivi, cupitum — to desire (8b)

cur — (adv.) why (19)

ciira, ciirae, f. — care, caution; a charge, task (8a)

curia, curiae, f. — court

ciird [1] — to care about, be concerned with

currd, currere, cucurri, cursum — to run, rush,
move quickly (13)

cursus, -us, m. — a running, a race, a course (20)

custodio, custodire, custodivi, custoditum — to
watch, guard (27)

damnosus, -a, -um — injurious, harmful

de — (prep. + abl.) about; from, down from (3)

dea, -ae, f. — goddess; female deity (note the
irregular dative/ablative plural: deabus) (3)

débeo, débére, débui, débitum — to owe; ought,
must (8b)

deébitor, -oris, m. — a debtor

debitum, -1, n. — a debt

decem — ten (22)

decimus, -a, -um — tenth (22)

decipi0, -cipere, -cépi, -ceptum — deceive, ensnare
(29)

decorus, -a, -um — fitting, proper, decorous (26)

déductio, -ionis, f — deduction

deinde — (adv.) thereupon, next, then (26)
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dédiscd, -ere — unlearn, forget

dedi — see do (7)

défendo, défendere, défendi, défensum — to
ward off, defend, protect (17)

deéficio, -ere, -féci, -fectum — fail, forsake; cease,
disappear

dehinc — (adv.) then, next (16)

dein — then

deinde — (adv.) thereupon, next, then (14)

délectatio -0nis, f. — pleasure, amusement (16)

deélectd [1] — to delight, amuse (14)

déleo, délére, délévi, deletum — to destroy, wipe
out, erase (17)

déliberd [1] — to deliberate

démonstré [1] — to show, demonstrate (10)

denique — (adv.) finally (15)

dens, dentis, m. — a tooth (14)

depelld, -ere — to drive out

dépono, -ere — to depose, give testimony

désiderd [1] — to desire, long for, miss (17)

désino, désinere, désivi, désitum — to cease, stop
(8b)

déspicio, -spicere, -spexi, -spectum — despise,
hate

deus, -1, m. — a god, deity; God (dative/ablative
plural is sometimes dis; nominative plural is
sometimes di) (3)

dévocd [1] — call down

dexter, dextra, dextrum — right, right-handed (18)

di — see deus

diabolicus, -a, -um — devilish

dicd, dicére, dixi, dictum — to say; speak (1)

dictum, -i, n. — statement

dies, diéi, m. — day (18)

difficulter — (adv.) with difficulty

difficilis, -e — hard, difficult, troublesome (12)

digitus, -1, m. — finger (2)

dignitas, -tatis, f. — dignity (14)

dignus, -a, -um — (of people) worthy, deserving; (of
things) suitable, fitting

diligentia, -ae, f. — diligence

diligo, diligere, diléxi, diléctum — to value or
esteem highly, love, like (13)

dimidium, -i, n. — a half (of something)

dimitto, -ere, -misi, -missum — dismiss, let go;
abandon, leave; forgive

directus, -a, -um — upright, straight

discédo, discédere, discessi, discessum — to go
away, leave, end (19)

discessus, m. — a going away, departure

disciplina, -ae, f. — instruction, training

discipula, -ae, f. — pupil, student (female) (9)

discipulus, -1, m. — pupil, student (male) (9)

disco, discére, didici — to learn (1)

discrimen, -minis, n. — distinction, difference

dispositio, -tionis, f. — disposition, application,
management

disputatio, -idnis, f. — debate

dissensio, -idnis, f. — dissention

dissimilis, -e — unlike, different (12)

distinguo, -ere, -stinxi, -stinctum — to distinguish

disturbé [1] — to disturb

diat — (adv.) long, for along time (11)

diversus, -a, -um — different, diverse; opposite,
contrary (14)

dives, divitis — rich (15)

divitiae, divitiarum, f. pl. — riches, wealth (13)

divido, dividere, divisi, divisum — to divide (21)

divinus, -a, -um — divine (27)

do, dire, dedi, datum — to give, offer (7)

doced, docére, docui, doctum — to teach; tell,
show (8b)

doctus, -a, -um — learned, skilled; taught (15)

doleo, dolére, dolui, dolitarum — to grieve, suffer,
hurt, give pain

dolor, -6ris, m. — pain, ache; grief, anguish (28)

dolus, doli, m. — fraud, deceit, crime

domi — (locative) at home

domina, -ae, f. — mistress (4)

dominatio, -onis, f. — domination

dominus, -1, m. — master; lord; the Lord (4)
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domum — (with a verb of motion) (to) home;
homewards (1)

domus, domiis, f. — home, house (18)
donum, -i, n. — gift (2)
dormid, dormire — to sleep

dubité [ 1] — hesitate, waiver, be uncertain, doubt
(24)

dubius, -a, -um — unknown, doubtful, dubious
diico, dicére, dixi, ductum — to lead (1)
dulcis, -e — sweet (12)

dum — while, so long as (1)

duo, duae, duo — two (21)

duodecim — twelve (21)

dirus, -a, -um — hard (24)

dux, ducis, m. — leader, general (14)

& or ex — (prep. + ablative) out, out of; from (3)
ea — by that way (28)

ea — she (subject) (2a, 10)

eam — her (object) (2a, 10)

ébrietas, -tatis — drunkenness

edo, esse, édi, esum — to eat

+ ducere)

educo, educare, educavi, educatum — to bring up,
educate (25)

efficio, -ere — make

eged, egére, egui, egitirus — need (+ abl. of
separation) (18)

ego, mei, mihi, mé, mé — I (10)

egredior, egredi, egressus sum — to step out, go
out (20)

éicio, éicere, €iéci, éiectum — to throw out; drive
out (14)

eius — his; her; its (2b, 5)

elephantus, -i, m. — elephant

¢ligo, eligere, €légi, €lectum — to pick out, choose

éligo, eligere, élégi, électum — to choose, pick out,
elect (27)

éloquentia, -ae, f. — eloquence

éloquens, éloquentis — eloquent

emancipatio, emancipationis, f. — emancipation
emd, emere, émi, emptum — buy, purchase (27)

émptus, -a, -um — (having been) purchased,
bought

enim — for, in fact, indeed, truly (postpositive) (7)
ed, ire, ivi (or if), itum — to go (1,4)

ed — to that place, thither, there (28)

epistula, -ae, f. — an epistle; a letter (2)

equus, equi, m. — horse (3)

ergd — therefore (7)

éripio, éripere, éripui,éreptum — to take away,
rescue; snatch away, steal (21)

errd [1] — to wander; err, go astray, be mistaken (7)
error, erréris, m. — error (19)

érubesco, érubescere, érubui — redden, blush
éruditissimus, -a, -um — the most educated
erumpd, -ere, -rupi, -ruptum — erupt, break forth
éruptio, -ionis, f. — an outbreak, eruption

esca, -ae, f, — bait

esse — to be (see sum) or to eat (see edd)

est — he/she/itis (2a,4)

et —and (1)

et...et—both ... and (8b)

etiam — even, also (10)

etiam s1 — even if

eum — him (object) (2a, 10)

évangelium, - ii, n. — the gospel
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évenio, évenire, événi, éventum — to happen,
befall, fall out, come to pass (10)

eventus, -iis, m. — outcome, result

ex or & — (prep. + ablative) out, out of; from (3)

excello, -cellere, -cellui, -celsum — to rise up,
elevate

excerpd, -ere — pick out, extract

excido, -cidere, -idi, -isum — to cut down

excipio, excipere, excépi, exceptum — to take out,
except, take, receive, capture (19)

exciisd [1] — to excuse

exemplum, -i, n. — example (20)

exed, exire, exil, exitum — to exit, go out (4)

exerceo, exercére, exercui, exercitum — exercise,
use (29)

exercitatio, -tionis, f. — exercise

exercitus, exercitiis, m. — army (18)

exhortor, -ari — exhort, encourage

existimé [1] — think, judge, suppose (16)

exitium, exitii, n. — destruction, death; harm (4)

expedit — it is expedient

expell, expellere, expuli, pulsum — to drive out,
banish, expel (21)

explano [1] — explain

explico [1] — set forth, explain

explord [1] — to explore

exprimo, -primere, -pressi, -pressum — squeeze
out; form, represent; express (26)

exspectatio, -tionis, f. — expectation

exspectd [ 1] — to look for, expect, await (17)

exstinguo, -ere — to exstinguish

extra — (prep. w. accusative) outside

faber, fabri, m. — carpenter, forger

fabula, -ae, f. — story (2)

facétiae, -arum, f. pl. — jokes, witticisms

facile — (adv.) easily (23)

facilis, -e — easy, agreeable (12)

facio, facére, féci, factum — to make, build; do,
accomplish (2a)

factum, facti, n. — deed, act, accomplishment (2a)

facultas, -tatis, f. — capability, power, means (32)

fallo, fallere, fefelli, falsum — to deceive, mislead,
trick (6)

falsus, -a, -um — false

fama, famae, f. — rumour, report; fame, reputation
(2b)

fames, famis, f. — hunger, famine

familia, -ae, f. — household, family (15)

familiaritas, -tatis, f. — familiarity

famis, -is, f. — hunger, famine

fanum, -I, n. — shrine, temple

fatum, -i, n. — fate (14)

fébris, -is, f. — fever

felicitas, -tatis, f. — luckiness, good luck

feliciter — (adv.) happily (23)

félix, gen. felicis — (adj.) lucky, fortunate, happy
(22)

femina, -ae, f. — woman (2a)

fenestra, -ae, f. — window (15)

feré — almost (32)

fero, ferre, tuli, latum — to bear, carry, bring; suffer,
endure, tolerate; say, report (15)

ferox, gen. ferdcis — fierce, savage, ferocious (16)

ferrum, ferri, n. — iron; the sword (17)

ferus, -a, -um — wild, savage (27)

ferveo, -ére — boil, boil up; seath, rage

fideélis, fidéle — faithful, loyal (15)

fides, fidei, f. — faith, trust, trustworthiness, fidelity,
promise, guarantee, protection (18)

filia, -ae, f. — daughter (note the irregular dative/
ablative plural: filiabus) (3)

filius, -1, m. — son (note the irregular vocative
singluar: fili) (3)

finié, -ire, -ivi, -itum — to finish, put an end to (24)

finis, finis, m. — end, limit, boundary, purpose (20)

fio, fieri, factus sum — become, am made (21)

firmus, -a, -um — firm, strong; reliable (28)

flamma, flammae, f. — flame (17)

fleo, flére, flévi, fletum — to weep

florens — flourishing

flos, floris, m. — flower (19)

flamen, flaminis, n. — river (13)
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flud, fluere, flixi, flixum — to flow (17)

foedus, -eris, n. — treaty; alliancefoedus, -a, -um
— ugly, foul

fons, fontis, f. — fountain, spring, source

fore — about to be (future infinitive of esse) (24)

forma, -ae, f. — shape, form; beauty (4)

forsitan — (adv.) perhaps (often with the
subjunctive) (19)

fortis, -e — strong, brave (12)

fortiter — (adv.) bravely (23)

fortitado, -dinis, f. — bravery, strength

fortiina, fortanae, f. — fortune, luck (3)

fortiinatus, -a, -um — lucky, fortunate, happy (14)

forum, -i, n. — forum (15)

frater, fratris, m. — brother (5)

fraus, fraudem, f. — trickery, fraud

fréni, -6rum, m. pl. — reins

fréno [1] — to bridle, curb, restrain

fructudsus — fruitful, productive

fructus, fructiis, m. — fruit; profit (18)

frimentum, -i, n. — grain, corn (29)

fruor, frui, fructus sum — (+abl) enjoy, derive
enjoyment from (20)

frustra — (adv.) in vain; without purpose (29)

fundus, -i, m. — a piece ofland, a farm, estate

fiir, faris, m. — thief (29)

fugio, fugere, fugi, fugitum — to flee; escape;
avoid, shun (2a)

fui — see sum

famus, -i, m. — smoke

fundamentum, -i, n. — foundation, basis

funds, fundere, fadi, fiasum — to pour (15)

furiosus, -a, -um — insane, crazy

furiosus, -1, m. — madman

futarus, -a, -um — future, about to be

Galli, -6rum, m. pl. — the Gauls

gallus, -1, m. — arooster
gauded, -ére, gavisus sum — to rejoice (11)
gaudium, -ii, n. — joy

gena, -ae, f. — the cheek

gens, gentis, f. — nation, race (17)

genu, geniis, n. — knee (18)

genus, generis, n. — kind, type, sort, class, origin
(17)

gero, gérére, gessi, gestum — to manage, conduct;
carry out, accomplish, perform (6)

gigno, gignere, genui, genitum — to beget, bring
forth, produce (17)

gladius, -ii, m. — a sword

gloria, gloriae, f. — glory, fame, praise (8a)

gloriosus, -a, -um — glorious

gracilis, -e — slender, thin (23)

gradior, gradi, gressus sum — to take steps, walk,
go (20)

gradus, gradiis, m. — step

Graecus, -a, -um — Greek (6)

gratia, -ae, f. — favour; gratitude; partiality (3)

gratias agere — (+ dative) to thank (someone) (3)

gratus, -a, -um — welcome; thankful (29)

gravis, -e — heavy; serious, important (12)

gubernator, -oris, m. — steersman, pilot (of a ship);
governor

habed, habére, habui, habitum — to have, hold,
possess (7)

hasta, hastae, f. — spear (27)

haud — not, not at all (23)

Hebraeus, -a, -um — Hebrew

héres, hérédis, m./f. — heir

heri — yesterday (4)

hic — (adv.) in this place, here (16)

hic, haec, hoc (gen. huius) — this, these; he, she, it,
they (9)

hilaritas, -tatis, f. — hilarity, cheerfulness

hinc — (adv.) from this place, hence

historia, -ae, f. — history

hodié — today (4)

homo, hominis, m. — a human being, man; a
person (pl. people) (5)

honestas, -tatis, f. — honour, honesty

honesté — honorably
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honestus, -a, -um — respected, honoured,
honourable (17)

honor, honoéris, m. — honour, mark of honour;
office; privilege (5)

hora, -ae, f. — hour, time (6)

hortor, hortari, hortatus sum — to exhort,
encourage, urge (20)

hostis, -is, m. — enemy (12)

hiic — (adv.) to this place, hither

hamanitas, -tatis, f. — humanity

himanus, -a, -um — human; humane; refined,
civilized (6)

humilis, -e — humble, lowly (23)

humus, -i, f. — earth, ground, soil

i, ite — (imperatives of ire)

iaced, iacére, iacui — to lie (prostrate); lie dead (cf.
iacio, iacere) (16)

iacio, iacere, iéci, iactum — to throw, hurl (14)

iam — (adv.) now; already; soon; then, therefore (6)

ibi — (adv.) there; then (6)

ibam, ibas, ibat, ibamus, ibatis, ibant — I was
going, etc. (imperfect of ire)

ibo, ibis, ibit, ibimus, ibunt — I shall go, etc.
(future of ire)

id —it (2a, 10)

idem, eadem, idem — the same (11)

Iesu — Jesus (vocative)

igitur — therefore (postpositive) (8b)

ignavia, -ae, f. — inactivity, laziness

ignis, ignis, m. — fire (17)

ignorantia, -ae, f. — ignorance

ignis, -is, m. — fire

ille, illa, illud (gen. illius) — that, those (of his); he,
she, it, they (9)

illic — (adv.) in that place, there

illinc — (adv.) from that place, thence

illiic — (adv.) to that place, thither

imago, imaginis, f. — image, likeness (17)

imitatio, -onis, f. — imitation

immisced, -ére — mingle

immoderatus, -a, -um — without measure;
unrestrained

immortalis, -e — immortal, deathless (21)

impatientia, -ae, f. — impatience

imperator, -toris, m. — commander, general; the
Emperor (7)

imperium, imperii, n. — power (to command); an
empire (15)

impetus, impetis, m. — an attack (18)

improbus, -a, -um — vile, wicked, shameless,
impudent (29)

impunitus, -a, -um — unpunished

imus, -a, -um — lowest, deepest (23)

in — (prep. + abl.) in; on; among (3)

in — (prep. + acc.) into; up to; against (3)

incendo, -ere — inflame

incertus, -a, -um — uncertain, unsure (13)

incido, -ere — fall into

incipid, incipere, incépi, inceptum — to begin
(8b)

inclind [1] — lean toward, incline

incola, -ae, m./f. — an inhabitant

incolumis, -e — unharmed

inconstantia, -ae, f. — fickleness, lack of
steadfastness

incorruptus, -a, -um — uncorrupted, uninjured, not
spoiled

inde — (adv.) from there, thence

indignus, -a, -um — unworthy of (+ ablative)

inexpugnabilis, -e — impregnable

infinitus — infinite, unlimited

infirmus, -a, -um — weak, feeble; sick, infirm

inde — from there (28)

inductio, -idnis, f. — induction

infirmus, -a, -um — weak, infirm (28)

ingenium, -ii, n. — talent, genius; nature (26)

ingéns — huge (12)

ingratus, -a, -um — ungrateful

inimicus, -a, -um — unfriendly, hostile, inimical
(11)

inimicus, -i, m. — an enemy (11)

iniquitas, -tatis, f. — iniquity, sinfulness

inidiria, -ae, f. — injury, harm (19)
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iniastitia, -ae, f. — injustice

inopia, -ae, f.
inquit — he/she says/said (defective) (21)

insanabilis, -e — untreatable

need, indigence, scarcity

insania, -ae, f. — insanity

inscribo, -ere — to inscribe, write on

insequor, insequi, inseciitus sum — follow, pursue
(20)

insidiae, -arum, f. pl. — plots, treachery; an ambush
(10)

insignia — insignia

inspicit — inspect

instituo, -tuere, -tui, -titum — found, establish,
arrange; begin, start

insula, insulae, f. — island (25)

integritas, -tatis, f. — integrity

intellegentia, -ae, f. — intelligence

intellego, intellegere, intelléxi, intelléctum — to
understand (2b)

inter — (prep. + acc.) between, among, amid (4)

interdum — (adv.) sometimes, occasionally

interficio, -ere, -féci, -fectum — to kill (2a)

interpres, -etis, m. — an interpreter

interrogd [1] — ask

intervenio, -ire — to come between

introdaco, -ere, -dixi, -ductum — introduce

invenio, invenire, invéni, inventum — to come
upon, find (10)

inventor, -toris, m. — inventer

invictus, -a, -um — unconquered

invidia, -ae, f. — envy, ill-will

iocus, -i, m. — ajest, joke

Iovis — see Iuppiter

ipse, ipsa, ipsum — (intensive pron.) myself,
yourself, himself, herself, itself, the very, the actual
(15)

ira, irae, f. — anger; rage; ire (2a)

iracundia, -ae, f. — proneness to anger, irascibility

irrité [1] — irritate

is, ea, id (gen. eius) — he/she/it (2a, 10)

iste, ista, istud (gen. istius) — that, those (of yours)
(sometimes contemptuously) (9)

ita — so; thus

itaque — (adv.) and so, therefore (14)

item — likewise, also, next

iter, itineris, n. — journey, march; route; way, path
(24)

iterum — (adv.) again (17)

iubeo, iubére, itissi, iissum — to order, bid,
command (16)

iucunditas, -tatis, f. — delight, enjoyment

iticundus, -a, -um — pleasant, delightful (12)

iadex, indicis, m. — judge, juror (14)

iadicium, iadicii, n. — judgement, decision,
opinion, trial (19)

itdicd [1] — to judge, make a judgement

iung®, iungere, ifinxi, iinctum — to join (15)

Iappiter, Iovis, m. — Jupiter

iarisprudentia, -ae, f. — jurisprudence

iard [1] — to swear, take an oath (21)

idis, ifiris, n. — right, justice, law (12)

iastitia, -ae, f. — justice (2b)

iuvenis, -e — young, youthful (12)

iuventus, -tatis, f. — youth

iuvé, iuvare, iivi, ittum — to help, aid, assist (7)

labor, labéris, m. — labour, work, toil (5)

laboré [1] — work, labour, strive; suffer (10)

lacrima, -ae, f. — a tear (27)

laedo, -ere — to harm

laetitia, -ae, f. — joyfulness, gladness, pleasure,
delight

laetus, -a, -um — happy (27)

lapis, -idis, f. — a stone

lateo, latére, latui, - — to hide, lie hid, be concealed
(10)

latus, -a, -um, — broad, wide, extensive (28)

latus, -eris, n. — side (28)

laudabilis, -e — praiseworthy, laudable

laudé [1] — to praise (7)

laus, laudis, f. — praise; glory, distinction; a praise-
worthy thing (10)
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lego, legére, légi, lectum — to read; choose, gather
(1)

leo, lednis, m./f. — lion

lepus, leporis, m. — a hare

levis, -e — light, not heavy; trivial (12)

1éx, legis, f. — law; statute (S)

liber, libera, liberum — free (8a)

liber, libri, m. — book (2a)

liberalis, -e — befitting a free man, liberal, generous

libere — (adv.) freely (23)

liberi, liberorum, m. — children (8a)

liberd [1] — to free, liberate (15)

libertas, libertatis, f. — liberty, freedom (S)

libertus, -1, m. — freedman, ex-slave

lingua, -ae. f. — the tongue; utterance, speech,
language (15)

Iis, litem, m. — lawsuit

littera, -ae, f. — aletter (of the alphabet) (13)

litterae, -arum, f. pl. — letter, epistle; document
(13)

litus, litoris, n. — shore, coast (19)

locd [1] — to put, place

locus, -1, m. — a place; a spot; a topic of discussion; a
passage (in a book) (9)
loca, -6rum, n. pl. — places (9)
loci, -6rum, m. pl. — passages in literature (9)

longé — (adv.) far (23)

longus, longa, longum — long (8a)

loquacitas, -tatis, f. — loquacity, talkativeness

loquor, loqui, lociitus sum — to say, speak (20)

ladus, -i, m. — play, sport; a game; school (20)

lucerna, -ae, f. — lamp; light

liadus, ladi, m. — game, sport; school (20)

lupus, -1, m. — wolf (2b)

lax, lacis, f. — light (19)

lixuria, -ae, f. — luxury, extravagance (13)

magister, magistri, m. — teacher; master;
magistrate, officer (4)

magis ... quam — more ... than (18)

magistratus, -us, m. — a magistrate

magnanimus, -a, -um — great-hearted, brave,
magnanimous (21)

magnificentia, -ae, f. — magnificence

magnificé [1] — to magnify

magnitado, -dinis, f. — magnitude, greatness

magnopere — (adv.) greatly; exceedingly, very much
(23)

magnus, -a, -um — great, large (6)

maior, maius — greater, greater (26)

male — (adv.) badly (23)

maleficium, -1, n. — misdeed, offense, crime

malitia, -ae, f. — malice, spite, ill-will; badness

malo, malle, malui — prefer, to want (something)
more (25)

malus, -a, -um — bad, evil (6)

maneo, manére, mansi, mansum — to remain, stay
(7)

manus, manis, f. — hand, handwriting; band (of
soldiers) (18)

mare, maris, n. — sea (12)

margarita, -ae, f. — pearl

masculus, -a, -um — male, masculine

mater, matris, f. — mother (5)

maternus, -a, -um — of a mother, maternal

matrimonium, -ii, n. — marriage, matrimony

maturus, -a, -um — mature

Mavors — Mars (the god of war)

maximé — especially

maximus, -a, -um — greatest; very great (6)

mé — me (1, 10)

mécum — with me (3)

medicamentum — drug, medicine

medicina, -ae, f. — medicine

medicus, medici, m. — doctor, physician (9)

medidcritas, -tatis, f. — moderateness, moderation,
middle state

meditatio, meditationis, f. — meditation

medius, -a, -um — middle (of ); middle (23)

mel, mellis, n. — honey

melius — (adv.) rather

melior, melius — better (26)
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membrum, -i, n. — member

memini, meminisse (defective) — to remember (16)

memor (gen. memoris) — mindful (19)

memoria, memoriae, f. — memory, recollection
(13)

mendacium, -ii, n.

lie, falsehood

mendax, mendacis — (adj.) lying

méns, méntis, f. — mind, thought, intention (12)

mensis, -is, m. — month

mensiira, -ae, f. — a measure, measuring

mentior, mentiri, mentitus sum — to lie, deceive
(28)

merité — (adv.) deservedly, justly

metud, metuere, metui, metitum — to fear (35)

metus, metils, m. — fear, dread, anxiety (18)

meus, -a, -um — my (6)

mihi — to/for me (dative) (4, 10)

miles, militis, m. — soldier; the soldiery (10)

milia, milium, n. pl. — thousands (22)

mille — thousand (22)

minimus, -a, -um — smallest; very small (6)

minimé — least (23)

minister, -tri, m. — attendant, helper

ministrd [1] — to help

minor, minus — less, smaller (26)

minus ... quam — less ... than (18)

miror, -ari, miratus sum — be astonished or
amazed at (20)

misced, miscére, miscui, mixtum — to mix, stir up,
disturb (19)

miser, misera, miserum — wretched, miserable,
unfortunate (15)

miseria, -ae. f. — misery (14)

misericordia, -ae, f. — tenderheartedness, pity,
sympathy

mitissimus, -a, -um — mildest, most gentle

mitto, mittére, misi, missum — send (2)

mixtiara, -ae, f. — a mixture

moderatio, -tionis, f. — moderation

molestus, -a, -um — troublesome, irksome

modus, -I, m. — manner, mode, way; measure; limit
(13)
qué modé — in what manner, how? (13)
no6n modo ... sed etiam — not only ... but also

(13)

mollis, -e — soft, tender (26)

moneod, monére, monui, monitum — to advise,
warn (7)

mons, montis, m. — mountain (18)

mora, -ae, f. — delay (4)

moralis, -e — moral

morbus, -i, m. — sickness, disease (9)

morés, morum, m. pl. — habits, morals; character
(8)

morior, mori, mortuus sum — to die (20)

moror, -ari, -atus sum — delay

mors, mortis, f. — death (12)

morsus, -iis, m. — bite

mortalis, -e — mortal (21)

mortalitas, -tatis, f. — mortality

mortuus, -a, -um — dead, lifeless (6)

mos, moris, m. — custom, manner; practice; nature,
mode (5)
moreés, morum, m. pl. — habits, morals;

character (5)

moved, movére, movi, mdtum — to move (13)

mox — (adv.) soon (27)

Moysés — Moses

muliebris, -e — (adj.) female, womanly

mulier, mulieris, f. — woman, a female (27)

multum — (adv.) much, very much, greatly (15)

multus, -a, -um — much (singular); many (plural)
(6)

mundus, -1, m. — the world (11)

munimentum, -1, n. — fortress

murus, -i, m. — awall

mitatio, -tionis, f. — change

miitd [1] — to change, alter; exchange (13)

miitus, -a, -um — mute, speechless

-ne — (added to the first word of a sentence to make a
question) (1)
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nam — for (10)

namque — for in fact, for indeed

narro [1] — tell, narrate (16)

nascor, nasci, natus sum — to be born; spring forth,
arise (20)

nasus, -I, m. — nose

natira, -ae, f. — nature (2b)

nataralis, -e — natural (14)

nauta, nautae, m. — sailor (2a)

navigo [1] — to sail, navigate (17)

navis, navis, f. — ship (15)

-ne — (added to the first word of a sentence to make a
question) (1)

né — not (19)

né ... quidem — not even (negates with emphasis the
word falling between né and quidem) (19)

nec — and not (8a)

nec ... nec — neither ... nor (8b)

necessarius, -a, -um — necessary

necesse — (indecl.) necessary (29)

necessitas, -tatis, f. — necessity

necd [1] — to kill, slay (9)

neglego, neglegere, negléxi, negléctum — to
neglect, disregard (17)

negé [1] — to deny (16)

negotium, -ii, n. — business

némy, niillius, némini, néminem, nallo/nulla,
m./f. — no one, nobody (10)

neque — and not (8a)

neque ... neque — neither ... nor (8b)

nescio, nescire, nescivi, nescitum — not to know,
be ignorant of (16)

necesse est — it is necessary (+ infinitive) (1)

neuter, -tra, -trum (gen. neutrius) — neither (of
two) (9)

nex, necis, f. — death; murder

niger, nigra, nigrum — black

nihil — nothing (1)

nil — nothing

nimis or nimium — (adv.) too, too much (22)

nimium, -if n. — too much, excess, superabundance
(22)

nisi — if not; except, unless (4)

niveus, -a, -um — snowy, white

nébilis, -e — noble (15)

nébiscum — with us (3)

noced, nocére, nocui, nocitiirus — (+ dative)
harm (30)

noctua, -ae, f. — an owl

noli, nolite — don’t... (1)

nolo, nolle, nélui — to not...wish, be unwilling
(25)

némen, néminis, n. — name; noun (5)

nén — not (1)

no6n modo ... sed etiam — not only ... but also
(13)

ndn sé6lum ... sed etiam — not only, but also (11)

néndum — not yet (14)

nonne — (introduces a question expecting an
affirmative answer) is it not the case that...? (13)

nonnillus, -a, -um (gen. nonnillius) — some (lit.
not none) (9)

nos, nostrum/nostri, nobis, nds, nobis — we, us
(v1) (1, 10)

nosco, noscere, novi, notum — know, recognize,
understand (16)

ndsmet — (emphatic form of nos)

noster, nostra, nostrum — our, ours (6)

novem — nine (22)

novitas -tatis, f. — novelty

novus, -a, -um — new (8a)

nox, noctis, f. — night (17)

nubes, nubis, f. — cloud

nidus, -a, -um — nude, naked

niigas — nonsense

nillus, -a, -um (gen. nillius) — no, not any; none
)

num — (introduces a question expecting a negative
answer) It’s not the case that ..., is it? (13)

namen, -inis, n. — the divine will
numerus, -i. m. — number (2b)

numquam — (adv.) never (3)
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nunc — now (4)

niintid [1] — to proclaim, announce, declaim (16)

nuntius, -if, m. — a messenger

niiper — (adv.) recently (11)

nuptiae, -arum, f. pl. — a marriage; wedding,
nuptials

obed, -ire, -ivi, -itum — meet, go towards (24)

obliviscor, -isci, -itus sum — forget (+ genitive)
(24)

obsciirus, -a, -um — obscure

obsided -ére — besiege

occido, occidere, occidi, occisum — strike down,
kill, slay (24)

octd — eight (22)

oculus, -i, m. — eye (2a)

o6di, odisse, 6sum (defective) — hate (16)

odium, -ii, n. — hatred (28)

offa, -ae, f. — a morsel (of food), a bite

officium, officii, n. — duty; a kindness, a favour (4)

offula, -ae, f. — alittle treat

6lim — (adv.) at that time, once, formerly (15)

omnino — entirely, completely (23)

omnis, omne — every, all (12)

oneratus, -a, -um — burdened

onus, oneris, n. — burden, load

operatio, operationis, f.— activity, operation

opinio, -onis, f. — opinion

opprimd, opprimere, oppressi, oppressum — to
suppress, overwhelm, overpower, check (25)

oppugnd [1] — attack (19)

optimus, -a, -um — best; very good (6)

opus, operis, n. — work, task; deed,
accomplishment (29)

opus est — there is need of (+ ablative of thing +
dative of person) (29)

orator, -oris, m. — orator, speaker (13)

Orcus — Hades

ordo, ordinis, n. — rank, station; order

orior, oriri, ortus sum — to arise, rise (20)
ornatus, -its, m. — splendid dress, attire, apparel

6r6 [1] — pray, beg, beseach (29)

s, oris, n. — mouth; face (12)

ostendo, ostendere, ostendi, ostentum — to show,
exhibit, display (16)

otium, &tii, n. — leisure; peace (and quiet) (4)

ovis, ovis, m./f. — sheep

palam — (adv.) openly, publicly

panis, panis, m. — bread

par, paris — (adj.) equal (27)

parens, parentis, m./f. — parent (15)

pariter — (adv.) equally (27)

pard [1] — prepare, provide; get, obtain (15)

pars, partis, f. — part, share; direction; side (12)

parsimonia, -ae, f. — frugality

partim — (adv.) partly

parum — (adv.) little, too little (21)

parvus, -a, -um — small (6)

patefacio, patefacere, pateféci, patefactum — to
make open, open; disclose, expose (16)

pater, patris, m. — father (5)

patientia, -ae, f. — patience (14)

patior, pati, passus sum — to suffer, endure; permit
(20)

patria, -ae, f. — homeland; fatherland (3)

patrimonium, -ii, n. — an inheritance

paulatim — (adv.) little by little

paulum — (adv.) alittle

paulus, -a, -um — little, small

pauci, -ae, -a — few (plural only) (6)

pauper, (gen.) -eris — poor

paupertas, -atis, f. — poverty (13)

pax, pacis, f. — peace (5)

peccatum, -i, n. — sin

peciinia, -ae, f. — money (3)

pecus, pecudis, m. — cattle

ped- — (see pés)

péior, péius — worse (26)

pello, pellere, pepuli, pulsum — to push, drive out,
banish (21)

pendeo, -ére — to depend

per — (prep. + acc.) through (4)
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perdo, perdere , perdidi, perditum — to waste,
destroy, lose (29)

pered, perire, perivi (or peril), peritum — to pass
away, die, perish; disappear (4)

perficio, -ere, -féci, -fectum — to perfect, make
perfect

perfugium, perfugii, n. — refuge, shelter (27)

periculum, periculi, n. — danger, risk (2a)

permoveo, -ére, -movi, -motum — to stir up,
move; influence

perpetuus, -a, -um — perpetual, lasting, continuous
(8)

persequor, persequi, perseciitus sum — pursue,
chase (20)

pertineg, -ére, -tenui, -tentum — to relate to,
pertain to, concern (21)

pervenio, -ire, -véni, -ventum — to arrive at, reach

pés, pedis, m. — foot (15)

pessimus, -a, -um — worst; very bad (6)

peté, petere, petivi, petitum — to seek, ask (21)

petra, -ae, f. — stone

philosophia, philosophiae, f. — philosophy (8a)

philosophus, -1, m. — a philosopher (11)

pietas, -tatis, f. — piety, dutifulness, loyalty (27)

pirata, -ae, m. — a pirate

piscis, -is, m. — a fish

plénus, -a, -um — full (8a) of/with(+ gen. or abl.)

plurimus, -a, -um — most (23)

plareés, plira — (pl.) more (26)

plus, pluris, n. — more (w. partitive genitive) (26)

plus ... quam — more ... than (18)

poena, poenae, f. — penalty, punishment (11)
poenam dare — to pay the penalty, be punished

(11)

poéta, poétae, m. — poet (2a)

pono, ponere, posui, positum — put, place, set
(21)

populus, populi, m. — a people, a nation (2a)

porcinus, -a, -um — of a pig, porcine

porta, -ae, f. — gate; entrance (3)

portd [1] — carry (14)

portus, portiis, m. — harbour, port (18)

possessor, -0ris, m. — possessor

possibilis, -e — possible

possum, posse, potui — to be able; can (4)

post — (prep. + acc.) after, behind (9)

postea — (adv.) afterwards (21)

postquam — after (22)

potens — able, powerful, mighty, strong (12)

potestas, -tatis, f. — power, authority, ability (11)

praecepta — precepts

praeclarus, -a, -um — famous

praemium, -ii, n. — a reward, a prize (17)

praeparo [1] — prepare, provide, get, obtain

praeter — (prep. + acc.) besides, except for; apart
from; beyond, past (10)

praetor, praetoris, m. — the praetor, the governor

prandeo, -ére — eat breakfast

pravus, -a, -um — deformed; perverse, improper;
bad

premo, premere, pressi, pressum — to press, press
hard, pursue (26)

pretium, -ii, n. — worth, value, price

prex, precis, f. — prayer, request, entreaty

primd — (adv. ) at first, at the beginning (23)

primus, -a, -um — first; foremost (6)

principium, principii, n. — beginning (11)

prior, prius — earlier, previous (26)

pristinus, -a, -um — former, original; pristine

privatio, -tionis, f. — a taking away; removal

privatim — privately

privatus, -a, -um — private (13)

privé [1] — to deprive (+ abl. of separation) (18)

pro — (prep. + abl.) in front of, before; on behalf of,
for the sake of, in return for, instead of (10)

probitas, probitatis, f. — honesty, uprightness (20)

probd [1] — to test, examine, judge (16)

probus, -a, -um — upright, honest, honorable,
virtuous (29)

procred [1] — to procreate

proelium, -ii, n. — battle (28)

profectd — (adv.) indeed, surely, certainly
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proficiscor, proficisi, profectus sum — to set out,
start (20)

profundo, -ere, -fadi, -fasum — to pour forth
profundum, 1, n.— depth

progredior, progredi, progressus sum — to step
forth,go forth (20)

prohibeo, prohibére, prohibui, prohibitum — to
keep back, prevent, hinder, restrain, prohibit (21)

prohibitus, -a, -um — prohibited

promissum, -1, n. — a promise

promitto, -ere, -misi, -missum — to promise

pronintio [1] — to proclaim, announce, declaim
(16)

properd [ 1] — hurry, hasten, quicken, accelerate
(28)

proprius, -a, -um — peculiar, special, characteristic

propter — (prep. + acc.) on account of; because of
3)

prosperus, -a, -um — prosperous

protinus — (adv.) immediately (23)

provideo, -ére, -vidi, -visum — to foresee, discern;
provide

proximus, -a, -um — very near, next (to), nearest
(8a)

publicus, -a, -um — public; belonging to the people
(13)

pudor, pudoéris, f. — shame (28)

puella, puellae, f. — girl (2a)

puer, pueri, m. — boy (2a)

puerilia, -6rum, n. pl. — puerile things; childish
things

pugné [1] — fight (19)

pulcher, pulchra, pulchrum — beautiful, handsome
(8a)

pulchre — (adv.) beautifully (23)

punio, -ire, -ivi, -itum — to punish

purus, -a, -um — pure, clean

puteus, -ei, m. — a pit

putd [ 1] — to think, suppose, judge, reckon (16)

Pythagoras — Pythagoras (a famous Greek
mathemetician/philosopher)

qua — by which way, how (28)

quaerd, quaerere, quaesivi, quaesitum — seek,
look for; ask (24)

qualis, -e — of what sort, what kind

quam — (adv.) how (as an exclamation when used
before an adjective, 13); as (e.g.) beautiful as (as
an intensifier before a superlative, 23); than (with
comparative or malle) 26; which (as a relative
pronoun, 18)

magis ... quam — more ... than
minus ...quam — less ... than
plus ... quam — more ... than
quamdiu — for aslong as
quamquam — (conj.) although (11)
quandé — when; when...2 (4)
quantus, -a, -um — how great, how much
quaré — because of which; wherefore; why (9)
quartus, -a, -um — fourth (22)
quasi — as if, just as, as it were
quattuor — four (22)

-que — and (enclitic particle added to a word to
attach it to what went before) (5)

qui — (he) who

qui, quae, quod — (interrog. adj.) which...? (13)

qui, quae, quod — (rel.pron) who, which, what, that
(17)

quia — (conj.) because (11)

quid? — what? why? (1, 13)

quidam, quaedam, quiddam — (indefinite pronoun)
a certain one/thing, someone, something (25)

quidam, quaedam, quoddam — (indefinite
adjective) a certain, some (25)

quidem — indeed, certainly, in fact (23)

né ... quidem — not even (19)

quidquid — whatever (18)

quinque — five (22)

quintus, -a, -um — fifth (22)

quis, quid — (interrog. pron.) who...?, which...?
(13)

quisquam, quaequam, quidquam — anyone,
anything

quisque, quaeque, quidque — (indefin. pron.)
each, every (one/person/thing) (14)
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quisquis, quidquid — whoever, whatever (18)
qué — where? to where? (1, 28)

quocumque — wherever

quod — (conj.) because (11)

quod — that which

quémodé — in what manner, how? (13)
quondam — (adv.) formerly, once (23)
quoniam — (conj.) since, inasmuch as, because (9)
quoque — also (4)

quoqud — wherever

quot, interrog. adj. — how many (13,28)
quotiéns — how often, how many times (28)
radius, -iI, m. — a ray, a beam; a wheel-spoke

root

radix, radicis, f.

ramus, rami, m. — branch

rapio, rapere, rapui, raptum — to seize, snatch,
carry away (21)

rarus, -a, -um — rare

ratio, rationis, f. — method, plan; reason; system;
calculation, account (9)

recte — correctly, rightly

recipio, recipere, recépi, receptum — to take back,
regain, receive (19)

recité [1] — to read aloud, recite (17)

reconciliatio, -tionis, f. — reconciliation

rectus, -a, -um — straight; upright, virtuous (17)

reddo, reddere — to give back, return

reded, redire, redivi (or redii), reditum — to go
back, go again; return, revert (4)

reditus, -ts, m. — return

reficio, -ere, -féci, -fectum — restore

régina, -ae, f. — queen (4)

regnum, regni, n. — kingdom; (kingly) rule;
kingship (17)

regd, -ere, réxi, rectum — rule, direct [1]

relinquo, -linquere, -liqui, -lictum — to leave
behind, abandon (15)

reliquus, -a, -um — remaining, what is left (26)

remaneo, remaneére, remansi, remansum — to
remain, stay behind (7)

remedium, remedii, n. — remedy, cure (9)

remitto, -ere, -misi, -missum — to send back

removeéo, removere, removi, remotum — to
remove

repente — (adv.) suddenly (23)

repentinus, -a, -um — sudden

repetitio, -ionis, f. — repetition

reprehensid, -0nis, f. — blame, cenure

repugné [1] — fight back

requies, requiétis, f. — rest

rés, réi, f. — thing, matter, business affair (18)

rés publica, réi publicae, f. — state, commonwealth,
republic (18)

réspondeo, réspondére, réspondi, résponsum —
to respond, answer (16)

retined, retinére, retinui, retentum — to retain,

keep

rétro — (adv.) back, backwards, formerly

king (5)

rided, ridére, risi, risum — to laugh, laugh at, mock
(28)

ripa, -ae, f. — the bank (of a stream)

rex, régis, m.

rogd [1] — to ask

Roma, -ae, f. — Rome (3)

Romam — (with a verb of motion) (to) Rome (1)
Romanus, -a, -um — Roman (6)
rosa, -ae, f. — arose (3)

rubor, -6ris, m. — shame

rusticus, -a, -um — rustic

sacer, sacra, sacrum — sacred, holy
sacerdos, sacerdotis, m. — priest
sacratissimus, -a, -um — most sacred
saepe — often (6)

saeculum, -i, n. — an age

saevio, -ire — to rage; be violent
salis, salitis, f. — safety, health (16)
saliito [1] — greet, salute

salved, salvére — to be well, be in good health (7)
salve, salvéte — (imperative) hello!

salvus, -a, -um — safe, sound (8a)
sanctificd [1] — make holy

sanctum, -1, n. — a sacred thing
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sanitas, -tatis, f. — health

sand [1] — to heal, cure

sanus, -a, -um — sound, healthy, sane (8a)

sapiens, sapientis — wise (14)

sapienter — (adv.) wisely (23)

sapientia, sapientiae, f. — wisdom; discernment
(2a)

sapio, sapere, sapivi — to be wise; sapio, sapere,
sapivi — to be wise; understand (29)

sarmentum, -i, n. — branch

satid [1] — to satisfy (7)

satis, n. (indeclinable) — enough (22)

Saturnalia, -ium, n. pl. — the Saturnalian festival

saxum, -i, n. — rock, boulder (26)

scelus, sceleris, n. — crime, evil deed, wickedness
(19)

scientia, scientiae, f. — knowledge (19)

scribé, scribére, scripsi, scriptum — to write (1)

scilicet — (adv.) of course, naturally, certainly

scio, scire, scivi, scitum — to know (16)

scrib, scribére, scripsi, scriptum — to write (1)

scriptor, scriptéris, m. — a writer (5)

s& — himself/herself/itself/themselves (accusative or
ablative) (14)

sécrété — (adv.) in secret; secretly

sécum — with himself/herself/itself/themselves (15)

secundus, -a, -um — second; following; favorable,
pleasant (22)

sed —but (1)

seded, sedére, sédi, sessum — to sit (24)

sédes, sédis, m. — a seat, a chair (24)

séditio, -tionis, f. — civil discord, dissension,
sedition

sedeo, -ére, sédi, sessum — sit

semel — once

sémen, séminis, n. — seed

séminarium, -1, n. — seed-bed

séminé [1] — to sow, plant, propogate

semper — (adv.) always (1)

sempiternus, -a, -um — eternal

senatus, senatis, m. — senate (18)

senectils, senectitis, f. — old age (10)

senex (gen. senis) — old, aged (12)

senex, senis, m./f. — old man/woman (12)

sensus, sensiis, m. — feeling, sense (18)

sententia, -ae, f. — opinion, judgement; a sentence
(2a)

sentiod, sentire, sénsi, sensum — to feel, perceive,
think (11)

separatim — separately

septem — seven (22)

septimus, -a, -um — seventh (22)

sepulcrum, -i, n. — burial place, grave (24)

sepultara, -ae, f. — burial, interment, funerals

sequor, sequi, seciitus sum — to follow (20)

sermo, sermonis, m. — talk, conversation, speech,
discourse (27)

sérus, -a, -um — late (in coming)

servitium, -ii, n. — servitude

servitiis, servititis, f. — servitude, slavery (16)

servo [ 1] — to preserve, keep safe (7)

servus, -i, m. — slave, servant (4)

severus, -a, -um — strict, stern, severe

sex — six (22)

si—if (4)

sibi — to/for himself/herself/itself/themselves
(dative) (14)

sic — thus, so; in this way (23)

sicut — just like, just as

sidus, sideris, n. — star (20)

signum, signi, n. — sign, signal (2b)

siled, -ére — be silent

silentium, -1, n. — silence

similis, -e — similar to, like, resembling (12)

similitado, -tadinis, f. — similarity

simplex, -icis — simple

simul — (adv.) at the same time (23)

simul ac or simul atque — at the same time as (23)

simulacrum, -i, n. — image, statue

sine — (prep. + abl.) without (3)

sinister, sinistra, sinistrum — left, left-handed,
harmful, ill-omened (18)
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siné, sinere, sivi, situm — allow (19)

sitio, sitire, sitivi — to thirst, be thirsty

sitis, sitis, f. — thirst

societas, -atis, f. — association, community, society

s6l, solis, m. — the sun (21)

solacium, sé6lacii, n. — comfort, relief (20)

soleo, solére, solitus sum — to be accustomed (8b)

solum — (adv.) only, merely

solus, -a, -um (gen. solius) — alone, only; the only
)
non solum ... sed etiam — not only ... butalso

)

somnus, -i, m. — sleep (22)

soror, sororis, f. — sister (5)

spatium, -I, n. — space, room

speculum, -i, n. — mirror

spernd, spernere, sprévi, sprétum — to spurn,
reject; despise, scorn

spérd [1] — to hope (24)

spés, spéi, f. — hope (18)

spiritus, spiritiis, m. — breath; spirit, soul (18)

splendidus, -a, -um — brilliant, illustrious,
distinguished

splendor, -6ris, m. — brilliance, brightness

spolium, -ii, n. — plunder; spoils

sponded, -ére, spopondi, sponsum — pledge
oneself

statim — immediately

stella, -ae, f. — star (34)

stilus, stili, m. — pen (2)

std, stare, steti, statum — to stand, stand still (11)

stratum, -i, n. — saddle

studium, -ii, n. — zeal, eagerness; endeavor; study
(10)

stultitia, -ae, f. — foolishness (2b)

stultus, -a, -um — foolish (6)

stultus, -1, m. — a fool

sub — (prep. + abl.) under (used when something is
atrest) (10)

sub — (prep. + acc.) under (used when something is
moving under) (10)

subitd — (adv.) suddenly

subitus, -a, -um — sudden, unexpected (26)

subrided, -ére, -risi, -risum — smile (28)

--, suj, sibi, sé€, s¢, reflex. pron. — himself, herself,
itself, themselves (14)

sum, esse, fui, futiirum — to be; exist (4)

summa, -ae, f. — the chief point, the main thing

summus, -a, -um — highest (part of); highest (23)

samo, -ere, sumpsi, sumptum — to take, take up,
assume (16)

sunt — they are (2a,4)

superbia, -ae, f — arrogance

superbus -a -um — arrogant (24)

superior, superius — higher (26)

superé [ 1] — to overcome, conquer; be superior to
(7)

supersum, -esse — to remain, exist still

surdus, -a, -um — deaf

suscipio, -ere, -cépi, -ceptum — undertake (29)

suspendd, -ere — to hang, suspend

suus, -a, -um, reflex. poss. — his own, her own, its
own, their own (15)

taced, tacére, tacui, tacitum — to be silent, be quiet
(15)

talis, -e — such, such akind (28)

tam — (adv.) so, such

tam ... quam — such ... as, as ... as (28)

tamen — (postpositive adv.) nevertheless, still (9)

tamquam — as if

tandem — at length, at last, in the end, finally

tangd, tangére, tetigi, tactum — to touch (2)

tantum — only; so much, as much

tantus, -a, -um — so great, as great (28)

tardus, -a, -um — slow, sluggish (26)

taurus, tauri, m. — bull (17)

té — you (sg. acc. orabl.) (1, 10)

técum — with you (3)

telum, -1, n. — spear; weapon

temeritas, -tatis, f. — recklessness

temperantia, -ae, f. — moderation, self-control,

temperance
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tempestas, tempestatis, f. — storm, weather; period
of time, season (13)

templum, -i, n. — temple, shrine (3)

temptd [1] — to attempt, try (8b)

tempus, temporis, n. — time, occasion, opportunity
(8)

tenébrae, -arum, f. pl. — darkness

teneo, tenére, tenui, tentum — to hold, keep,
possess, restrain (11)

tentatio, -tionis, f. — temptation

tener -a, -um — soft, delicate, tender

tergum, -, n. — back

terra, -ae, f. — earth, soil; land; country region (3)

terreo, terrére, terrui, territum — to terrify,
frighten (7)

territorium, -1, n. — territory

tertius, -a, -um — third (22)

testis, -is, m. — a witness

tibi — to/for you (dative) (4, 10)

time6, timére, timui, - — to fear, be afraid of (10)

timidé — timidly (adv.)

timidus, -a, -um — fearful, timid

timor, timoris, m. — fear (5)

tolerd [1] — to endure, bear, tolerate (9)

tollo, tollere, sustali, sublatum — to raise, lift up;
take away; remove, destroy (21)

torqueo, -ére — to torture

tot — so many, as many (28)

totiéns — so often, as often (28)

totus, -a, -um (gen. totius) — whole, entire (9)

trado,-ere, tradidi, traditum — to hand over,
surrender; deliver, transmit; report (3)

traho, -ere, traxi, tractum — to drag, draw; get,
obtain, derive; attract (9)

trans — (prep. + acc.) across (4)

transeo, transire — to cross over, go across

trés, tria — three (22)

triumphum, -i, n. — triumph

ta, tui, tibi, té, t&é — you (sg.) (10)

tueor, tuéri, tutus sum — look to; care for, protect
(20)

tum — then, at that time (5, 28)

tunc — then (tum + -ce)

tine —tu + -ne

turba, -ae, f. — uproar, disturbance, mob, crowd,
multitude (12)

turpis, -e — ugly, foul (23)

tatd — (adv.) safely

tatus, -a, -um — safe (16)

tuus, -a, -um — your (6)

Tycha — Tyche (the Greek name for the Roman
goddess Fortuna)

tyrannus, -1, m. — tyrant (3)

ubi — where; when (4)

ubicumque — wherever

ullus, -a, -um (gen. ullius) — any (9)

ultimus, -a, -um — final, last (6)

ultra — (prep. + acc.) on the other side of, beyond
(20)

umbra, umbrae, f. — a shadow (17)

umgquam — ever (15)

unde — from where...2 whence (10)

undecim — eleven (22)

anicus, -a, -um — one and only, sole

anitas, -tatis, f. — unity

iinus, -a, -um (gen. Ginius) — one, single, alone (9,
22)

urbs, urbis, f. — city (12)

usque — all the way to

asus, usis, m. — use (18)

ut (w. indicative) — just as; as, as if (23)

ut (w. subjunctive) —that (result); so that (purpose),
in oder that (purpose) (35)

uter, -tra, -trum (gen. utrius) — either (of two),
which (of two)...2 (9)

uterque, utraque, utrumque — either, each one

uterus, -i, m. — womb

atilis, -e — useful (19)

atilitas -tatis, f.

utinam — oh that... (introduces a wish) (19)

utility, usefulness

iitor, iti, isus sum — (+ abl.) to use; enjoy,
experience (20)
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utrum ... an — whether ... or (19)

uxor, uxoris, f. — wife (5)

vacuus, -a, -um — empty (14)

vads, -ere — go (=ed, ire)

vagus, -a, -um — rambling, roaming; unfixed,
unsettled (24)

valeo, valére, valui, valitum — be strong; flourish;

be well (7)

vanus, -a, -um — empty, void; vain, meaningless
(29)

vehementer — eagerly, ardently, vehemently

vel — or (28)

vel ... vel — either ... or (28)

velut — (adv.) like, just as

vélocitas, -atis, f. — velocity

vendd, -ere, vendidi, venditum — sell (27)

venénum, -i, n. — poison (14)

venerabilis, -e — venerable

venid, venire, véni, ventum — to come (2a)

verbum, verbi, n. — aword (2)

vereor, veréri, veritus sum — to fear (20)

véritas, -tatis, f. — truth, reality (5)

vérd — (adv.) in truth, in fact, certainly, truly, to be
sure, surely, assuredly (23)

versus, versis, m. — line of verse (18)

verté, vertere, verti, versum — to turn (24)

vérus, -a, -um — true, real (6)

vespillo -6nis, m. — corpse-bearer

vester, vestra, vestrum — your, yours (pl.) (6)

vestimenta, -6rum, n. — clothes, clothing

vestis, vestis, f. — clothing

vetd [1] — forbid, prevent, hinder

vetus, veteris — (adj.) old (29)

vetus, veteris — (adj.) old (25)

via, -ae, f. — road, street, way (6)

vicina, vicinae, f. — neighbour (15)

vicinus, vicini, m. — neighbour (15)

victor, victéris, m. — victor, conqueror (25)

victoria, -ae, f. — victory (3)

victus, -a, -um — the conquered

videlicet — clearly, surely

vided, vidére, vidi, visum — to see, look at (7)

videor, vidéri, visus sum — to seem, be seen (21)

vigilo [1] — be watchful, vigilant, keep watch (29)

viginti — twenty (22)

vincd, vincére, vici, victum — to conquer, defeat
(1)

vinculum, -i, n.

bond, binding, cord

vinum, vini, n. — wine (2a)

vir, viri, m. — man (2a)

virés, virium, f. pl. — strength (12)

virgo, virginis, f. — maiden, virgin (5)

virtuosus, -a, -um — virtuous

virtis, virtatis, f. — manliness, excellence, virtue
(s)

vis, vis, f. — force, power, violence (12)
virés, virium, f. pl. — strength (12)

life; way of life (2a)

vitis, -is, f. — vine

vita, vitae, f.

vitium, vitii, n. — fault; crime, vice (8a)

vitd [1] — to avoid, shun (7)

Vivo, vivére, vixi, victum — to live, be alive (1)

vivus, -a, -um — living; alive; lively (6)

vix — barely, scarcely (23)

vobiscum — with you (pl.) (3)

vocitio, -tidnis, f. — vocation, calling

v0Cd, vocare, vocavi, vocatum — to call, summon,
invite (7)

volo, velle, volui — to wish, want, be willing, will
(14)

volabilitas, -tatis, f. — fluency, volubility

voluntarius, -a, -um — voluntary

voluntas, -tatis, f. — freewill, choice; desire,
inclination (28)

voluptas, voluptatis, f. — pleasure (11)

v6s, vestrum/vestri, vobis, vos, vobis — you (pl.)
(10)

vox, vocis, f. — voice (5)

vulgus, vulgi, m. — the multitude, the (common)
people, the public (21)

vulneré [1] — to wound (21)

vulnus, vulneris, n. — wound (21)

Vulsci — the Vulsci (an ancient people)

vultus, vultis, m. — face (18)
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